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Поместье Мон-Клэр,

   Гэмпшир, 1872 год

   
День, когда Пиппа Харгрейв стала графиней Мон-Клэр, ничем не отличался от остальных до тех пор, пока не началась кровавая бойня.

   Услышав, что сегодня близнецы Кавендиш раньше обычного закончили занятия в классной комнате, Пиппа стремглав бросилась через все поместье к себе домой. Она знала, что ее друзья выбегут на лужайку и ринутся прямиком к лабиринту.

   Она ворвалась на кухню, и Чарлз Харгрейв, ее отец, поднял глаза от тарелки с куриным салатом.

   – Что такое, маленькая? – Весело прищурившись, он приподнялся с места и ласково нажал пальцем в перчатке на кончик ее носа. – Куда так спешишь?

   Высокая стройная цыганка, стоявшая у очага рядом с Хетти, матерью Пиппы, добавила в горшок ароматных трав.

   – Ты, Пип, и на белый свет явилась второпях! – В устах Сирейны с ее странным выговором (карпатский акцент, так называла его Хетти) домашнее прозвище Пиппы звучало необычно и тепло. – Неудивительно, что ты бегом бежишь по жизни!

   Пиппе рассказывали, что своим появлением на свет она обязана Сирейне. Больше десяти лет папа и мама пытались зачать ребенка – все безуспешно. Но Сирейна дала Хетти какое-то снадобье – и через девять месяцев на свет появилась Пиппа.

   Ее отец, дворецкий в поместье Мон-Клэр, одиннадцатью годами старше Хетти, был в том возрасте, когда большинство мужчин становятся уже не отцами, а дедами. Дочь он обожал, ни в чем не ограничивал и, кажется, смотрел на нее как на чудесный, незаслуженный подарок.

   – Я ищу Деклана Чандлера! – торопливо сообщила Пиппа. Ей не терпелось выбежать на улицу и продолжить поиски.

   – Когда я шла сюда, то, кажется, видела, как он чистил фонтан, – едва заметно подмигнув, подсказала Сирейна.

   – О нет! Я должна ему помочь! – драматически всплеснув руками, воскликнула Пиппа. – Он ненавидит чистить фонтан! Он его боится. Только не признается, потому что Деклан такой храбрый! – И со вздохом прикрыла глаза, отдавая должное мужеству Деклана.

   – Наша дочурка от него без ума! – проворковала Хетти и погладила Пиппу по щеке, прежде чем передать Сирейне поварешку.

   Пиппа наморщила нос. «Без чего?»

   – У этого Деклана Чандлера душа тигра, – заметила Сирейна. – А у тебя, Пип, душа дракона.

   – Драконов не бывает! – хихикнув, сообщила Пиппа.

   – Неужели? – подмигнув, ответила Сирейна. – Мне случалось бывать в таких местах, где с тобой бы не согласились.

   – Пап, у тебя есть мятные конфетки? – спросила Пиппа, потянувшись к пальто отца.

   Мятные конфетки были любимым лакомством Деклана. После чистки фонтана он всегда бывал бледным и хмурым, а сладости помогали ему приободриться и вызывали улыбку, от которой в животе у Пиппы начинали порхать тысячи бабочек.

   – Поищем, поищем… – Чарлз похлопал по одному карману, по другому, и наконец вытащил пригоршню конфет.

   Пиппа схватила их, на ходу прикидывая, кому сколько достанется. По одной для Фердинанда, Франчески, для себя… а Деклану – две! Он заслужил.

   Чмокнув отца в гладко выбритую щеку, Пиппа вылетела за дверь. Промчалась по узкой аллее, засаженной стройными туями. Каждый шаг сокращал расстояние между ней и мальчишкой, который завладел ее сердцем.

   Несколько лет назад, впервые входя в ворота Мон-Клэр, Деклан Чандлер был тощим заморышем, ростом не выше Пиппы. Угрюмым, голодным, замерзшим волчонком.

   Ел он за троих – и за эти годы сильно вымахал в длину, раздался в плечах, но остался на удивление стройным.

   В последнее время Пиппа потеряла интерес к учебникам, которые одалживала ей Франческа. В часы учебы она витала в облаках, думая о Деклане Чандлере. Вот и сегодня добрую половину учебного часа грызла карандаш и пыталась найти слова, точнее всего описывающие ее чувства.

   «Удар молнии». Да, это, пожалуй, точнее всего! Деклан поразил ее, как удар молнии.

   Рысью пробежав мимо роскошных утопающих в цветах садов, она углубилась в зеленый лабиринт со скоростью зайца, преследуемого охотниками, пролетела по дороге, которую знала как свои пять пальцев…

   Она вылетела на лужайку с фонтаном как раз вовремя, чтобы застать сцену, от которой едва не разорвалось сердце.

   Деклан стоял перед фонтаном на коленях. Блестящие капли воды падали ему на руки, стекали по смуглой коже, задерживаясь в ложбинках совсем недавно появившихся мускулов.

   Он напоминал сейчас юного героя, потомка мощных древних богов, чьи мраморные статуи высились по обе- им сторонам от фонтана.

   А рядом стояла Франческа Кавендиш и протягивала ему мятную конфетку.

   Деклан взял конфетку губами. Улыбнулся («Почему ей? Почему не мне?!») так, что сияние этой улыбки едва не затмило полуденное солнце. Сказал что-то, чего Пиппа не расслышала. Подняв руку, осторожно заправил Франческе за ушко выбившуюся прядь огненных волос. А затем поцеловал костяшки ее пальцев с почтением, выходящим далеко за пределы обычного уважения слуги к юной хозяйке дома. С восхищением, уже не невинным…

   Заинтересованным.

   Безмятежно журчал фонтан. Из рогов сатиров, из уст и корзинок разных богов и богинь извергались прозрачные струи, преломлялись в солнечном свете маленькими радугами и, рассыпаясь сияющими брызгами, падали наземь.

   Сердце у Пиппы сжалось так, словно на целую минуту вовсе перестало биться. Ладони покрылись холодным потом. В горле пересохло, живот налился свинцом. Деклан в свои тринадцать казался Пиппе образцом мужской красоты. Теперь она перевела взгляд на Франческу, пытаясь понять, что увидел Деклан в ее подруге. Личико сердечком, тонкие аккуратные черты, точеный носик. Очень стройная – даже для девочки на пороге взросления – и более изящная, чем ждешь от ребенка. Ярко-рыжие волосы, выразительные глаза цвета моря в ненастный день. Скорее серые, но с отсветами зелени и голубизны.

   А Пиппа? Скучные белобрысые волосы, круглое лицо – признак детства и хорошего аппетита. Мама говорит, что ее красота в изумрудно-зеленых глазах. Тех, что теперь горели невыплаканными слезами, и горло сжималось от боли, не дающей ни вздохнуть, ни сглотнуть.

   Неужто Деклан – ее Деклан – в самом деле влюблен во Франческу Кавендиш, ее лучшую подругу?

   Как это возможно? Неужели судьба так к ней жестока? Может ли в целом свете найтись что-то страшнее этой раздирающей боли?

   Нет, ответила себе Пиппа. Ничего ужаснее этой муки нет и быть не может.

   Как же он не понимает? Ведь они, Деклан и Пиппа, предназначены друг для друга!

   Франческа не подходила близко к фонтану – боялась замочить свои изящные туфельки; а Пиппа не раз стояла здесь на коленях бок-о-бок с Декланом, погружая руки по локоть в грязь, чтобы помочь ему скорее закончить работу и пойти играть. Если Деклан мрачнел, Пиппа запускала в него комком сырого мха – и они принимались бросаться друг в друга грязью, смеясь и визжа от восторга, беззаботные и счастливые.

   Франческа ни за что не станет бросаться грязью! Ей и нельзя – она ведь будущая леди.

   А вот Пиппе не нужно становиться леди. Она станет женщиной. Его женщиной, Деклана. Так она решила давным-давно – и так и будет, что бы там ни говорили родители! Не бывает, просто не бывает на свете, чтобы такая любовь осталась безответной и ненужной!

   Боги фонтана этого не допустят…

   Но допустили! Вот они, Деклан и Франческа – не сводят друг с друга глаз.

   – К нам скачут какие-то всадники! – крикнул Фердинанд, брат-близнец Франчески, со своего дозорного поста на верхушке старого ясеня по ту сторону лабиринта.

   Мама рассказывала Пиппе, что Фердинанд родился слабым и долго не мог нормально дышать. И сейчас он борется с какой-то болезнью под названием астма, по- этому под его бледной кожей просвечивают вены, а губы часто синеют.

   И все же Фердинанд – отличный парень! Братьев у Пиппы не было, и он стал ей кем-то вроде брата – товарищем, с которым так здорово отправляться в разные приключения. Однажды он сказал Пиппе: «Когда вырасту, сделаю тебя графиней».

   Пиппа от души понадеялась, что это не значило: «Я на тебе женюсь».

   Замуж она выйдет, разумеется, за Деклана Чандлера! Какие могут быть сомнения? Она даже научилась подписываться «миссис Чандлер» – и какая красивая выходила подпись!

   – Разве мы ждем гостей? – спросила Франческа.

   – Это не гости. Их слишком много. – Фердинанд приставил к глазу кулак на манер подзорной трубы. – Человек двадцать!

   – Невежливо являться без приглашения, да еще и такой толпой! – очаровательно поджав губки, заметила Франческа. – Миссис Харгрейв не успеет даже бутерброды приготовить на всех.

   Переведя взгляд с Франчески на Деклана, Пиппа заметила, что его красивое лицо с резкими, угловатыми чертами омрачилось тревогой.

   – Пожалуй, вам с Пип лучше пойти сообщить мистеру и миссис Харгрейв, – сказал он, протянув руку и помогая Франческе перелезть через невысокое ограждение вокруг фонтана. – Им виднее, что делать.

   – А я побегу этим гостям навстречу! – объявил Фердинанд. Он уже слез с дерева и трусцой направлялся к воротам.

   – Не надо, милорд! – Деклан выпустил руку Франчески, подмигнул Пиппе, а затем побежал за будущим графом Мон-Клэр. – Мы же не знаем, кто они!

   Несмотря на жгучую боль в сердце, Пиппа взяла Франческу за руку, и они вдвоем направились к дому.

   Франческа ни в чем не виновата, думала Пиппа. Она такая милая! Всегда думает о других, старается сделать как лучше. Вежливая, милая. Настоящая леди. У нее есть все, чего нет у Пиппы.

   Но если это нужно Деклану…

   Несколько минут они бежали молча, и наконец Пиппа не удержалась от вопроса:

   – Ты… ты влюблена в мистера Чандлера?

   – Что? – Франческа рассмеялась – словно колокольчик прозвенел в чистом весеннем воздухе.

   – А он, кажется, тебя любит, – пробормотала Пиппа себе под нос.

   – Ну… может быть, немножко. Он такой красивый, правда? – Франческа крепче сжала ее руку. – Но не беспокойся, я с ним связываться не собираюсь!

   – Почему это? – Как ни смешно, Пиппа почувствовала необходимость защитить Деклана. – Чем он тебе нехорош?

   Франческа замедлила шаг, заставив притормозить и Пиппу, повернулась и взглянула ей в глаза:

   – Потому что я люблю тебя, Пип. И никогда тебя не предам.

   Пиппа бросилась к ней и сжала в объятиях.

   – Я тоже тебя люблю! – со вздохом облегчения выдохнула она.

   – И потом, папа не позволит мне выйти замуж ни за кого, чей статус ниже виконта, – со вздохом добавила Франческа. Джордж Кавендиш, граф Мон-Клэр, к вопросам родовитости и чистоты крови относился очень серьезно.

   Пиппа взглянула на Франческу через плечо. Девочки уже выбежали на открытый склон холма, на вершине которого стоял особняк; отсюда были хорошо видны незваные гости. Вон они, скачут галопом, низко пригнувшись над гривами лошадей – все в темном, лица неразличимы…

   Или закрыты масками?

   Фердинанд, приветственно махая руками, бежал им навстречу. Всего в нескольких ярдах от всадников остановился, закашлялся и, как видно, слишком устал и решил подождать на месте.

   Не замедляя шага, всадники мчались прямо на него. Тяжело, безжалостно ударялись о землю и вздымали облачка пыли конские копыта. Все ближе, ближе…

   Что?! Нет! Не могут же они…

   Словно оцепенев, Пиппа ждала, когда же всадники остановятся.

   Вот сейчас!.. Вот-вот!.. Ведь Фердинанд прямо перед ними! Неужели они не видят? Уже совсем…

   А в следующий миг с криком отвернулась и зажмурила глаза, не в силах поверить в то, чему только что стала свидетельницей.

   Они его убили!.. Оцепенение и неверие сменилось парализующим ужасом. Эти незнакомцы растоптали Фердинанда – и даже не замедлили шаг!

   Значит, они с Франческой следующие.

   – Бежим! – выдохнула Пиппа, схватив Франческу за руку и устремившись к дому. – Не оглядывайся! – Она не хотела, чтобы подруга видела этот кошмар – изломанное, растоптанное тело брата.

   Сама Пиппа успела это увидеть – и знала, что никогда не забудет.

   Промчавшись по траве, они влетели в открытые двери кухни в тот самый миг, когда бандиты в черных масках, разделившись на четыре группы, принялись окружать особняк со всех сторон.

   – Фердинанд!.. – отчаянно закричала Пиппа, когда мать подхватила их с Франческой в объятия. – Они… там… на лошадях!

   Рыдания сжимали ей горло; невозможно было ни говорить, ни даже дышать. Немыслимо. Невыносимо. Что происходит? Кто мог сотворить такое зверство?

   – Отдышись и расскажи, что случилось, – ласковым, успокаивающим тоном ответила Хетти. – Сирейна куда-то вышла, а твой отец пошел посмотреть, что происходит. Все лакеи с ним, так что…

   В этот миг входная дверь распахнулась, ударившись о стену; со звоном вылетело вставленное в нее стекло. Несколько бандитов с закрытыми лицами ввалились внутрь.

   – Тут только баба и девчонки! – объявил один, с красным шарфом вместо маски. Говорил он с густым выговором кокни.

   – Нам приказано свидетелей не оставлять, – откликнулся другой, покрупнее и с американским акцентом. Похоже, он был здесь главным.

   Выхватив из-за пояса нож – крупнее, чем нож мясника! – бандит двинулся к ним. По пути отшвырнул, словно соломинку, массивный стол.

   Хетти толкнула обеих девочек себе за спину, схватила со стойки тесак для рубки мяса.

   – Не трогайте детей! – крикнула она, наставив на него тесак, словно указующий перст. – Мы ничего не видели. Мы тихо уйдем, и вы никогда больше о нас не услышите. Только не трогайте девочек!

   – Беда в том, – протянул из-под холщовой маски американец, – что эта девчонка нам и нужна!

   И указал своим лезвием на Франческу. Та в ужасе взвизгнула; из-под пышной юбки потекла и забрызгала туфельки струйка мочи.

   Отчаянным рывком Хетти толкнула обеих девочек прочь от себя, через порог двери, ведущей в людскую.

   – Бегите из дома! Делайте что угодно, только постарайтесь выжить! – С этими словами она захлопнула за ними дверь и задвинула засов.

   Теперь Пиппа спасалась не только от убийц: она бежала от яростных, звериных криков матери, борющейся за жизнь дочери, и от душераздирающего вопля, подсказавшего ей, что Хетти проиграла бой.

   Слезы застилали ей глаза, когда Пиппа, спотыкаясь и едва не падая, карабкалась вверх по черной лестнице. Дверь на первом этаже вела в маленькую комнатку: здесь стояла печь, обогревавшая весь дом. Деклан показывал, как попасть отсюда в сарай для угля, а оттуда выбраться наружу. Скорее всего, этот путь свободен. Если удастся выбраться из дома – дальше, если повезет, они смогут незамеченными перебежать поле и спрятаться в лесу.

   Там будет легче скрыться. Дети из поместья Мон-Клэр все свое детство провели в лесу: бродили по нехоженым тропинкам, прятались меж исполинских корней, лазили на деревья, представляя себя героями увлекательных историй.

   Первый этаж встретил их воплями и запахом крови. Пиппа бежала вперед, крепко, до боли, сжимая в руке потную ладошку Франчески.

   В мозгу и в сердце бились, горели, пронзали немыслимой болью и придавали сил последние слова матери: «Бегите из дома. Делайте что угодно. Только постарайтесь выжить. Что угодно. Что угодно. Выжить. Выжить. Выжить…»

   Что-то дернуло Франческу прочь с такой силой, что Пиппа, сжимавшая ее руку, едва удержалась на ногах. Обернувшись, она увидела, что американец в белой ковбойской шляпе приставил к горлу ее лучшей подруги нож.

   Белое, как простыня, лицо. Огромные, распахнутые ужасом серые глаза. Франческа Кавендиш – последний живой человек, знавших Пиппу Харгрейв…

   И последнее ее слово перед тем, как полоснул по горлу нож. Сдавленным шепотом:

   – Беги!

   А затем – душераздирающий визг, быстро захлебнувшийся кровью. И бесконечные, безжалостные, ввинчивающиеся в уши крики, ругательства убийц, вопли умирающих. Звуки страха и смерти, гулко разносящиеся по просторным холлам особняка Мон-Клэр.

   Неужели никто не остановит их? И эти бандиты, наводнившие особняк, словно муравьиные полчища, не уйдут, пока все и вся не обглодают до костей?

   «Бежать! – думала Пиппа. – Бежать!» Быстрее, пока эти адские вопли не оглушили ее и не свели с ума! Повернувшись на каблуках, она бросилась в сторону топочной, но далеко убежать не сумела: путь ей преградил еще один бандит в маске.

   – Хватай мелкую! – приказал американец.

   Пиппа метнулась в сторону, нырнула в узкий черный коридор. Он вывел ее в главный холл, облицованный мрамором.

   Она бежала по залам, коридорам и переходам, натыкалась на двери, перепрыгивала и огибала тела людей, которых знала всю жизнь. Повсюду преследовали ее крики ужаса и боли. Слезы застилали зрение, и Пиппа была благодарна за это: соленый туман сглаживал страшные раны, изуродованные тела, искаженные болью лица близких.

   Кто-то схватил ее за косичку и рванул с такой силой, что Пиппа едва удержалась на ногах.

   Это был не американец – другой бандит, поменьше ростом, но с таким же огромным и страшным ножом. Ухмыльнувшись, он дернул Пиппу к себе и занес нож высоко над головой, целя ей в грудь.

   Но в этот миг пронзительный крик ярости разорвал воздух. Из соседнего кабинета вылетел Деклан Чандлер и с размаху ударил убийцу кочергой по голове. Тот упал, словно подрубленное дерево, но Деклан не остановился: бил снова и снова, с безумной яростью, с черными от гнева глазами – и лишь после пятого удара, когда голова убийцы превратилась в кровавое месиво, бросил кочергу и сжал Пиппу в объятиях.

   Рыдания рвались из ее груди; но Деклан зажал ей рот рукой – и слезы, словно по волшебству, стихли. Торопливо Деклан повел, почти потащил Пиппу в библиотеку Мон-Клэров – двухэтажную сокровищницу, хранящую столько книг, что и не сосчитать.

   Не успела она ни воспротивиться, ни даже спросить, что он делает, как Деклан подтолкнул ее к огромному камину, в котором свободно могло бы поселиться небольшое семейство.

   – Тихо! – прошептал он, прижав палец к губам. – Если они нас услышат, убьют, поняла?

   Она кивнула, и он отнял ладонь от ее губ. Взял за обе руки – и только сейчас с ужасом заметил россыпь кровавых капель и пятен у нее на руках и на белоснежных рукавах.

   – Пип, ты ранена?

   Она молча помотала головой, не в силах объяснить, что случилось.

   – Тогда что это? – настойчиво спросил он. – Чья кровь?

   Франчески.

   – Не… не моя, – только и смогла вымолвить она.

   Из соседнего холла донесся гулкий топот сапог по мраморному полу и грубые голоса. Убийцы шли по пятам.

   – Сюда! – прошептал Деклан и втолкнул ее в каминную трубу, а сам полез следом.

   Вдвоем, тесно прижавшись друг к другу, они втиснулись в широкий цилиндрический дымоход, полный сажи и копоти. На миг Пиппа испугалась, что выбраться отсюда уже не сможет. Каменные стены давили ей на плечи, на спину, шерстяные платье и чулки кололи тело.

   Деклан обхватил ее ногами так, чтобы Пиппе было на что облокотиться, и обнял одной рукой, а другой оперся о стенку дымохода.

   От усталости и пережитого ужаса у Пиппы горело в груди, боль разрывала легкие так, что девочка едва могла дышать. В полной темноте дымохода она ничего не видела. Оставалось полагаться лишь на осязание.

   И на слух.

   Возбужденные голоса снаружи сменились гневными: убийцы обнаружили в холле мертвое тело своего товарища. Пиппа слышала сердитые реплики вполголоса: слов разобрать не могла, но понимала, что сейчас в поисках врага бандиты обыскивают кабинет и библиотеку.

   Вот они приблизились к камину. От страха у Пиппы подкосились ноги.

   Словно ощутив ее слабость, Деклан привлек Пиппу к себе, положил ее голову себе на грудь. Он тоже дрожал всем телом: от страха или от напряжения, требовавшегося, чтобы удерживать на ногах ее и себя – этого Пиппа не знала.

   Сердце его стучало отчаянным стаккато, изгоняя прочь все иные звуки. Вместе с Декланом Пиппа затаила дыхание.

   И не слышала, не чувствовала больше ничего, кроме биения его сердца, в унисон со своим.

   Быть может, она потеряла все; но Деклан остался с ней. Ее любимый. Спаситель. Она всегда знала, что он силен и благороден, словно сказочный герой!

   А теперь узнают и все остальные.

   Потому что он ее спасет.

   Пиппа не знала, сколько прошло времени – минуты или часы. Но, когда убийцы двинулись дальше, и в библиотеке воцарилось тревожное молчание, Деклан приблизил губы к ее уху.

   – Фердинанд… – хриплым от горя голосом прошептал он. – Ты их видела? Видела, что они…

   Пиппа кивнула. Перед глазами у нее стояло мальчишеское тело, изломанное, истоптанное конскими копытами.

   – А Франческа? Она… выжила?

   Отчаяние сжало ей горло. Несколько раз Пиппа пыталась ответить, но лишь глотала сдавленные рыдания.

   Однако ответа не требовалось. Дрожь и прерывистое дыхание Деклана подсказали ей: он все понял.

   – А где… где мой папа?

   Пиппа сама понимала, что глупо надеяться. Папа никогда бы их не бросил. Даже ради спасения собственной жизни.

   Деклан долго не отвечал, а когда заговорил, в голосе его дрожали непролитые слезы:

   – Твой отец… он… его закололи первым. Очень быстро. Я… прости. Он приказал мне найти тебя.

   Острое горе поразило ее, словно нож под ребра – вторая рана рядом с первой, совсем свежей, от гибели матери.

   – Значит, я теперь сирота? – тихо спросила Пиппа, и по щекам ее – ему на грудь – потекли слезы.

   – Сирота.

   – Как ты?

   Он обнял ее крепче, уткнулся лицом ей в волосы.

   – Нет. У меня все по-другому.

   – Почему?

   – Потому что… потому что, Пип, я не терял добрых, любящих родителей… таких, как твои.

   Она подняла голову, смахнула слезы тыльной стороной ладони.

   – Я всегда знала, что твои родители не любили тебя.

   В трубе было темно, но Пиппа почувствовала, что он пристально смотрит ей в лицо.

   – Я о них никогда ничего не рассказывал.

   – Верно. Но когда ты пришел к нам, все время грустил. И потом тоже… Эта грусть до сих пор не ушла – и теперь, наверное, не уйдет никогда.

   Он прикрыл глаза; на длинных темных ресницах блеснули слезы.

   – Пип… Верно, такое горе не забывается. Но… – Вдруг он оборвал себя, напрягся. Несколько раз резко втянул в себя воздух. – Чувствуешь запах?

   Она осторожно принюхалась. Что-то горит!

   Оба вместе опустили взгляды вниз, на сухой и холодный камин. В лучах света плыли и тянулись вверх струйки дыма.

   – Черт! – выругался Деклан. – Они подожгли особняк!

   – Что? – вскрикнула она. – Зачем?

   – Должно быть, чтобы скрыть свое преступление. Сжечь тела. – Он осторожно отстранил ее от себя. – Пип, сможешь спуститься сама? Нам надо выбираться отсюда.

   Едва Деклан выпустил ее из объятий, Пиппу охватила тревога.

   – Не отпускай меня! – воскликнула она, отчаянно вцепившись в него. Почему нельзя вечно оставаться здесь, в темноте и тишине, прижавшись к его груди, слушая биение его сердца? – Почему это произошло? – продолжала она со слезами в голосе.

   – Не знаю, Пип, – тихо ответил он. – Знаю одно: надо уходить. Сейчас же. Идем со мной. И, что бы ни случилось, не сдавайся, хорошо?

   – Не сдамся, – пообещала она. – Никогда.

   Пиппа вцепилась в руку Деклана, и он торопливо повел ее прочь по знакомым с малолетства комнатам – по дому, хранившему столько сокровищ, столько счастливых воспоминаний. Дым клубился в воздухе, струился во всех направлениях; детям приходилось пригибаться все ниже и ниже. Они шли назад, в топочную.

   Маленькое тельце Франчески уже исчезло из холла; однако, увидев кровавые пятна на полу, Пиппа рухнула на колени, не в силах сдержать рыданий.

   – Идем, Пип! – приказал Деклан, поднимая ее на ноги. – Знаю. Знаю – но надо идти. На это еще будет время. Вся жизнь.

   Пиппа с трудом поднялась и, спотыкаясь, побрела за ним. Согнувшись вдвое и глуша кашель сдернутой с какой-то полки тряпкой, переминалась с ноги на ногу, пока Деклан протиснулся сквозь дверцу углехранилища, убедился, что путь свободен, а затем вновь выбрался наружу и втащил ее за собой.

   Оказавшись снаружи, они бросились бежать к лесу. Здесь дым был даже кстати – скрывал их от взоров убийц.

   По крайней мере, так думала Пиппа, пока громкий крик за спиной не подсказал, что их заметили.

   Выкрикнув несколько ругательств, доселе ей незнакомых, Деклан толкнул Пиппу вперед, под защиту деревьев. А в следующий миг прогремел выстрел, и обоих осыпало щепой и кусками коры.

   Пиппа бросилась бежать что есть духу. Легкие горели, ноги, казалось, вот-вот отвалятся – но она бежала.

   Новый выстрел вспугнул птиц и мелких зверушек лесов Мон-Клэр. Что-то обжигающее больно ударило по ноге – и Пиппа резко упала, ободрав ладони и обе коленки.

   Даже вскрикнуть не смогла, не осталось дыхания.

   Деклан упал на землю за ее спиной. Позвал Пиппу по имени.

   – Нога! – простонала она.

   Деклан торопливо ощупал ее ногу – и, услышав его облегченный вздох, она сама испытала облегчение.

   – Пип, это просто царапина! – успокоил он ее. – Идти сможешь?

   Пиппа кивнула, смахнув со щек горячие слезы. Деклан не знает страха – значит, будет мужественной и она.

   Однако, стоило наступить на раненую ногу, та подкосилась, и со стоном боли Пиппа рухнула наземь.

   Деклан огляделся. Глаза его расширились и потемнели, когда совсем рядом послышался треск – чужаки, ломая ветки, пробирались через кусты.

   – Сюда! – Он потащил Пиппу за собой в неглубокий овраг, толкнул в укрытие под корнями одного из ее любимых деревьев, прикрыл сломанными ветками и другим лесным мусором. – К ноге приложи вот этот лист. Прижми, чтобы сильно не кровило.

   – Пойдем со мной, – позвала Пиппа и подвинулась, освобождая место рядом с собой.

   – Нет. – Он покачал головой, прислушиваясь к шагам и голосам, что звучали все ближе. – Оставайся здесь. А я их отвлеку.

   – Не надо! – Она протянула к нему руки. – Они же тебя схватят!

   Он наклонился к ней вплотную и затолкнул ее еще глубже в укрытие. Никогда еще Пиппа не видела у Деклана такого серьезного, пугающего взгляда.

   – Здесь ты будешь в безопасности. А мне всегда проще выживать одному. Просто доверься мне.

   Никогда и никому Пиппа не верила так, как ему сейчас!

   Она поцеловала его в губы. Поцелуй, полный отчаяния, со вкусом соленых слез и пепла.

   И прошептала, вложив в эти слова всю душу:

   – Я люблю тебя!

   Он моргнул пару раз, хотел что-то ответить – но справа, совсем близко, хрустнула ветка под чьей-то ногой.

   Деклан бросился бежать.

   Преследователи мчались за ним по пятам. Пиппа забилась глубоко под корни и обеими руками зажала себе рот.

   Несколько выстрелов заставили ее подпрыгнуть в темноте. Затем по лесу разнесся победный вопль – американец подзывал своих товарищей.

   Несколько раз Пиппа хотела выбраться из своего укрытия и бежать к Деклану, рухнуть на его тело и умереть вместе с ним – но боль и ужас приковали ее к земле. Скорчившись под корнями огромного дерева, она содрогалась от беззвучных рыданий.

   Вдруг зашуршали, раздвигаясь, сломанные ветки, открывая знакомое смуглое лицо.

   Сирейна!

   С душераздирающим всхлипом Пиппа бросилась в ее объятия и замерла, уткнувшись сухощавой цыганке в плечо.

   – Знаю, – коротко сказала Сирейна, опустив ладонь ей на голову. – Надо бежать. Скорее.

   – Но Деклан!.. – прорыдала Пиппа.

   – Милая, он не ушел. Ему выстрелили в спину. – И карие глаза Сирейны, в которых отражалось пламя пожарища под хмурым небом, блеснули печалью.

   Опустошенная, Пиппа позволила женщине взять себя на руки и донести до привязанной неподалеку лошади. Легкие у нее разрывались, пульсировала болью раненая нога – но это было ничто в сравнении с болью в сердце.

   Сирейна легко вскинула ее в седло, а затем вспрыгнула туда сама, сев по-мужски. Пиппа сидела безвольно, едва не теряя сознание.

   Вдвоем, на спине беспокойного коня, они смотрели, как взвиваются в небеса клубы дыма и языки пламени. Как сгорает дотла ее детство. Все, что знала и любила Пиппа, осталось там, в этом доме. Все горит. Все горят. Ей вспомнилось, как мать жарила на вертеле индеек и кур: пламя лижет плоть, и та сочится жидкостью и покрывается хрустящей корочкой…

   К горлу подступила тошнота.

   – Почему? – снова прошептала Пиппа сквозь туман горя и ярости. – Почему выжила только я?

   Сирейна крепче сжала ее плечи.

   – Быть может… ты и не выжила?

   Легкий ветерок зашелестел по кронам деревьев – так голубь, взлетев, неторопливо набирает высоту. В воздухе пахло решением. Пахло судьбой.

   – Что, если Пиппа Харгрейв погибла в огне вместе со своими родителями? А выжила только Франческа. Наследница титула и состояния семьи Кавендиш. Та, кто, пережив трагедию, сохранила достаточно средств к существованию.

   Пиппа попыталась повернуться и взглянуть на Сирейну; ей показалось, что она ослышалась.

   – Но я совсем не похожа на Франческу! Она была такой… изящной.

   – Изящной? Скорее, хрупкой. А ты не слаба, о нет! С того дня, как помогла тебе явиться в этот мир, я знала: у тебя сердце дракона, в котором однажды запылает неугасимый огонь. Лишь одного не могла предвидеть: что этот костер вспыхнет уже сейчас, зажженный такой трагедией. – Глаза Сирейны странно блеснули; она смотрела Пиппе в лицо, и в глубине ее зрачков плясало пламя. – Ты выжила, потому что ужасное преступление, совершенное сегодня, не могло остаться без свидетеля. Потому что твое предназначение – воздать за гибель тех, кого ты любила.

   – Но я… я же просто девочка!

   Сирейна вздохнула, и ее вздох был наполнен такой грустью, словно за несколько десятков лет прожила добрый десяток жизней.

   – Нет, думаю, теперь ты не обычная девочка. И, если решишься, я тебе помогу. Найду тех, кто научит тебя стать женщиной, способной свершить правосудие.

   – Не знаю, что такое правосудие, – сквозь слезы прошептала Пиппа.

   – А как насчет мести? Тебе понятно, что значит это слово?

   Пиппа задумалась. «Месть». Да, это слово наполнилось для нее незнакомым ранее смыслом: отдалось в ушах раскатом грома, молнией ударило в сердце, обратило океан горя и боли в огненный ад.

   Возмездие. И каждому из убийц, и тем, кто послал их на преступление. Пусть все они сгорят!

   И самой страшной смертью умрет тот, кто отнял у нее Деклана Чандлера.
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Лондон, 1892 год

   Двадцать лет спустя

   
Леди Франческа Кавендиш с отвращением окинула взглядом голого толстяка, распростершегося поперек кровати.

   Нет, этого свидания она просто не переживет! Что за крик поднимется в свете! «С чего бы это молодая, богатая, титулованная женщина связалась с отвратительной старой жабой – лордом Колфаксом? Неужели ей совсем все равно, с кем удовлетворять свою ненасытную похоть?»

   Что, если это в самом деле слишком неправдоподобно? И враги догадаются, что здесь что-то не так?

   Нахмурившись, Франческа закатила глаза, вытащила из прически еще несколько шпилек и бросила оценивающий взгляд в зеркало в позолоченной раме, висевшее в спальне лорда Колфакса.

   Выглядеть она должна как потаскуха после жаркой ночки. Счастливой и довольной. Не такой, как другие бедные женщины – которые, если верить молве, вовсе не довольными уходили из спальни лорда Колфакса!

   Лорд прославился как отчаянный бабник, губитель женских застежек и репутаций. Женщин он попросту использовал – если не губил.

   Что ж, этот человек заслужил все, что его ждет.

   Она поджала губы и устало вздохнула. Чего бы такого сделать со своей внешностью, чтобы ее хитрость выглядела правдоподобно? Золотистый лиф разорван в клочья, смятая юбка шелковым облаком лежит на полу. На одной из подвязок не хватает ленты. Алая фероньерка съехала влево, половины шпилек недостает. Закручивать волосы в узел Франческа так толком и не научилась, так что прическа ее выглядит как полное отсутствие прически.

   И все же… что-то не так. Не с платьем или прической – с ней самой.

   Франческа тряхнула головой, отбрасывая выбившуюся прядь, пожала точеными белоснежными плечами. Старик Колфакс, быть может, даже не заметит. Мужчины изумительно умеют не замечать того, что творится у них под носом. Можно скармливать им любую чушь – проглотят и не поморщатся, лишь бы это льстило их самолюбию!

   Хотя… не странно ли, что до сих пор ни один ничего не заподозрил?

   После секса кожа женщины сияет, словно роса в солнечных лучах. Веки лениво полуприкрыты, глаза светятся мечтательным довольством. Губы зачастую бывают красные и припухшие. Краснеет и кожа вокруг рта, словно ее натирали чем-то жестким – например, мужской щетиной или бородой.

   И не только вокруг рта. Иногда и на шее. Или на ключицах.

   Или еще ниже.

   А у Франчески глаза как изумруд – и не только по цвету. Она очень постаралась придать им выражение безмятежного сытого довольства, даже поморгала, чтобы взгляд затуманился, но…

   С массивной кровати раздался храп, от которого звякнули хрустальные подвески на настенных канделябрах.

   Она резко обернулась, внимательно рассматривая своего «любовника». Что, если он раньше времени придет в себя? Сердце отчаянно забилось, угрожая лишить Франческу самообладания, натренированного годами практики.

   Лорд Колфакс был крупнее большинства мужчин, с которыми ей случалось затевать эту игру. Не высокий, но массивный, широкоплечий – и все еще крепкий, несмотря на возраст. Немногим из тех, кому за пятьдесят, удается сохранить силу и мужскую стать; но для члена могущественного преступного сообщества это вполне естественно.

   Когда у тебя множество врагов, просто нельзя быть слабым.

   Лорд приоткрыл рот, обнажив неровные желтые изъеденные кариесом зубы. Сглотнув омерзение, Франческа прокралась назад, к кровати.

   Ни разу еще зеркало не отражало то, что ей нужно! Как ни натирай кожу, как ни кусай губы – ни на лице, ни в глазах не появляется блеск наслаждения, которого она никогда не испытывала. На наслаждение у нее просто нет времени – да и желания, коль уж на то пошло.

   Впрочем, с лордом Колфаксом это не страшно. Приглядываться к ней он точно не станет. Такие мужчины думают лишь о собственном удовольствии.

   Его несложно будет убедить, что эту ночь они провели вместе в страстных забавах. Почему он ничего не помнит? Да просто был слишком пьян!

   Времени осталось немного. Уже иссякает действие отвара из белладонны, сенны и еще нескольких экзотических трав, добытых Сирейной в китайском квартале. От нескольких капель, добавленных в напиток, человека начинает клонить в сон, он расслабляется, и становится легко ему что-то внушить. Достаточно прошептать несколько слов на ухо, чтобы он их запомнил, прежде чем уйдет в небытие.

   А затем – пока «любовник» спит, Франческа изучает его секреты.

   Документы, способные решить судьбу лорда Колфакса, она уже спрятала за своим корсажем. Подозрения не обманули. Этот жирный мерзавец связан с Кровавым Советом – тайным оккультным обществом, о котором шепчутся в самых темных углах. Цель общества в том, чтобы собрать в своих руках как можно больше власти, денег и влияния – и заставить мир плясать под свою дудку. Исполнять их желания.

   А желания становились все более опасными. Члены общества устраивают оргии. Садистские оргии.

   И, возможно, речь еще идет о государственной измене.

   Зло во плоти – такие способны хладнокровно перерезать глотки детям, убить всех, кого она любила.

   Каждая минута жизни, каждое принятое решение приближали ее к цели – найти их.

   Старая ненависть ядовитым комом поднялась к горлу, и Франческе пришлось сглотнуть трижды, чтобы прогнать ее едкий вкус.

   К резне в поместье Мон-Клэр лорд Колфакс не имел отношения, однако на его совести было немало иных грехов. Он быстро делал карьеру в Кровавом Совете, добавляя к своему влиянию полезные политические знакомства. Подкупая их респектабельным именем и морем денег.

   Пока он спал, одурманенный зельем, Франческа проскользнула к нему в библиотеку, в кабинет, обшарила все шкафы и секретеры.

   В кабинете нашла документы, свидетельствующие, что он участвовал в подделке результатов выборов лондонского мэра.

   Второй, куда более ценный конверт – тот, что сейчас жег ей грудь под корсажем, – извлекла из шкатулки под кроватью.

   Приглашение на мероприятие, что состоится через несколько недель. Подписанное лично лордом-канцлером, запечатанное печатью с изображением трехглавого змея. Франческа давно уже выяснила, что этим символом пользуется только Триада. Трое руководителей Кровавого Совета.

   Итак, теперь у нее есть доказательство! И еще она знает, что лорд Кассиус Джерард Рамзи, за которого собралась замуж ее лучшая подруга Сесилия, отсек зме́ю одну из голов, когда арестовал лорда-канцлера.

   Осталось две. Теперь нужно действовать быстро, чтобы взамен отрубленной голове не выросла новая.

   Рядом с ней пошевелился лорд Колфакс.

   Франческа повернулась к нему, приняв позу, которую называла про себя «Клеопатра на отдыхе». Правая нога согнута в колене, стройное белоснежное бедро выставлено напоказ. Левая, со шрамом от пули, скрыта под юбками. Голова опущена на руку, взгляд сонно мерцает из-под ресниц.

   Лорд Колфакс снова громко всхрапнул и открыл глаза. Огромной ладонью утер с седеющей бороды ниточку слюны. Поднял глаза – и заметил ее.

   – Черт возьми! – хрипло проговорил он, а затем с отвратительным влажным хлюпаньем прочистил горло. – Леди Франческа, вы еще здесь?

   Лорд проспал всего несколько часов, но дышал шумно, и у него мерзко несло изо рта.

   – Куда же я денусь, милый мой? – проворковала она, одарив его ленивой улыбкой. – Вы совсем меня вымотали. Не знаю, смогу ли теперь ходить!

   Лорд недоуменно пошевелил бакенбардами, провел рукой по лбу. Франческа знала, что сейчас ему трудно соображать – мучает головная боль.

   Сенна обезвоживает еще сильнее красного вина. А Франческа следила за тем, чтобы ее «жертвы» принимали побольше того и другого – и, проснувшись, даже не пытались получить от нее что-то еще.

   – Обычно они уходят, – пробормотал лорд, словно обращаясь к самому себе. – Убегают даже. Иногда в слезах. Вы уверены, что мы…

   Приподняв простыню, он взглянул на собственное тело, быстро и умело раздетое Франческой несколько часов назад. Безобразное жирное тело в обвисших складках.

   Франческа подавила дрожь отвращения.

   – Кто убегает в слезах, милорд? – проворковала она таким сахарным тоном, что у самой зубы свело. – Бедняжки, которым не удалось разделить с вами ложе?

   – Да нет, – протянул он, как-то странно на нее глядя. Сквозь туман головной боли и растерянности во взгляде пробивалось подозрение. – Нет, те бедняжки, которым я уделяю… особое внимание.

   И окинул острым взглядом ее смятое платье, растрепанные волосы, следы на шее.

   – Меня не так легко напугать, – смело ответила Франческа. – Я могу выдержать то, что большинству женщин не под силу.

   В каком-то смысле это правда. То, что пришлось выдержать ей, сломило бы многих других.

   – Так я вас… не напугал? – уточнил он. – И не причинил боли?

   – Вовсе нет! – И она игриво провела пальцем по его груди.

   – Жаль, очень жаль! – В водянисто-голубых глазах лорда читалось неподдельное разочарование. – Я, право, удивлен, что вы остались всем довольны!

   Выходит, он был так возбужден от желания сделать ей больно! Франческа снова вспоминала, как он схватил ее в охапку, потащил наверх, но, едва добрался до постели, как подействовало ее снадобье. Так вот что он ей готовил!

   Сердце Франчески, и без того холодное, оледенело. И затвердело. Тверже камня, тверже стали. Быть может, тверже алмаза. Еще одна капля невинности и доброты – немного их осталось! – рухнула в черную пустоту. Но на лице не отразилось ничего.

   – Что ж, милорд, – промолвила она ледяным тоном, – вы не получили, чего хотели – зато я получила то, за чем пришла! – И спрыгнула с кровати прежде, чем он успел ее остановить.

   – Что за чушь вы несете? – воскликнул он.

   Франческа выскользнула из спальни, не проронив ни слова.

   Преследуемая гневным ревом Колфакса, она слетела по широкой мраморной лестнице и выбежала в ночь. В бледном лунном свете безошибочно нашла дорогу через сад и выскользнула через калитку на улицу, где ждала карета с человеком Сирейны Айвеном, он сидел на козлах.

   Франческа помахала ему рукой, он приподнял шляпу в ответ.

   Сев в карету, Франческа вытащила из-за корсажа документы и развернула, часто, взволнованно дыша.

   Теперь она знает, где найти других руководителей Кровавого Совета. Сможет коснуться любого из них. Потанцевать с ним. Соблазнить.

   А затем уничтожить.

   Руки у нее дрожали. Наконец-то началась большая игра! Пришло время решений. Время секретов – даже от тех, кто любит ее больше всего на свете. Особенно от них. Не стоит им в это ввязываться – ради их же безопасности.

   Ибо те, кто объявляет войну Кровавому Совету, нечасто остаются в живых.
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Одержимость.

   Не раз Дорсетский Дьявол использовал это чувство как оружие, но никогда не поддавался ему сам. Слишком часто видел, как оно ставит на колени самых могущественных мужчин, в порыве страсти позабывших обо всем на свете.

   Шпиону Секретной службы Ее Величества, уже продавшему душу за секреты и кровавые тайны, забываться нельзя. Ни на секунду.

   И все же сейчас он сидел, скрючившись в три погибели, на балконе Сент-Джеймсского дворца и наблюдал через окно, как Франческа Кавендиш, графиня Мон-Клэр, расстегивает пуговки на лифе. С каждым движением, изящным и решительным, углублялось ее декольте – и улетучивалось его самообладание. А когда блуза соскользнула, обнажив стройные белоснежные плечи, – его пульс участился, отзываясь на нахлынувшее возбуждение.

   Она не носит корсета. Как вызывающе! Впрочем, корсет здесь и не требуется, – мысленно добавил он, жадно рассматривая грудь, покрытую мелкими веснушками, пока шелковая нижняя сорочка не закрыла всю красоту. Она же худенькая, как мальчишка. Ни унции жира. Под простой, без вытачек и кружев, тонкой тканью просвечивают маленькие крепкие груди; даже отсюда видно, как затвердели от холода крохотные соски.

   Черт, можно подумать, он никогда не видел женщину в нижнем белье!

   Разумеется, видел. Множество. И союзниц, и противниц. Иногда даже возлюбленных. Впрочем, большинство соблазненных им женщин оставались лишь зарубками в памяти.

   И не было среди них ни одной столь же опасной, как графиня Мон-Клэр.

   Дорсетский Дьявол следовал за леди Франческой от Свифтон-стрит и к концу пути запыхался – непривычное ощущение. Обычно он мог вломиться в лавку, взбежать по лестнице на четвертый этаж, выбраться в окно, подтянуться на руках, ухватившись за край крыши, пробежать еще квартал по крышам, все это под полуденным солнцем – и даже не вспотеть. Но сейчас, поднявшись бегом на второй этаж и спрятавшись на балконе, по-настоящему задыхался – и, кажется, вовсе не от усталости.

   Балкон предоставлял неограниченную возможность полюбоваться графиней через большое окно примерочной у модистки в доме напротив. Она зашла сюда вместе с двумя подругами, но других двоих он почти не замечал.

   Лишь Франческа Кавендиш, как дерзкая преступница, сумела вышибить из него дух и похитить самообладание.

   Самопровозглашенные Рыжие проказницы – три рыжеволосые красотки, любящие опасные приключения и занятия, которые принято считать «мужскими».

   Леди Александра Атертон, синий чулок, дама-археолог, недавно ставшая герцогиней Редмейн, пожалуй, могла бы считаться самой красивой из этого трио. Но ее волосы были не рыжие, а скорее цвета красного дерева, и лицо слишком идеальным, чтобы по-настоящему заинтриговать.

   Пухленькая мисс Сесилия Тиг недавно стала невестой верховного судьи лорда Кассиуса Джерарда Рамзи, пламенного и бескомпромиссного служителя закона. Так что, хоть эта чувственная дамочка с земляничными губами и прославилась как гениальный математик, а теперь еще и как самая успешная лондонская предпринимательница, в ее уме стоит усомниться. Для всего света могучий шотландец Рамзи может выглядеть суровым и безупречным, но на деле он вовсе не таков!

   По крайней мере, там, где в дело замешана мисс Тиг.

   Так что, несмотря на их связь с его недавними расследованиями, ни леди Александра, ни леди Сесилия более не представляют для Короны и Секретной службы никакого интереса. Следить за ними незачем.

   Он просто хотел еще раз увидеть ее.

   Графиню Мон-Клэр.

   Просто удостовериться, что он ее не выдумал.

   Джентльмен, увидев, как юбка дамы падает к ногам, поспешно отведет взгляд. Уж точно не станет исходить слюной при виде длинных стройных ног и проклинать бесформенные панталоны, которые, когда она нагибается и помогает швее собрать одежду, скрывают самое интересное!

   Но Дорсетский Дьявол – не джентльмен. Собственно говоря, подглядывать – его профессия. В спальне и в темном переулке он одинаково опасен. На светском приеме он может привлечь к себе все взгляды и вертеть слушателями, как захочет, по своему желанию вызывая в них любые чувства и страсти – а может убить человека посреди комнаты, полной гостей, так, что никто даже не запомнит его лица.

   Он призрак. Хамелеон. Человек-тень, чье единственное призвание в жизни – внушать трепет, но оставаться невидимым.

   Вот и сейчас он использует эту способность. От женщин его отделяют лишь два стекла и узенький переулок – но летнее солнце, играющее на крышах, слепит глаза, и, если женщины взглянут в его сторону, ничего не увидят.

   Франческа тоже чем-то похожа на призрака. После пожара в поместье Мон-Клэр ее считали погибшей. Но она восстала из пепла где-то на континенте: как рассказывали, надышалась дымом и несколько дней провела без сознания. История гласила, что из горящего особняка ее спасла какая-то цыганка, и девочка пришла в себя уже в сельской больнице в нескольких графствах от родного дома.

   Об этом чудесном спасении Дорсетский Дьявол узнал вместе со всем Лондоном. Дальше Франческа получила образование в какой-то женевской школе, обзавелась там парой рыжеволосых подруг – и к двадцати пяти годам вместе с ними объездила полсвета.

   Прищурившись, наблюдал он за тем, как Франческа отказывается от чая, пунша, шампанского и выбирает крепкий скотч. Рядом на кушетке лежала тульей вниз сброшенная соломенная шляпка. Непокрытые волосы, убранные наверх, сияли рубиновыми отсветами и обнажали долгий нежный изгиб лебединой шеи.

   Рыжие проказницы… лучше и не придумаешь!

   За несколько недолгих месяцев в Лондоне графиня Мон-Клэр обзавелась самой громкой и недоброй славой из всех троих. В свете только и говорили о том, что она переспала с половиной богатых и знатных лондонских холостяков – и почти все они женаты!

   Дорсетский Дьявол сжал кулаки. Он был один – и мог себе позволить выразить внутреннее смятение в жесте.

   Ему хотелось сломать каждый палец, осквернивший ее своим прикосновением. Вырвать каждый язык, познавший ее вкус. Расчленить каждого, кто посмел проникнуть внутрь этой женщины!

   Нет, пора остановиться! Это не просто вожделение – это уже одержимость!

   Неправильно. И опасно.

   Но он знал: остановиться уже не сможет.

   Поначалу возвращение графини Мон-Клэр в Англию не произвело никакого шума. Помолвка, а затем свадьба герцога и герцогини Редмейн, еще несколько приемов и ужинов – везде она держалась скромно и не обращала на себя особого внимания. По крайней мере, по сравнению с двумя другими Рыжими проказницами.

   Как ей удалось собрать такую коллекцию из мужчин? Настоящее чудо! И зачем? Вот это загадка.

   Рассказы о ее любовных похождениях различались не меньше самих любовников. Одни уверяли, что она была нежна, как голубка, ворковала и таяла от их умелых прикосновений. Другие – что резва и игрива, как котенок, что мурлыкала от удовольствия, когда они возносили ее до небес. Но еще больше мужчин клялись, что в постели она – львица. Пламенная и страстная, вакханка и охотница. Что крики ее громки, а голод ненасытен.

   Что все это значит? Неужели ее вкусы и таланты так же разнообразны, как его собственные?

   Боги, как же ему не терпится это выяснить!

   Скорчившись на своем наблюдательном посту, Дорсетский Дьявол смотрел на графиню через окно так жадно, словно вот-вот лишится зрения.

   Чего она так жаждет? Отчего стала так распутна? Быть может, во тьму ее толкнули боль и горе – и влажной, напряженной, пульсирующей плотью она пытается заполнить пустоту, оставленную насилием? Быть может, твердое мужское естество и мягкие губы помогают хоть ненадолго забыть о том, чего она лишилась?

   Неужели они с ней настолько похожи?

   Он должен выяснить.

   Ибо ее возвращение не только взволновало лондонский свет, но и всколыхнуло тени. Имя Франчески Кавендиш произносят в проклятиях и молитвах. Что знает она о трагедии своей семьи? Станет ли что-то предпринимать?

   Кто она: соблазнительная распутница или сирена, зачаровывающая своих жертв?

   Дорсетский Дьявол поклялся узнать правду. Хотя бы для того, чтобы избавиться от наваждения.
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Франческа кожей чувствовала устремленный на нее взгляд – словно за спиной стоял призрак. Или демон. Шея заныла от напряжения, по телу побежали мурашки. Тянуло оглянуться к окну. Она удерживалась, противясь инстинкту; наконец не выдержала, резко повернула голову – но не увидела за стеклом ничего, кроме ярко светящего прямо в глаза солнца.

   На минуту ослепнув, Франческа поморгала и повернулась к подругам. Обе раздевались для примерки платьев: сегодня вечером им всем предстояло праздновать помолвку Сесилии Тиг.

   – Знаешь, кто для женщины главный враг? – таким вопросом Франческа начала разговор, который ей не терпелось завести с самого утра.

   Сесилия – она снимала чулок – замерла и подняла голову.

   – Если верить тебе, видимо, мужчина. Так?

   – Готовность подчиняться, – озабоченно нахмурившись, поправила Франческа. – Сесил! – Она называла подругу мужским именем: так, как все три привыкли обращаться друг к другу в школе Шардонне для юных леди на Женевском озере, где состоялось их знакомство, и началась дружба длиною в жизнь. – Ты самая добрая душа во вселенной, и мне тревожно за тебя. Что, если этот шотландец затопчет твое нежное сердце своими амбициями? Ты абсолютно уверена, что стоит так поспешно вступать с ним в брак?

   Сесилия сняла чулок до конца, аккуратно скатала и отложила в сторону, а затем принялась методично отстегивать второй.

   – Я тебя слышу, Фрэнк, и меня трогает твоя забота, но Рамзи вовсе не так деспотичен, как ты думаешь. Он не требует от меня подчинения – лишь понимания. А я с радостью даю ему это.

   – Да, но…

   – Я же не хрупкая фиалка! – Сесилия выпрямилась во весь рост. Даже в корсете и панталонах она напоминала широкоплечую валькирию: красивая, сильная и готовая убить любого, кто осмелится встать у нее на пути! Вот только скромно опущенные ресницы и румянец на щеках противоречили этой картине. – По крайней мере… теперь.

   Пожалуй, этот аргумент звучал бы убедительнее, если бы одежда Сесилии не была ее любимого фиолетового цвета. Впрочем, ничего хрупкого в ней и вправду не было: она, кажется, еще больше округлилась и расцвела после помолвки со своим нареченным лордом, верховным судьей, человеком огромного роста, страстей и аппетитов.

   – Не все мужчины мерзкие гоблины вроде тех, с какими имеешь дело ты, Фрэнк, – заметила Александра, герцогиня Редмейн, выбирая с большого подноса шоколадные конфетки повкуснее.

   Франческа сухо усмехнулась.

   – Знаете, во мне нет ненависти к мужчинам. Я их просто…

   – Терпеть не можешь? – охотно подсказала Сесилия.

   – Презираешь? – нежным голоском вставила Александра.

   Франческа закатила глаза.

   – …просто не доверяю им.

   – Разумеется, на это есть причины. – Александра подошла к подруге, чтобы поправить спутанные завязки сорочки. – Но замечу, каждую из нас предавали не только мужчины, но и женщины, и мы убедились, что злодейки вдвое более жестоки!

   – Верно подмечено! – согласилась Сесилия. – Женщина не менее мужчины способна на героизм, но, осмелюсь сказать, совершенно верно и обратное. Женщина может быть отъявленной злодейкой. – Она повернулась к зеркалу, провела ладонями по чувственным изгибам своего тела. – А теперь позволю себе напомнить, что обычно, готовясь праздновать помолвку, дамы сплетничают и болтают о милых пустяках, а не о злодеях, заговорах и тайных обществах.

   Александра, чьи роскошные локоны цвета осенней листвы в солнечном сиянии горели как пламя, с мягким упреком сжала руку Франчески.

   – Мы больше не будем! Верно, Фрэнк?

   – Не будем, – нехотя согласилась Франческа.

   В этот миг в примерочную влетела модистка вместе с помощницами, и через несколько секунд Сесилия облеклась в белоснежный шелк и кружева.

   – Выглядишь как богиня! – улыбнулась Франческа. – А я просто дура. Извини.

   Сапфировые глаза Сесилии блеснули доброй улыбкой.

   – Вовсе нет. Мне так приятно, что ты беспокоишься обо мне. – Она повернулась к Александре. – Алекс, Рамзи – твой зять. Как считаешь, опасения Франчески оправданы?

   – Я не то, что опасаюсь этого человека, – вставила Франческа прежде, чем Александра успела ответить. – Просто… ты уверена, что хочешь так скоро выйти замуж? Что сможешь сохранить и мужа, и свой бизнес, который он терпеть не может – что он не заставит тебя выбирать?

   Александра опустила глаза и задумчиво поджала безупречные губы.

   – Сесил, не будем лицемерить – у тебя есть все возможности тянуть со свадьбой сколько пожелаешь!

   Сесилия взглянула на Александру, чья «помолвка» с герцогом Редмейном не продлилась и суток. Перевела взгляд на Франческу, никогда не ночевавшую в постели одного мужчины дважды.

   – Вы что, сомневаетесь во мне?

   – Что ты, конечно, нет! – всплеснула руками Александра.

   – Милая, я не сомневаюсь ни в твоих способностях, ни в разуме, ни в сердце, – уточнила Франческа. – Я – мы – беспокоимся лишь о том, что твои планы обрести счастье в браке и сохранить личную независимость несколько… оптимистичны, только и всего.

   – Хочешь сказать, наивны? – надула пухлые губы Сесилия.

   – Этого я не говорила.

   – Не сказала вслух, – с готовностью поправила Александра.

   – Когда это «оптимистичный» и «наивный» успели стать синонимами? – фыркнула Сесилия. – Почему, если женщина надеется на счастье, любовь и исполнение желаний, ее тут же обвиняют в недостатке модного нынче цинизма?

   – Я не призываю тебя становиться циничной, – возразила Франческа. – Просто… будь осторожна. Не спеши. Вспомни эти несколько месяцев: сначала у тебя обнаружилась богатая тетушка, владелица самого успешного игорного дома в Лондоне, знакомая с половиной темных тайн высшего света. Потом в тебя стреляли, похищали, тебя предал лучший друг, твой бизнес рухнул… – Перечисляя все эти недавние события, она загибала пальцы. – А потом один из самых суровых, неподкупных и грозных шотландцев в империи стал тебе сначала врагом, а потом женихом…

   – Ты забыла сказать, что он еще и один из самых красивых, верных, богатых и благородных! – вставила Сесилия, защищая возлюбленного.

   – И ты соглашаешься выйти за него замуж, хотя он по-прежнему не хочет, чтобы ты восстановила свой бизнес…

   – …а еще школу и биржу труда для безработных женщин… – снова добавила Сесилия.

   – …а в деле о том, кто держал связанных девочек у тебя в подвале, еще не все узлы развязаны, простите за каламбур. Я хочу сказать, мы знаем, кто поставлял детей, но так и не узнали, кто их покупал. А теперь еще свадьба! Не слишком ли много всего – и не слишком ли быстро?

   Сесилия решительно замотала головой.

   – Если честно, для меня слишком мало и слишком медленно!

   – Но почему?

   – Я люблю Рамзи, – негромко и просто ответила Сесилия. – Хочу стать его женой. И если наша жизнь все еще в опасности, не лучше ли пожениться как можно скорее? Раз я не знаю, что будет завтра, – значит, сегодня я буду жить так, как хочу! Франческа, нам уже под тридцать. Если хотим выйти замуж и завести детей, чего еще ждать?

   – Но… – Франческа прикусила язык, чтобы не высказать то, что жгло ей грудь. – Мы же поклялись не выходить замуж!

   Так и было: Рыжие проказницы мечтали остаться вместе на всю жизнь. Как три мушкетера. Искать приключения, ввязываться в авантюры – и вместе преодолевать опасную трясину, именуемую жизнью.

   А теперь придется все это делать в одиночку.

   Александра сочувственно положила голову Франческе на плечо.

   – Мы дали обещание, когда были юны, порывисты и страдали каждая от своего горя. С тех пор многое переменилось, верно?

   Для них – быть может. Александра нашла себе герцога, готового убивать ее драконов: и реальных, и тех, что приходят в воспоминаниях и снах. Сесилия, как видно, уверена, что несгибаемый шотландец Рамзи предназначен ей судьбой. Она добра и нежна – он тверд и решителен, да к тому же без ума от нее: чем не прекрасная пара?

   А что есть у Франчески? Только месть. Единственная цель, к которой она подбирается все ближе – но та снова и снова ускользает.

   Жажда мести поглощает всю ее жизнь. Когда ей искать настоящую любовь, если все ее время и силы уходят на выведывание информации под маской поддельной любви?

   Допустим, она сумеет отомстить – и выживет. Что дальше? Разумеется, они с Рыжими проказницами по-прежнему лучшие подруги; но теперь у Алекс и Сесил появилась другая, более важная жизнь. Любовь и семья теперь на первом месте, дружба – на втором. И даже для подруги, которая помогала хоронить тела твоих врагов, в сердце остается все меньше места.

   От этой мысли Франческа готова была зарыдать – хоть ни за что на свете в этом бы не призналась.

   Сесилия вертелась перед зеркалом, поправляя и разглаживая на себе платье. Она была такой счастливой, что Франческе было почти больно смотреть на нее.

   – Фрэнк, – заговорила Селилия, – а после того, как все это закончится… как ты думаешь, ты когда-нибудь выйдешь замуж?

   Франческа задумалась. Попыталась вообразить себе картину семейного счастья – и скорчила гримасу. Да, когда-то она мечтала выйти замуж, но… это было раньше. До того, как потеряла Деклана Чандлера.

   – Думаю, я не смогу обрести счастье с мужчиной, – ответила она.

   – Почему?

   – Власти мужа я не вытерплю, а мужчину, который позволяет командовать собой, не смогу ни уважать, ни желать. – И пожала плечами, словно удивляясь противоречивости собственной натуры.

   Сесилия рассмеялась.

   – Значит, нужен мужчина, которому хватит сил тебе перечить!

   – И мудрости, чтобы понять, где лучше уступить, – задумчиво добавила Александра.

   – Где бы еще такого взять? – заключила Франческа и рассмеялась вместе с подругами.

   Вновь явилась модистка с армией помощниц, которые принялись примерять, подкалывать и подшивать – и стало не до разговоров.

   Для сегодняшнего бала Франческа заказала себе серо-зеленое платье с готическими черными кружевами на манжетах и по низкому вырезу. Сидело отлично; более того, в этом платье у Франчески образовалась вполне женственная фигура, с выпуклостями во всех нужных местах. Поэтому она и обращалась к услугам мадам Жаклин Дюпри – и еще потому, что мадам никогда не отказывалась специально для Франчески снабжать наряды удобными потайными карманами для ножа, пистолета, сонных зелий и прочих вещей, которые ей нужно было спрятать.

   За платьем для бала по случаю помолвки последовал еще более роскошный наряд для свадьбы… возне с нарядами не было конца.

   Франческа не находила себе места; не отпускало ощущение, что кто-то сверлит ее взглядом. Наконец она с облегчением подписала счета, отдала шляпу и коробки с покупками лакеям, чуть торопливее обычного допила скотч – и снова покосилась на окно в обрамлении изящно раздвинутых штор.

   Этот солнечный свет как-то… Что? Наблюдает за ней? Подглядывает? Или ей просто мерещится бог знает что? Франческу бросило в жар, но вовсе не от жары на улице, необычной для конца лета. Как будто ее коснулся взгляд чужака. Проник сквозь все слои искусного притворства, сквозь кожу, плоть – в самую глубь, в холодную одинокую тьму ее сердца.

   Ощущение, как будто незнакомец читает ее дневник. Но с чего вдруг? Что это значит?

   Обеспокоенная, она окинула взглядом шумную улицу от перекрестка со Стрэндом до ясного, безоблачного горизонта. Все как обычно. Никого подозрительного не было внизу, никто не смотрел на нее из окон. Повсюду люди, идут по своим делам – в такой жаркий денек грех не пройтись пешком – и среди этой толпы лондонцев она ничем не выделяется.

   Отчего же летнее тепло словно призывает ее скинуть всю одежду, всю маскировку и подставить нагую плоть солнечным лучам?

   Быть может, этот город сводит ее с ума.

   Отражение солнца в окне напротив вновь ударило в глаза, и, моргнув, Франческа повернулась к Сесилии. Та раскрыла солнечный зонт и придвинулась ближе к подруге; на лице читалось нескрываемое беспокойство.

   – Ты ведь не собираешься… как бы сказать… ты не уйдешь с моего вечера вместе с лордом Бренданом?

   – Разумеется, с ним и уйду. Я чувствую, что подбираюсь все ближе к разгадке! Возможно, именно у него есть информация, которая мне нужна!

   Александра подошла к ней с другой стороны, поправляя второпях приколотую шляпку. Несмотря на свое богатство и положение в обществе, на примерках Рыжие проказницы часто обходились без обслуги и сами помогали друг другу, чтобы иметь возможность говорить свободно, вдали от чужих ушей.

   – Фрэнк… то, чем ты занимаешься с этими мужчинами, небезопасно. Что, если кто-то из них тебя обидит? Причинит тебе вред?

   – Ты прекрасно знаешь: скорее людям с дурными замыслами нужно меня бояться, чем наоборот! – Франческа подмигнула и похлопала себя по карману, где прятался маленький пистолет. О ноже в высоком ботинке и еще одном в рукаве напоминать не приходилось.

   – Разумеется, мы в курсе, что ты умеешь за себя постоять. – Там, где их могли подслушать, Сесилия предпочитала выражаться двусмысленно. – Но… ну, не знаю… как бы это сказать…

   – Что сказать?

   Александра и Сесилия переглянулись, и герцогиня Редмейн подхватила тему:

   – Видишь ли, уже пошли слухи, что…

   – Что я изголодавшаяся по сексу старая дева, готовая прыгнуть в постель к кому угодно?

   Александра густо порозовела и поспешно оглянулась, проверяя, не слышит ли кто.

   – Ну… гмм… да.

   Франческа беззаботно пожала плечами.

   – А мне что за дело до того, что они болтают? Сплетни не отнимут у меня ни титул, ни состояние. А признание в свете ничего не значит, и доброе имя тоже – для мести оно бесполезно.

   Прежде, чем кто-то из ее подруг успел ответить, случилось неожиданное: лакей, нагруженный коробками и свертками, столкнулся с каким-то прохожим, и платья, шляпки, безделушки – все, в вихре разноцветной бумаги и лент, посыпалось на землю.

   Пожилой толстяк с гнилыми зубами и седыми лохмами волос, торчащими из-под видавшего виды кепи, потеряв равновесие, упал и теперь сидел на земле посреди вороха сорочек и прочего белья, хлопая руками, словно перепуганная чайка крыльями.

   Айвен, слуга Франчески, бросился к незнакомцу, на ходу осыпая его самыми крепкими словечками.

   – Успокойся, Айвен! Лучше поможем этому бедняге встать, – приказала Франческа. Подойдя, она коснулась правого плеча незнакомца, а Айвен неохотно взял за левое. – Что случилось? С вами все хорошо, сэр? Может быть, нужен врач? – От привычки со страшной скоростью выпаливать вопрос за вопросом она так и не избавилась.

   Поднять толстяка на ноги оказалось нелегко: он был на удивление тяжел, да к тому же, кажется, совсем им не помогал. Под ладонью Франческа ощущала несколько слоев плотной ткани. С чего он закутался в такую жару? Должно быть, из-за этих многослойных одежек кажется толще, чем есть. Рост незнакомца определить сложно: он согнулся почти вдвое, и на спине под пальто ясно виднелся горб – при виде его у самой Франчески от сострадания заныла спина.

   – Ничаво, ничаво! – протянул старик, с немалым трудом поднимаясь на ноги. Отряхнул пальто и брюки – при этом в воздух взметнулось, кажется, куда больше пыли, чем можно собрать, упав на улице. – Все ревматизм этот поганый! Милочка, не подадите мне трость – вон она лежит?

   И ткнул в сторону трости пальцем с длинным грязным ногтем. Франческа заметила на его руках грязные перчатки с обрезанными пальцами. Об их происхождении даже думать не хотелось.

   – Разумеется. – Она нагнулась, подняла трость и протянула старику, стараясь к нему не прикасаться. – Вы уверены, что не поранились?

   – Ранено только мое достоинство! – смущенно ответил он, приняв трость и непринужденно наступив на вылетевшее из коробки белье.

   Франческа очень постаралась не поморщиться.

   – Моя Милдред вечно мне твердит: смотри, куда идешь, старый пень! Здоровый ты, грит, как слон, и такой же близорукий! Вот что она говорит, ежели хотите знать. – Тут он наклонился, разглядывая лежащие на земле панталоны, выпачканные в земле и с отпечатком его подбитого гвоздями ботинка. – Ух ты, чаво это тут у нас?

   Он присел, подобрал шелковую вещичку и рассмотрел ее со всех сторон. Затем потянул за край платья, почти полностью вытащил из коробки, также внимательно осмотрел – и перевел прищуренный взгляд детектива на Франческу.

   – Фу-ты-ну-ты, да вы шикарная дамочка! И куда-то собрались, верно? Сразу догадался!

   «Не нужно быть великим сыщиком», – подумала Франческа.

   – Да, на бал. Если смогу отчистить платье, – ответила она, изо всех сил сохраняя вежливый тон, и потянулась за своим платьем. Стоило оно целое состояние – и еще столько же будет стоить чистка. А сегодня придется надеть что-нибудь другое.

   Вокруг начала собираться толпа; одинокие прохожие и гуляющие парочки останавливались посмотреть, что происходит.

   Другая женщина, пожалуй, сгорела бы со стыда; но Франческа от подобных эмоций давно избавилась.

   Старик широко ухмыльнулся, показав три обломанных и почернелых зуба и пустоту между ними. Франческа поспешно отвела взгляд.

   – Не переживайте, милочка, вы в любом наряде будете первой красоткой на этом вашем… погодите-ка! Я вас знаю?

   – Вряд ли нас представляли друг другу. – И, пока Александра, Сесилия и лакеи собирали коробки, она начала потихоньку отступать к экипажу.

   Старик шутливо погрозил ей грязным пальцем.

   – Может, вы знаменитость какая, а? И я вас в газетах видал?

   – Вряд ли. Я…

   – Ах вот оно! – Его лицо осветилось узнаванием. – Вспомнил! Вы та пропащая графиня, верно? Из Мон-Клэра? – Он в восторге хлопнул себя по бедру. – Ну надо же! Приду домой – непременно расскажу моей Милдред, что встретил на улице особу королевских кровей!

   – Вовсе не королевских…

   – А как уж мне за это влетит, ежели хотите знать! Настоящий бригадный генерал, моя Милдред, вот она кто – умеет распекать! Я перед ней на цыпочках хожу, Боже ее благослови!

   Сесилия за спиной у Франчески – она помогала лакеям складывать вещи в экипаж – невольно фыркнула.

   – Что ж, сэр, – Франческа достала из сумочки монету, – примите это, пожалуйста, вместе с моими извинениями, и передайте в подарок Милдред.

   Кто был виноват в столкновении, она так и не поняла, но хотела поскорее покончить с этой историей.

   – Ох, как вы ко мне добры, миледи! Уж больно добры! – Он схватил монету и принялся с почти оскорбительной пристальностью ее рассматривать.

   – Вовсе нет, – промурлыкала она. – Что ж, всего вам доброго, мистер…

   – Тэтч, мистер Эдвард Тэтч. – И с поразительной быстротой он схватил ее за руку в перчатке и прижал костяшки пальцев к губам.

   – Мистер Тэтч. – Франческа терпеливо снесла поцелуй, продлившийся, на ее взгляд, значительно дольше необходимого, и убрала руку.

   – Хорошо вам повеселиться на балу, миледи! – пожелал он, приподнимая кепи.

   – Благодарю вас. – Франческа отстранила лакея, который хотел помочь ей подняться в экипаж, жестом послала его на козлы к кучеру и поставила ногу на первую ступеньку.

   В этот миг за спиной у нее раздался хриплый шепот мистера Тэтча:

   – Мертвецы не болтливы, милочка. Но следите за тенями – в них могут таиться призраки, которым известны все ваши секреты!

   Холодная дрожь пронзила Франческу. Мгновение она не могла ни шевельнуться, ни вздохнуть; затем стремительно обернулась.

   – Что вы ска…

   На улице кипела жизнь, но мистер Тэтч вместе со своим ревматизмом исчез, будто его и не было.
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Как ни тер и ни скреб себя Дорсетский Дьявол, не мог стереть отпечатки Франчески Кавендиш. Ни с носа. Ни с рук. Ни с губ.

   Не потому, что плохо старался! Вбежав в свою квартиру в Найтсбридже, он первым делом приказал приготовить ванну. Сорвал с себя все тряпки, сбросил парик и накладной нос, счистил черную краску с зубов – и с наслаждением погрузился в горячую воду.

   Она всего-то-навсего взяла его за плечо – сквозь десять слоев материи! А он всего-то-навсего поцеловал ее руку в перчатке.

   Но избавиться от нее не мог. Боже, она теперь повсюду! Атакует все органы чувств.

   Обоняние. Даже сейчас он ощущает ее аромат. Не духи, нет – нечто более мягкое и более честное: свежий запах чистого белья с чуть заметными цитрусовыми нотками. И привычные городские запахи отступают перед этим благоуханием.

   Слух. Серебристый голос, словно сплетенный из лунных лучей, чистый и звонкий, с легкой иронией, которую редко слышишь от женщины. И, конечно, осязание! Хоть и не скажешь, что ему многое удалось потрогать.

   Она помогла ему встать – нелегкая задача, он ведь, должно быть, весит вдвое больше ее; но Франческа справилась. Тоненькая, как тростинка – и такая сильная!

   А какова она на вкус?

   Этот вопрос пробудил в нем такое желание, такой неудержимый голод, что пришлось дважды сглотнуть слюну.

   Дорсетский Дьявол провел скользкими намыленными пальцами по груди, провел руками по ребрам и опустил руки под воду. Одна мысль о Франческе заставляла все его тело пульсировать от вожделения.

   Франческа Кавендиш.

   Они встретились не в первый раз. Формально представились друг другу несколько месяцев назад, на вечере у герцога Редмейна. Тогда он тоже поцеловал ее руку – и встреча губ с эластичной кожей перчатки поразила его, словно электрический удар. Настолько, что он почти забыл о самообладании – и о своей задаче в тот момент.

   Почти.

   На этот раз он подготовился к встрече. По крайней мере, так думал. Заранее постарался себя убедить, что в этой женщине нет ничего особенного. Ни одного из тех качеств, что обычно приписывают соблазнительницам. Никаких чувственных округлостей – руки и ноги длинные и тонкие. Ни кокетства, ни робости, ни готовности покориться мужчине. Напротив, эта дама до скандальности прямолинейна! У нее широкая улыбка, острый подбородок, оценивающий взгляд. Говорит твердо и убежденно. Очень, очень уверена в себе.

   Ни один мужчина, описывая идеальную любовницу, не станет изображать ее такой.

   И все же… эта женщина с необыкновенной легкостью прыгает из постели в постель, и все наперебой стремятся отведать ее, словно лакомое блюдо.

   От этой мысли кровь вскипела и с новой силой ударила в голову, словно… в гневе? В ревности?

   Руки Дорсетского Дьявола непроизвольно сжались в кулаки.

   Франческа Кавендиш была опасна. Кто бы мог подумать?

   Когда они встретились в прошлый раз, он был итальянским графом. Винченцо де Флор, граф Армедиано. Черноволосый, прокопченный жарким южным солнцем, самоуверенный и безрассудный, даже слишком – вылитый потомок римских гладиаторов и богов! Тогда он расследовал связи лорда Рамзи, нынешнего нареченного Сесилии, с Кровавым Советом.

   Позже выяснилось, что злодеем оказался не Рамзи, а его начальник, лорд-канцлер.

   В тот вечер «Винченцо» был настоящим дьяволом. Откровенно флиртовал с Сесилией, доводил Рамзи до белого каления. И наслаждался бы собой – если бы не она. В той же комнате, всего в нескольких шагах. Дышит с ним одним воздухом. Все силы уходили на то, чтобы не оборачиваться, услышав за спиной ее смех – звонкий, откровенный, совершенно неженственный, от которого по спине бежали мурашки удовольствия.

   Несколько раз он ловил на себе ее взгляд. Да, Франческа смотрела на него. И как смотрела!

   Словно она – солнце. Почувствовала айсберг внутри него – замерзшую глыбу изо льда, пепла и теней. Она знала, как хочет он оказаться в ее лучах, как жаждет почувствовать тепло.

   Странное ощущение – ведь говорили, что – при всей пылкости в постели – сердце графини Мон-Клэр было холоднее льда.

   Он изо всех сил пытался вернуть себе привычное холодное самообладание, но тщетно. Его сердце полыхало адским огнем, который разожгла Франческа.

   Это невозможно забыть… Как подозрение, что, возможно, она не та, за кого себя выдает.

   И единственный способ выяснить – раздеть ее и осмотреть каждый дюйм стройного белоснежного тела.

   Словно подстегнутый этой мыслью, Дорсетский Дьявол встал, вышел из ванны и, сдернув с вешалки полотенце, начал вытираться.

   Итак, кем стать для нее? Кого она пожелает? Кого подпустит к себе?

   Не зря говорят: дьявол в деталях.

   Мысленно он пробежался по списку мужчин, которых молва называла ее любовниками. Последний из них – лорд Колфакс.

   От одной мысли об этом жирном старом борове, взгромоздившемся на тоненькую Франческу, к горлу подступила едкая тошнота.

   Что должен сделать мужчина, чтобы ее соблазнить?

   Когда несколько недель назад она ушла с обеда в «Савое» под руку с Теренсом Фолсомом, это никого не удивило: Фолсом – беззаботный вертопрах с изящными манерами и обаятельной улыбкой.

   Следующий любовник, Джордж Рэндл, вызвал в свете недоумение и усмешки: этого толстяка красавцем не назовешь. Однако он остроумен и богат – этим и привлекает как зрелых дам, так и юных дебютанток.

   Когда же о ночи с Франческой рассказал граф Генри Блэнкеншип, этому дегенерату и развратнику просто никто не поверил. Но каково же было изумление света, когда он обменялся впечатлениями с Перси Мортоном, о котором все шепчутся, что он извращенец и предпочитает мужчин!

   Чем дальше, тем список любовников Франчески становился причудливее и разнообразнее.

   Есть над чем подумать! Она задала ему нелегкую задачку.

   Как соблазнить женщину с непредсказуемыми вкусами? Очевидно, у нее нет любимого типа внешности. Она не отдает предпочтение молодым или старым, смуглым или белокожим.

   Не все из этой разношерстной компании – титулованные особы. Один, например, служит при дворе. Второй – банкир. Третий – биржевой спекулянт: этот клянется, что разделил Франческу со своим братом-близнецом.

   Среди прочих большинство – лорды.

   Однако у всех есть кое-что общее. Все эти люди обладают огромным влиянием в своих сферах. Пожалуй, более значительным, чем могли бы обеспечить родовитость или богатство.

   Выходит, леди Франческу Кавендиш притягивает власть?

   Что ж, тогда ответ найден!

   Он остановился перед зеркалом, бросил взгляд на свое крепкое, подтянутое тело. Разумеется, мускулы – далеко не все. Власть не ограничивается грубой силой.

   Власть – это самоконтроль. Дисциплина. Богатство. Влияние. Харизма. Умение повелевать собой и другими. Это страх и любовь, зависть и обожание.

   Что ж, Дорсетский Дьявол ловко жонглировал всеми этими чувствами.

   Вопрос в том, на какую разновидность власти она клюнет? Какой гранью повернуть к ней это понятие? Что за власть выделит его из толпы?

   Снова он взглянул на себя в зеркало, теперь – долгим взглядом в лицо. Ненавистные черты. Волосы, вечно спрятанные под париками. Глаза, преследующие его в ночных кошмарах.

   Он ненавидел человека в зеркале – того, кем был когда-то…

   И то, что этот человек натворил.

   Дорсетский Дьявол тряхнул головой, избавляясь от неприятных мыслей, и вернулся к работе.

   Стать кем-то другим не так уж сложно. Конечно, очень помогают парики, накладные носы и усы, но при долгом близком контакте их легко заметить. Истинный секрет в другом – в мелочах. В положении челюсти, складке губ, форме и движениях бровей, очертаниях щек. Неуловимые движения мышц лица способны создать совершенно нового человека с неузнаваемым лицом. Походка, жесты, выговор, тон и громкость голоса довершают дело. Мы узнаем знакомых не только по лицу – по тому, как они стоят или сидят, по звуку голоса, по движениям. По ощущению энергии, исходящей от человека – или по ее отсутствию.

   Что же предпочтет графиня?

   Суровый, плотно сжатый рот? Или добродушную улыбку? Того, кто получил власть по наследству? Высокородного лорда – гордого расфуфыренного индюка? Или того, кто добился власти сам? Кто борется за власть и наслаждается ею? Ловкого политикана? Высокопоставленного чиновника? Быть может, королевского судью? Осторожного, пронырливого, хитрого… нет, пожалуй, даже коварного?

   Хмм… юрист может сыпать вопросами, не вызывая подозрений – это ему на руку. С другой стороны, лорд может больше выпить…

   Это решило дело. Он потянулся за рыжим париком и пудрой. Многомесячный загар, приобретенный для роли итальянца, еще не сошел – а новая роль требовала бледной кожи.

   Уже опуская руку в пудреницу, он вдруг заметил, что забыл избавиться от ногтей. Руки остались руками Эдварда Тэтча, бедняка из Ист-Энда с языком без костей и чутким слухом.

   Аккуратно снимая накладные ногти, он снова поймал себя на том, что смотрит в зеркало. На этот раз себе в глаза. Хотел бы он научиться менять цвет глаз, как и все остальное! Но они всегда оставались теми же – карими, с зелеными и золотыми крапинками. Единственная его подлинная примета, по которой его все еще можно узнать. Глаза, которыми смотрит на мир Дорсетский Дьявол.

   Он научился безупречно менять облик. Может стать кем угодно. Или никем.

   Лишь глаза всегда остаются неизменны.

   И, глядя себе в глаза, он вновь слышит шепот, рождающийся в глубине души, сжимающий сердце, перехватывающий дыхание:

   «Кто ты?»

   На этот вопрос он всегда отвечает одинаково. «Великий притворщик. Тень. Человек без лица. Того, кем я был, больше нет».

   Как и Франчески Кавендиш – благовоспитанной, нежной, добросердечной девочки.

   Благовоспитанность и нежность исчезли без следа. Однако к Эдварду Тэтчу она была добра…

   Добрые слова. Звонкий серебристый голос. Нежные губы.

   Если бы этим губам сомкнуться на его…

   Тьфу, черт! Он поскорее отвернулся от зеркала – пока не саданул по нему кулаком.

   Дорсетский Дьявол всегда спокоен, собран и холоден, как лед. Где его хваленое самообладание? Надо его вернуть – и поскорее. Обольстить эту дамочку – и раскрыть ее тайну. Ибо он уверен, чертовски уверен – она самозванка. Это не Франческа Кавендиш. У той было пятнышко над левой губой – где оно? Она вообще не похожа на Франческу! Ничего общего с тем, как он ее представлял себе – а за прошедшие годы он навоображал себе немало.

   Что ж, если все сложится удачно, уже сегодня он разгадает тайну графини Мон-Клэр!

   По счастливой случайности, приглашение на бал к Сесилии получили сразу две его «фальшивые личности», но, как обычно, прийти сможет только один.

   Эти двое, по понятным причинам, никогда не вращаются в одних и тех же кругах.

   Графиня Мон-Клэр – не единственный повод посетить это мероприятие.

   Сэр Хьюберт, бывший лорд-канцлер, сейчас в тюрьме и дает показания. Он выдал имя сообщника: того, что организовал переправку через игорный дом Сесилии Тиг – разумеется, без ее ведома – похищенных несовершеннолетних девочек.

   Лорд Брендан Мерфи. Генерал тайной армии тоже приглашен на вечер к мисс Тиг. И очень кстати.

   Будем надеяться, на этом балу Дорсетский Дьявол получит ответы на многие свои вопросы.

   Лорд Брендан – ирландец, а Дорсетский Дьявол, напротив, решил стать шотландцем. И маркизом. Повыше Мерфи по иерархической лестнице, но с такой же любовью к порокам и злодеяниям.

   В конце концов, где пороки, там и Дьявол. И кому же, как не леди Франческе, это знать?

   В своей жизни Дорсетский Дьявол откликался на множество имен. Он выбрал быть никем – тенью с тысячью лиц, призраком во тьме. Тем, по кому никто не будет скучать, когда настанет время ответить за свои грехи.

   Но для Франчески Кавендиш он когда-то был Декланом Чандлером. Давным-давно. И только там – в те несколько коротких лет в поместье Мон-Клэр – он был счастлив.

   Быть может, она и не та девушка, что много лет назад похитила его мальчишеское сердце. Но, по крайней мере, он соблазнит ее, свою фантазию, прежде, чем разоблачит ложь.
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Франческа окинула взглядом бальный зал, а затем подтолкнула локтем лорда верховного судью.

   – Хоть на две секунды оторвите взгляд от своей нареченной и покажите мне, кто из них лорд Брендан! – потребовала она.

   Кассиус Джерард Рамзи – для друзей просто Рамзи – потер мощный бок в том месте, куда ткнул его острый локоть Франчески.

   – Вон тот, – ответил он, кивнув в сторону лорда. – С жиденькой бородкой и в жилете, что не сходится на пузе!

   Франческа едва удержалась от того, чтобы не схватить жениха лучшей подруги за руку.

   – Да не пяльтесь на него, болван! – прошипела она. – Я и так прекрасно вижу!

   Рамзи сморщил нос – мальчишеская гримаса, особенно забавная у такого впечатляющего мужчины. Говоря объективно, Франческа понимала, почему Сесилия от него без ума. Высокий, мощный, словно американская секвойя, с таким же огромным, как он сам, чувством юмора; и мужественное лицо с резкими чертами, и светло-голубые глаза в обрамлении песочных волос смотрятся, пожалуй, не совсем отвратительно. Да его даже можно счесть привлекательным – разумеется, если вам нравятся шотландские варвары.

   – Вы все еще на него пялитесь! – сквозь зубы сообщила Франческа, улыбаясь еще шире, на случай, если кто-нибудь посмотрит в их сторону. – Перестаньте, иначе я не смогу нормально с ним заговорить!

   – Вы уверены, что хотите ехать с ним? – все с той же гримасой отвращения уточнил Рамзи. – Этот Брендан… – тут он заметно вздрогнул, – …такой мерзкий тип!

   – Милорд, вижу, в Кембридже вы освоили вершины красноречия! – усмехнулась Франческа, но посерьезнела, прочтя на его лице искреннюю заботу.

   Ей стало неудобно за сказанное, и она отвела взгляд.

   – Со мной все будет хорошо. Как всегда.

   – Ну, как скажете. – Он неловко откашлялся. – Сесилия о вас беспокоится, вот и все.

   – Сесилия обо всех беспокоится. Это ее самая очаровательная и невыносимая черта.

   На это Рамзи понимающе усмехнулся.

   – Простите за вопрос, графиня, но как вы надеетесь соблазнить мужчину, предпочитающего совсем молоденьких девиц? Вы ведь не совсем… как бы это сказать…

   – Попросту говоря, я высохшая старая дева?

   Суровые, резкие черты его осветились улыбкой.

   – Я не это имел в виду.

   – Не переживайте. У меня свои секреты.

   Франческа поставила бокал на поднос проходящего мимо официанта, взяла новый и неторопливо двинулась прочь от Рамзи – в сторону своей цели.

   Лорд Брендан Мерфи. Важная шишка в Кровавом Совете – об этом известно и Рамзи, и ей. Оба подозревают, что он имеет какое-то отношение к недавнему скандалу с бизнесом Сесилии. Все, что нужно Франческе – выудить у него доказательства. Любым способом.

   В бальную карточку Франчески лорд вписал три вальса; однако при соблазнении половина успеха – в близости. Зрительный контакт. Взгляд из-под ресниц. Лукавая улыбка. И прочая тоскливая рутина.

   Стараясь держаться подальше от кружащихся в танце пар, Франческа пробиралась вдоль стены, здороваясь с дуэньями и с дамами, оставшимися без кавалеров.

   Сесилия вальсировала с каким-то неуклюжим джентльменом ниже ее дюйма на три. Франческе этот господин был незнаком. Разница в росте, похоже, не смущала ни добродушную Сесилию, ни ее партнера – хотя быстрый взгляд в сторону Рамзи подсказал Франческе, что богатырь-шотландец не слишком доволен направлением взгляда коротышки.

   На роскошную грудь подруги.

   Подавив улыбку, Франческа отпила из бокала и двинулась дальше.

   Направляясь к своей добыче, девушка ощутила уже знакомое неприятное чувство: легкий холодок пробежал по позвоночнику, приподнимая волоски на шее. Странное сочетание холода и жара – будто рядом Бог или призрак. Ощущение, вызывающее трепет… и, если честно, страх.

   Она повернулась – и, неторопливо отпивая шампанское, окинула внимательным взглядом шумную, многоцветную, кружащуюся в танце толпу гостей.

   Вот он! На другом конце зала. Неподвижно стоящий мужчина отчетливо выделялся среди кружащихся в танце пар.

   Смотрит на нее, не отрываясь, своими глубоко посаженными глазами.

   На миг ей почудилось, что в душном зале, переполненном людьми, они остались вдвоем. Она и призрак.

   Франческа моргнула несколько раз, желая убедиться, что этот человек – не плод ее воображения или, в самом деле, не привидение.

   Нет, он по-прежнему здесь. И смотрит прямо на нее.

   Неожиданно для себя Франческа смутилась, однако постаралась принять беззаботный вид и, дождавшись, пока никто не будет загораживать ее от странного незнакомца, приподняла бокал в знак приветствия. «Я тебя вижу. Знаю, что ты наблюдаешь за мной».

   Следующая мысль ее была: «Боже, как я умудрилась раньше его не заметить?!»

   Безупречный элегантный наряд странно контрастирует с резким, словно из камня высеченным лицом и властным рисунком бровей. Нос не широкий, скорее прямой и узкий; рот не поддается описанию. Угловатый подбородок. Твердый взгляд.

   Что в нем так ее цепляет?

   Сила? Крепость? Твердость? Да, незнакомец выглядит на удивление сильным. Хоть он не великан, как Рамзи, не высок и мускулист, как Редмейн: это человек среднего роста, который скорее будет сливаться с толпой, чем возвышаться над ней.

   Бледность кожи, безупречно гладкие темно-рыжие волосы и изящество осанки как-то странно противоречат всему остальному. Он выглядит как дикий, совсем недавно прирученный зверь. Может, он спортсмен?

   Одним словом, заметив этого человека, от него уже не оторвешь взгляд.

   В ответ на ее жест он дернул уголками губ, кивнул – и двинулся вперед.

   Так рассекает волны боевой корабль. Он шел твердой уверенной походкой – ни одного лишнего движения: такой силой, такой неосознанной угрозой веяло от него, что люди расступались перед ним – зачарованные и испуганные – и, лишь инстинктивно сделав шаг назад, поднимали глаза, чтобы понять, что заставило их сделать это.

   С некоторыми, он, видимо, был знаком – они здоровались, и он, проходя мимо, отвечал им краткими приветствиями.

   Но не останавливался. Шел прямо к Франческе.

   Нет, этот мужчина не возвышался над остальными, как Рамзи – но это и не требовалось. Все в этом человеке говорило о его господстве. Власти. Первозданной силе.

   Франческа ощутила трепет где-то глубоко-глубоко внутри. Это был не страх, нет. Нечто более женственное. Смешно сказать, но на секунду ей захотелось потянуться к нему и замурлыкать. Проделать все, что она обычно делает, соблазняя мужчин.

   Проверить, чьи чары окажутся сильнее.

   Франческа поставила бокал, чтобы незнакомец не заметил, как дрожит ее рука.

   Этот мужчина способен учуять ее слабость, которая появилась в коленях и распространилась по телу. По всем частям тела.

   – Потанцуйте со мной, – приказал он.

   Франческа редко повиновалась приказам – и сейчас не собиралась изменять своим правилам. Однако незнакомцу незачем знать, что молчит она сейчас не из упрямства. Это его голос с тягучим шотландским выговором, глубокий и звучный, словно расплавленная сталь, из которой куется смертоносное оружие, лишил ее дара речи.

   – Потанцуйте со мной! – судя по тону, этот человек не привык повторять дважды.

   Вся сила воли потребовалась Франческе, чтобы принять равнодушный вид.

   – Вас нет в моей карточке, сэр.

   С этими словами она отвернулась и шагнула в сторону Мерфи, но призрак снова оказался перед ней, словно предвидел ее движение.

   – Вы что, переживаете за мужчин из вашей карточки? – протянув руку, он погладил ленту на раструбе бальной перчатки, за которую была заткнута изящная карточка на мелованной бумаге.

   – Не особенно. – Боже правый, почему вдруг стало так трудно дышать?

   – Тогда забудьте о них, и пойдемте танцевать.

   Как близко он стоит! Слишком близко. Это ощущение нахлынуло на нее океанской волной, угрожая затопить: инстинкты требовали бежать – но Франческа шагнула навстречу опасности.

   – Ну и кто же вы такой, настойчивый незнакомец? Уверена, вы знаете, что протокол не позволяет танцевать с человеком, который вам формально не представлен. Вы компрометируете и меня, и себя.

   В глазах его мелькнуло что-то темное, порочное, трогающее каждый нерв; но в следующий миг озорная улыбка скрыла эти тени и почти заставила поверить, что их не было.

   – Леди Франческа, давно ли вы начали соблюдать правила?

   Туше! Откровенно сказать, и не начинала. Она делает, что хочет и когда хочет – и к черту последствия!

   Что ж, пока она проигрывает. Незнакомец знает о ней такие подробности – а она не знает даже его имени! В сущности, Франческа не могла понять, что беспокоит ее сильнее: что этот незнакомец отвлекает от поставленной задачи, что так невежливо приглашает танцевать…

   Или – искушение согласиться.

   Такое искушение, какого она не испытывала уже много лет.

   Подняв глаза на незнакомца, Франческа снова ощутила трепет. Зов приключения. Свободы, которой она никогда себе не позволяла. Когда стремишься к одной-единственной цели, все остальное начинает мешать. До сих пор каждое ее действие, за исключением дружбы с Алекс и Сесил, было просчитано и подчинено единственной цели. Все свои желания Франческа откладывала в долгий ящик, там они покрывались пылью и со временем уходили в небытие.

   – Миледи? – Незнакомец протянул руку; в этот миг Франческа поняла вдруг, что все на них смотрят.

   Ох уж эти шотландцы! Определенно, в северных горах научились выращивать какой-то особый сорт мужчин. Чувственных и высокомерных. Смелых до наглости.

   А у этого еще и улыбка, способная обезоружить самое надежно укрепленное сердце!

   Франческа мысленно собралась и удвоила оборону, мысленно окружила свою душу высоким частоколом и для надежности добавила глубокий ров.

   Музыканты заиграли «Голубой Дунай»; Франческа взяла незнакомца за руку и вывела его на середину зала.

   В танце ей часто случалось вести. Но на этот раз такой возможности не было: сильные руки, сомкнувшиеся на талии, казалось, в любой миг были готовы оторвать ее от земли.

   Странное чувство охватило Франческу в этих объятиях. Незнакомец заставил ее подчиниться – но на этот раз она и не хотела лидировать. Он вел ее в безупречном вальсе, и тело откликалось на каждое его движение – уверенно скользило вперед с неведомой прежде грацией. Словно незнакомец, чьи сильные мышцы ощущались и сквозь фрак, наделил ее своей уверенностью и ловкостью.

   Но кто же он, черт возьми, такой?

   – Я лорд Престон Беллами, маркиз Дрейк.

   Франческа заморгала. Неужели она сказала это вслух?

   – Я…

   – А кто вы – я знаю.

   – Но, видимо, недостаточно, разве вы не в курсе, что я терпеть не могу, когда меня перебивают! – Она хотела ответить игриво, но в голосе невольно прозвучало раздражение.

   – Прошу простить, – пробормотал он.

   В его реакции мелькнуло что-то неожиданное. Неуверенность? Нет, что-то посильнее. Может быть, гнев? Мужчины не любят выслушивать замечания от женщин. Тем более от старых дев. Тем более человек с титулом маркиза от графини.

   Но эта внезапная вспышка непонятного чувства тут же сгладилась, сменившись обаятельным выражением интереса и любопытства.

   Разумеется, это лишь фасад. Франческа, преуспевшая в актерской игре, без труда распознавала притворство в других. Чего же хочет от нее неустрашимый Дрейк? Незамужняя графиня Мон-Клэр то и дело привлекала внимание искателей богатых невест, титулованных, но без гроша в кармане. Однако гордилась тем, что даже посреди шумной толпы – как сейчас – умела их распознать и отвергнуть.

   Но Престон Беллами, маркиз Дрейк, не похож на отчаявшегося голодранца. Он сумел привлечь ее внимание с другого конца зала, когда она даже не смотрела в его сторону. Улыбка его обаятельна и открыта, но глаза темны и таинственны, как ночное небо. У него титул лорда и мускулы кузнеца.

   Узнав его имя, она не получила ровным счетом ничего.

   – Вы друг лорда Рамзи?

   – Как всем известно, у Рамзи нет друзей, – ответил он.

   Франческа приподняла бровь.

   – Это не ответ.

   Казалось, незнакомец не удивился, что ему не удалось уйти от ответа. Повернув голову, он глазами нашел Рамзи в толпе.

   – Я бы сказал, лорд Рамзи знает меня лучше всех в этом зале.

   Возможно, он говорит правду, вот только от этой правды никакого толка.

   – Из какой части Шотландии вы приехали? – Франческа сделала еще одну попытку.

   Его ладонь легко скользнула вниз, и по позвоночнику Франчески пробежала дрожь от этой почти неощутимой ласки.

   – Из той, где сильным женщинам с огненными волосами поклоняются, как богиням, и почитают их непристойными языческими обрядами.

   Это снова не было ответом, а лишь вызывало в уме самые соблазнительные и опасные образы.

   Он опасен, этот человек с глазами цвета виски и мха, с обаятельной и порочной улыбкой. Способен принести кучу неприятностей. Нужно уходить, и как можно скорее. Она уже открыла рот, чтобы сообщить, что подвернула ногу, или у нее вдруг разболелась голова, или придумать еще какой-нибудь предлог для бегства… но вместо этого с языка слетело совсем другое:

   – И как бы вы описали эти обряды, милорд Дрейк?

   Он склонил голову к ее уху.

   – Здесь словарь меня подводит.

   – И все же попробуйте!

   – Темные, – прошептал он. Слова лились с языка густым медом. – Ритмичные. Сплетенные. Влажные. Жаркие…

   Франческа смерила его суровым взглядом. Он уверял, что знает ее, но, как видно, и понятия о ней не имеет, если считает, что ее легко соблазнить, шепча непристойности на ушко!

   А в том, что его цель – соблазнение, сомневаться не приходилось.

   Тугие мышцы внизу судорожно сжались, откликаясь на эту мысль, но Франческа приказала себе не обращать внимания.

   Дрейк, верно поняв ее взгляд, выпрямился.

   – Эти обряды совершаются под барабанный бой, – серьезно ответил он. – Случается, что весь город – лорды и леди, крестьяне и священник – вместе пляшут вокруг костров. Должно быть, такая женщина, как вы, никогда не видела ничего подобного.

   Франческе нравилось развеивать мужские предубеждения.

   – Отчего же, видела!

   – Вот как? – В глазах снова сверкнул огонек, на этот раз совершенно искренний. – Расскажите!

   – В Карпатских горах обитает одно кочевое племя: наполовину они цыгане, наполовину – потомки бродяг и скитальцев со всего континента и даже из-за его пределов. Барабаны у них самые разные: от огромных до крохотных. А таких танцев нигде больше не найти!

   Однажды ночью – там, в горах – цыганские барабаны заставили ее забыть о себе и разбудили в ней женщину. И сейчас Франческа снова слышала этот глухой ритмичный бой – в сердце, что так долго противилось искушениям.

   Сирейна предупреждала: мужчину, умеющего творить мужскую магию, стоит опасаться. Он – тигр, она – дракон. Противоположности, которые, сойдясь, рано или поздно уничтожат друг друга.

   – Так вот где вы пропадали? В Карпатах?

   Она моргнула.

   – Простите?

   – После того, как еще девочкой покинули Англию, – объяснил он. – В свете только и говорят о вашем возвращении в Лондон. Когда оказалось, что вы живы и все эти годы где-то странствовали… это дало повод для самых невероятных предположений.

   Что-то подсказало ей: здесь нужно быть осторожнее.

   – Несколько лет я провела в школе-пансионе на Женевском озере, там познакомилась с герцогиней Редмейн и с мисс Тиг. После этого мы некоторое время учились в Сорбонне. Но жизнь ученой оказалась не для меня: я хотела повидать мир. Жила в Марокко, Алжире, Санкт-Петербурге, бывала на Дальнем Востоке и в других местах.

   – Странно, очень странно!

   – Что же тут странного?

   – Большинство женщин путешествуют в Париж, Рим, Милан. Может быть, в Нью-Йорк. Если жаждут приключений – в Египет.

   – Я не отношусь к большинству женщин! – вздернула подбородок Франческа.

   – Нет-нет, категорически не относитесь. – Какая-то странная нотка в его голосе, густом и вязком, как девонширские сливки, заставила ее опустить взгляд. – Позвольте спросить, что привело вас на родину? – спросил он более легким тоном, и Франческа, благодарная за смену темы, ответила:

   – Свадьбы.

   – В том числе, как я слышал, и ваша собственная?

   – О нет! – Ее губы тронула усмешка. – Я замуж не собираюсь.

   – Никогда? – Он поднял бровь.

   – Боюсь, я норовистая лошадка. И никогда не позволю мужу себя оседлать.

   На щеке у него, смягчая резкие черты, проступила ямочка.

   – Ездить верхом можно и без седла.

   Франческа прикусила язык, удержав рвущийся наружу фривольный ответ.

   – Объездить меня не удастся никому! – Она с вызовом встретила его взгляд. – И, боюсь, точно не вам.

   – Некоторые мужчины любят необъезженных кобылок!

   Он склонился к ней и смелым движением прижал ее бедра к своим. Непристойно близко, почти вплотную. Франческа уже думала о его твердости, а теперь сама почувствовала эту твердость сквозь десяток слоев одежды.

   – Мне говорили, что ночь с вами дарит несравненное наслаждение, – дерзко прошептал он на ухо.

   Все всколыхнулось в ней – и Франческа поспешила замаскировать свои чувства острым комментарием.

   – Странно, а я ничего подобного о вас не слышала.

   Желая ее наказать – или, быть может, продемонстрировать свою силу, – маркиз Дрейк развернул ее и провел через серию быстрых и сложных па, в конце которой они сошлись еще теснее.

   Послышались аплодисменты гостей.

   – Это вы, миледи, нашли меня взглядом в толпе, – напомнил он.

   – Я вас почувствовала. – Боже, она сейчас проболтается! – Ощутила ваш пристальный взгляд. Вы таращились на меня.

   – И какое же чувство я у вас вызвал? – небрежно поинтересовался он. – Холодную дрожь?

   Совсем наоборот, хоть она скорее умрет, чем в этом признается!

   – Почему вы подошли ко мне?

   – Потому что в ваших глазах прочел приглашение.

   – Глупости!

   Франческа закатила глаза и постаралась отодвинуться от него так далеко, как только позволял танец. Невозможно думать, пока он так близко. Франческа никогда за словом в карман не лезла, но сейчас ясно понимала: в дуэли острот лорд Дрейк выиграет с разгромным счетом.

   А она не хочет ему проигрывать. Ни в чем.

   – Я хотел понять, кого вы ищете, поэтому и смотрел на вас, – просто объяснил Дрейк.

   Франческа на миг остановилась, ощутив, что он впервые говорит с ней искренне.

   – Почему вы решили, что я кого-то искала?

   – А разве нет?

   – Если и так, что вам за дело?

   – Франческа, – спросил он, понизив голос, – вы искали меня?

   – Едва ли! – Она мотнула головой и фыркнула, постаравшись вложить в этот звук как можно больше насмешки.

   Искала его? Что за бред! С чего бы ей искать человека, способного одним вальсом выбить землю у нее из-под ног?

   Ни за что! Ей не нужно отвлекаться и развлекаться. Не нужен флирт – настоящий флирт. Она должна помнить о своей задаче.

   – Вы слишком фамильярны, лорд Дрейк. Я не давала вам разрешения обращаться ко мне по имени.

   – И снова прошу извинить, миледи. – В его голосе не слышалось ни малейшего чувства вины. – Но, может быть, скажете, кого вы искали? Я бы мог помочь.

   – Вы не похожи на человека, готового помогать хоть кому-то, кроме себя!

   – Тогда позвольте мне вас удивить.

   Франческа никогда не раскрывала своих карт. Еще в ранней юности взяла это за правило. Но что, если… хотя бы один раз… попробовать получить информацию, сказав правду?

   – Вы, должно быть, слышали о пожаре, в котором погибла вся моя семья.

   Лицо его оставалось намеренно бесстрастным, однако в светло-карих глазах мелькнул проблеск интереса.

   – Разумеется. Об этом слышали все отсюда до Бразилии.

   – Так вот, я пытаюсь выяснить его причины.

   – Считаете, это был поджог? – удивленно нахмурился он. – Да, я всегда думал, что такое возможно.

   Она бросила на него острый внимательный взгляд, словно в этот миг увидела его по-новому.

   – Вот как?

   – Я спрашивал себя, как могло случиться, что среди бела дня в пожаре погиб весь дом – и семья, и слуги? Никто не сумел разбить окно, выбраться на улицу? Выглядит неправдоподобно.

   – Один человек выжил, – пробормотала она, в этот миг остро ощутив многолетний груз вины.

   – Как? – Голос его, до того чистый шелк, впервые прозвучал хрипло. – Как вы спаслись?

   – Эта история не для болтовни за танцем, – ответила она. – Но вот что скажу: за долгие годы вы первый человек, которого я не считаю полным идиотом.

   – Миледи, да это почти комплимент!

   Она снова взглянула на него – на сей раз долгим взглядом, изучая, впитывая, неприкрыто им восхищаясь.

   – Так и есть.

   Он наклонился к ней, и она ощутила в его дыхании смолистый кедровый аромат с легкой мускусной ноткой.

   – Я бы убил за еще один! – страстно прошептал он.

   Да неужели? Странно, но, кажется, это не просто фигура речи. В маркизе ощущается нечто опасное. С ног до головы – элегантный лорд, и все же… слишком легко вообразить, как с той же уверенной грацией он прорубает себе путь через толпу врагов.

   Франческа ненадолго задумалась, подыскивая какой-нибудь безопасный комплимент.

   – Вы… ммм… искусный танцор.

   От его победной улыбки что-то затрепетало у нее внутри.

   – Я искусен практически во всем.

   – Кроме скромности, – сухо ответила она, не желая поддаваться очарованию его самоуверенности.

   – Скромность ничего не стоит, – пожал плечами он.

   – Вы в самом деле так думаете?

   – Конечно. Мужчина есть то, на что он способен. К чему же скрывать свои достижения? Зачем притворяться, что они принадлежат кому-то еще, что ты не заслужил дифирамбов? На мой взгляд, это слабость.

   – Любопытно знать, применяете ли вы те же стандарты к женщинам?

   Улыбка его поблекла.

   – Что вы имеете в виду?

   – От нас общество категорически требует скромности – во всех смыслах слова. С одними своими свойствами мы рождаемся, другие вырабатываем тяжким трудом. Но женщина обязана отвергать комплименты. В одежде, в поведении – во всем скромность превыше всего… иначе она погибла.

   – Вам нет причин скромничать, – серьезно ответил он. – Особенно со мной. – И, снова развернув ее в танце, повел прочь из центра зала. – Буду только благодарен, если вы отбросите всякую стеснительность и позволите мне узнать все ваши качества!

   – Кажется, вы что-то мне предлагаете, милорд Дрейк? – спросила она, едва переводя дыхание.

   Глаза его потемнели, стали как будто глубже, ониксовые зрачки расширились от наплыва эмоций.

   – Верно. Но не руку и сердце. Это непристойное предложение.

   Она изумленно ахнула:

   – Вы бесстрашный человек, милорд!

   – А вы?

   – Сплетники уверяют, что да.

   – Вот и отлично!

   И в следующий миг – Франческа едва поняла, как это вышло – в такт громким звукам музыки он оторвал ее от пола и повлек за собой. Каким-то немыслимым образом, словно нож сквозь масло, они прошли через плотную толпу и в танце вылетели через французские двери во внутренний дворик, в сад, полный гардений, сирени и гортензий, наполнявших прохладный вечер своим ароматом.

   Но Франческа не успела насладиться ночной свежестью и безлюдьем. Миг – и она оказалась в тисках: с одной стороны каменная стена дома, с другой – твердое, как камень, тело Дрейка.

   Она едва успела вдохнуть, как он ее поцеловал.

   Разумеется, целоваться ей случалось и раньше. В последнее время почти каждый вечер: этого требовала ее задача. С помощью поцелуев Франческа получала от мужчин то, что искала. Информацию. Признания. Оружие, которое сможет использовать против них.

   Но теперь все по-другому. Как будто это первый поцелуй! Откровенно говоря, так и есть: в первый раз она целуется просто потому, что этого хочет. Еще как хочет!

   Особенно сейчас.

   С нетерпеливой страстью маркиз раздвинул ее губы своими. Рот – бескомпромиссный, сурово сжатый рот – оказался жарким и на удивление ласковым. Едва язык проскользнул внутрь, Франческу поразила и воспламенила нежность его прикосновений. Своим телом маркиз плотно прижимал ее к стене, однако поддерживал рукой ее голову, чтобы не оцарапать о каменную стену.

   Как объяснить такой жест? Она привыкла думать, что страсть и забота вместе не живут, и каждый встречный мужчина лишь подтверждал это убеждение. Но сейчас… но это…

   Что-то невероятное.

   Теплыми, шелковистыми прикосновениями его язык исследовал каждый уголок ее рта. Дрейк целовал ее так, словно им уже случалось делить и эту, и куда более интимные ласки. Целовал как любовник, как человек, который уже называл ее своей – и обещает сделать это снова.

   Франческа поняла вдруг: она совсем не знает, что делать. Прежде всегда она контролировала поцелуй. Ловко следила за тем, чтобы не допустить нежеланный язык слишком глубоко, а нежеланные руки держать подальше от груди.

   Но в его движениях не было ни суетливости, ни спешки. Дыхание опьяняло сладостью, и горячил кровь мужской запах, смешиваясь с запахом цветов.

   Вот он повернул голову, уколов ей щеку щетиной, изменил положение губ – и из груди Франчески вырвался тихий бессильный стон. Он вылетел, как вздох, Дрейк вдохнул его и ответил собственным хриплым стоном.

   Стоном, что эхом отдался во всех уголках ее тела, отозвался в самых потайных местечках, жаждущих принять его в себя.

   Нет, здесь Франческа ничего не могла контролировать! Здесь командовал он. Властно вливал свое желание ей в уста, в чресла, во все тело.

   Сила ощущений стала почти невыносима, и Франческа хотела отвернуться – но он скользнул ладонью вверх, нежно взял за подбородок и продолжал целовать ее губы, затуманивая волю, рассудок, все связные мысли в голове.

   Да этот человек – настоящий хищник! В мгновение ока опустошил ее сознание и заменил одним-единственным – безоглядным желанием. Она хочет большего. Больше его… больше этого… больше их обоих!

   Что это, она сходит с ума?! Или оба они лишились рассудка?

   Томно-соблазнительный поцелуй превратился в дикий, варварский. Его руки блуждали по всему ее телу: шее, плечам, ключицам – и оставляли за собой огненные следы. Вот обе ладони легли на грудь, но Франческа этого почти не заметила, захваченная неустанным и жарким вторжением его языка в глубины рта.

   И все же прикосновение к груди ее отрезвило. Она вдруг вспомнила, что вместо бального зала почему-то оказалась в саду. Что целуется совсем не с тем, кого собиралась соблазнять. Что он уже оторвался от ее губ и покрывает влажными поцелуями шею, а она бесстыдно обвила его бедро ногой и почему-то не может остановиться!

   – Скажите, как вас зовут! – хрипло прошептал он, склоняя голову, чтобы попробовать на вкус бьющуюся на шее жилку.

   – Ф-Франческа Кавендиш. – Господи, она и имя свое едва не забыла от прикосновений этих жарких губ!

   – Нет, миледи, – пробормотал он. – Скажите, кто вы на самом деле!
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    Глава 7
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Сердце Франчески, разгоряченное ласками и поцелуями, обернулось ледяным камнем и рухнуло куда-то в желудок.

   – Для этого вы привели меня сюда? – воскликнула она, готовая его оттолкнуть. Скоро. Сразу, как только снова ощутит в своем теле силу и сможет нормально дышать.

   – Ходят слухи, что вы самозванка, – прошептал он ей на ухо. – Я слышал об этом в некоторых темных углах.

   – Не сомневаюсь, сэр, что вы много времени проводите в темных углах, но с какой стати вы верите всему, что там болтают?

   – Потому, что я ее знал, – ответил он все так же, полушепотом, нежно обводя большим пальцем очертания ее подбородка, словно не обвинял, а признавался в любви. – Давным-давно, еще в детстве, у меня был случай познакомиться с леди Франческой. Она была нежной и кроткой, а вы…

   Тут он поразил ее, прижавшись губами к подбородку, который только что ласкал – и поцелуй поглотил его последние слова.

   – А я ни то, ни другое? – закончила она так сухо, как только могла, учитывая, что он продолжал умело ласкать ее губами и языком.

   Такие разговоры были ей не впервой. Обычно Франческа без труда доказывала, что она графиня: все при ней – образование, воспитание, манеры, наконец, непоколебимая самоуверенность, свойственная знатным.

   Или сумасшедшим.

   И все же те, кто был знаком с маленькой Франческой, неизбежно задавали ей этот вопрос.

   Как нежная, милая, добросердечная малышка выросла… хм… словом, выросла такой? Прямолинейной почти до бесстыдства. Резкой, независимой, обо всем имеющей свое мнение и не стесняющейся его выражать. Хуже того, незамужней!

   Хотя, пожалуй, в глазах общества это уже не самый страшный ее грех. Теперь к списку прегрешений добавилось распутство.

   И в самом деле: кто, как не распутная женщина, станет терпеть, что ее допрашивают, прижав к стене, да еще и… этим наслаждаться?

   – У нее была родинка над губой, – пробормотал Дрейк. – Вот здесь. – И губы его скользнули по уголку ее рта, заставив затрепетать.

   – Выцвела, – прошептала Франческа, поворачивая голову навстречу его поцелую.

   Он отстранился, но совсем чуть-чуть. Так, что лицо оставалось не в фокусе – можно было разглядеть лишь какую-то одну черту. Разумеется, Франческа взглянула ему в глаза. Говорят, они – зеркало души! Но в этом случае «зеркала» оставались непроницаемы и молчаливы, даже непонятно, какого они цвета.

   – По моему опыту, такие пятнышки и отметины с возрастом становятся заметнее, а не изглаживаются, – настаивал он.

   – Не помню, чтобы мы с вами были знакомы. – Она положила обе ладони ему на грудь, но отталкивать не стала. Это подождет. – И я не обязана вам доказывать, кто я.

   Однако, если она не хочет вызвать подозрений, придется как-то его убедить.

   – Доказать очень легко, – ответил он.

   – Как же?

   Он скользнул ладонями по ее плечам, провел по ребрам. Обхватил за талию. Франческа замерла, как статуя.

   – В день нашей встречи Франческа поранилась, – заговорил он, словно припоминая вслух. – Кажется, упала на что-то острое… – И начал неторопливо приподнимать ей юбку. Подол скользнул по лодыжке, затем по голени. – Нет: порезала бедро кухонным ножом. Рана была глубокая, пришлось зашивать. Помню, бедняжка ревела так, что во всем восточном крыле было слышно!

   Его слова пробудили воспоминания из далекого детства. Франческе было тогда восемь, Пиппе шесть; к графу и графине приехали какие-то важные гости, и девочки воспользовались занятостью взрослых, чтобы пробраться на кухню за сладостями. Что были за гости? Из Шотландии? С детьми? Этого она вспомнить не могла.

   Подол скользнул по колену, и это вернуло ее в реальность. Выходит, кое-что она упустила! Шрам Франчески. У нее на теле этого шрама нет.

   – Мне говорили, – продолжал он, – что кухарка у Мон-Клэров была разиней…

   В этот миг Франческа вскинула колено, целясь в уязвимую плоть между ног.

   Никогда еще она не встречала мужчину, способного предвидеть и парировать ее стремительные удары – до сего дня. Лорд Дрейк успел увернуться. Удар, нанесенный со всей силы, пришелся по внутренней стороне бедра – и он лишь слегка поморщился.

   Похоже, этот человек, кто бы он ни был, привык иметь дело с болью.

   Франческа не дала ему времени ответить: за первым ударом последовал второй, в солнечное сплетение, от которого он должен был согнуться пополам.

   Должен был.

   Зарычав, маркиз выпустил ее и отшатнулся на пару шагов; но, не считая этого, остался невредимым.

   – Миссис Харгрейв была ангелом, слышите, вы, напыщенный индюк! – Франческа сжала кулаки и приняла оборонительную позу, готовая отклонить или принять любой удар.

   Если этот человек решит ее поколотить, она пропала. Кулаки у него как молоты; одним ударом он способен перебить ей кости.

   – Благодаря этой «разине» я спаслась! – выплюнула она, нашаривая в кармане нож. – Так что не болтайте о ней ерунды, если не хотите остаться без языка!

   – Прошу прощения. – Шотландец протянул руку, успокаивая ее, а другой рукой потер ушибленное бедро. – Простите меня. Я забылся.

   – Что ж… – Она ожидала чего угодно, только не того, что он начнет извиняться! – Надеюсь, вы запомните это на будущее.

   И повернулась, чтобы уйти, но он поймал ее за локоть.

   – Графиня… скажите, неужели я безвозвратно все погубил?

   – Не понимаю вас. Что погубили?

   – Нас.

   Франческа только рот открыла от бесстыдства и нелепости этого вопроса.

   – А с чего вы взяли, что есть какие-то «мы»? Вы даже не верите, что я – это я! А вас я вообще не знаю!

   – Но только что вы целовали меня…

   – Категорически нет! Это вы, сэр, меня целовали! – И она обвиняюще ткнула пальцем ему в грудь.

   – Но мне показалось, вы не хотели, чтобы я останавливался. – Голос его сделался глубже, сам он подошел на шаг ближе. – И еще мне показалось, графиня: вы хотели большего, чем поцелуй.

   Так и есть! Хотя она скорее умрет, чем в этом признается.

   – Если вы думаете, что я подчинюсь вашему извращенному любопытству и позволю осматривать свою ногу, подумайте еще раз! – Она развернулась, взметнув юбки, и двинулась к дверям.

   В мгновение ока, непостижимо быстро и бесшумно, он оказался за ее спиной. Сжал руки, словно клещами, прижал спиной к себе, напомнив о своей звериной мощи. Но голос, несмотря на стальную хватку, оставался бархатным.

   – Поверьте, мое извращенное любопытство интересуется не столько тем, что у вас на ноге, сколько тем, что между ног. – Эти жаркие, бесстыдные слова, полные нескрываемого желания, согрели ей ухо вместе с его дыханием и раскаленной лавой влились в душу. – Клянусь, миледи, я не брошу ни взгляда на ваши ноги, если только вы раздвинете их для меня!

   Он сжал ее плечи; и в голосе, и в хватке ощущалась едва сдерживаемая страсть.

   – Но… с какой стати? – задыхаясь, прошептала она. Для того, чтобы не раздвигать перед ним ноги, имелось множество причин, но сейчас Франческа не могла вспомнить ни одной.

   – Мне говорили, что вы любите мужчин. И еще я слышал: войти в вас – почти то же, что попасть на небеса.

   – Не верьте всему, о чем болтают.

   Этот низкий грудной смешок мог бы принадлежать самому дьяволу.

   – Мои грехи так велики, графиня, что от них и черт убежит в испуге. Ночь с вами – быть может, единственный шанс узнать, что я потеряю, отправляясь в ад. – Он раздвинул губами ее волосы, коснулся нежного местечка за ухом. – И я обещаю вознести вас на небеса. Пусть и только на одну ночь.

   Внутри у Франчески что-то скрутилось в тугой узел, а самые нежные части тела, напротив, обожгло жидким огнем и ноющей болью. Что ответить? Разумеется, «нет»! К чему ей этот человек? Она ничего о нем не знает, он, судя по всему, не имеет никакого отношения ни к Совету, ни к ее «любовникам»!

   Она не понимает, что происходит. И не вправе рисковать собой. Приняв его предложение, она окажется уязвима – и не только потому, что у нее нет этого чертового шрама на бедре! Кстати, как только вернется домой – надо будет организовать себе шрам…

   – Свет включать не будем. Ваши тайны останутся при вас, пока вы этого хотите, – продолжал Дрейк, как видно, приняв ее молчание за согласие. – Встретимся после бала. Буду ждать вас в половине первого у лестницы черного хода.

   Он отпустил ее так резко, что не столь ловкая женщина пошатнулась бы и, пожалуй, упала. Да и Франческе пришлось опереться о стену и так, тяжело дыша, следить, как бесстыжий шотландец неторопливо входит в дом.

   Франческа схватилась за грудь. Она задыхалась, казалось, сердце вот-вот выпрыгнет из груди. От растерянности, влечения, страха, желания. Боже правый! Впервые в жизни она поняла! До сих пор мужчины казались ей простаками: позволяют водить себя за нос ради удовлетворения какой-то мелкой прихоти! Но теперь она понимала, как тело оказывается сильнее разума. Как потребность превозмогает логику. Как желание заставляет забыть об опасности.

   В половине первого у лестницы черного хода…

   Франческа до боли прикусила губу, заставляя себя вернуться к реальности, и вошла в дом. Ей срочно требовалось еще выпить.

   
Из бального зала Чандлер сбежал в тишину восточного крыла. Найдя здесь умывальную, запер дверь, ослабил шейный платок и с наслаждением вдохнул полной грудью.

   Черт возьми, ни одна женщина так его не заводила! Кровь кипела от жажды, от предвкушения, какого он не испытывал с тех пор, как, еще мальчишкой, впервые увидел обнаженную женщину.

   Графиня Мон-Клэр. Франческа?

   И прежде он считал ее красавицей, но в гневе она оказалась просто прекрасна. Глаза сверкают, словно бриллианты, окаймленные изумрудами, бледные щеки вспыхивают румянцем! Зуб мудрости бы отдал, чтобы увидеть, как выглядит ее румянец… ниже. За линией декольте.

   Но что заставило ее покраснеть? Влечение? Или чувство вины?

   Стоило спросить, кто она на самом деле – и женщина, таявшая в его объятиях, вмиг обратилась в лед и сталь. И в это мгновение единственным желанием его было вернуть время назад. Оставить роковые слова несказанными, а ее – изнывающей от желания.

   Полной соблазна… и, быть может, обмана.

   Он по-прежнему не верил ни одному ее слову. Да и не смог бы ее соблазнять, если бы видел в ней настоящую Франческу.

   Недоставало не только пятнышка на верхней губе. Эта восхитительная рыжая ведьма ничем не походит на Франческу! Стройная, гибкая, но вовсе не хрупкая и томная. Сильная, смелая, уверенная в себе. Графиня такой быть просто не могла.

   Франческу он полюбил за слабость. Чувство вины и ненависть к себе грызли его с самого детства, по бесчисленному множеству причин – а рядом с этим оранжерейным цветком он ощущал себя святым Георгием, рыцарем в сверкающих доспехах, готовым зарубить всех драконов вокруг нее.

   Но для самозванки ему никогда не стать святым. Похоть, которую она в нем возбуждает, почти невозможно сдержать.

   Рядом с ней он и не станет сдерживаться.

   Чандлер взялся за края раковины, взглянул в глаза незнакомцу в зеркале. Внимательно, слово за словом, припомнил весь разговор с самозванкой.

   Не Франческа, нет – но чувствуется в ней что-то знакомое. Пробуждающее воспоминания о детстве… об общем детстве…

   «Годы изменили нас обоих, – прошептал безжалостный внутренний голос. – Что, если она не лжет?»

   Нет, не может быть! Как? Ведь Пиппа сказала, что Франческа не выжила!

   В миллионный раз он пожалел о том, что Пиппы тоже нет в живых. Что нельзя поговорить с ней. Расспросить. Нырнуть в ее воспоминания.

   Сколько потерял мир со смертью этой веселой и бесстрашной девчонки!

   Он так старался ее спасти! Сделал все, что мог. За каждую секунду своего жертвоприношения заплатил кровью, ночными кошмарами… в конечном счете – душой.

   На воспоминания – это он прекрасно знал – полагаться нельзя. В конце концов, он всю жизнь провел в борьбе с воспоминаниями – и не только о резне в Мон-Клэре.

   Для него кошмар начался гораздо раньше.

   И часто воспоминания о детстве угрожали утопить его в океане боли, с которой невозможно бороться.

   На самом деле дом Мон-Клэров стал для него спасением. По сравнению с тем, откуда он выбрался, и крохотная каморка при кухне казалась королевским дворцом.

   Каждая отеческая похвала дворецкого расцветала в его груди. Каждое лакомство от кухарки, каждая чудесная история от цыганки, часто захаживавшей к ним на двор, наполняли омраченное юное сердце новой надеждой. И много позже те несколько лет у Мон-Клэров освещали его жизнь, словно огоньки звезд в безлунную ночь. Крошечные искорки тепла и света… в невообразимой дали.

   Еще были там Фердинанд и Пиппа, названые брат и сестра, которых ему так не хватало. Они научили его радоваться. От них Деклан узнал, что такое веселье. Они приняли его как родного в свою ребячью компанию, окружили смехом, шутками, играми и воображаемыми приключениями.

   И Франческа…

   Мальчишку, пришедшего из жестокого, безжалостного мира, она поразила сиянием доброты. Порой он боялся ее коснуться, словно верил, что прикосновение обычного человека способно запятнать ее чистую, неиспорченную прелесть.

   Как могла такая девочка бороться за жизнь и победить? Как могла ее чистая душа обратиться в прах и пепел?

   Сердце свинцовой гирей повисло в груди; мысли Деклана вернулись к настоящему.

   Нынешняя графиня Мон-Клэр не может быть Франческой Кавендиш.

   Он это знает.

   Она это знает.

   И он, черт побери, выяснит, кто она такая!

   Разденет. Проверит каждый дюйм ее тела. Найдет другие отметины, другие доказательства. Их должно быть немало. Если она лжет – он разоблачит ее ложь.

   После того, как получит то, что хочет.

   И исполнит свое обещание – вознесет ее на небеса.

   Да, оба они увидят рай… но ненадолго. А потом он утащит ее за собой в ад. Сделает все, чтобы об этом обмане она жалела до конца жизни! Эта распутница недостойна целовать Франческе туфли – не то что заполнять собой пропасть, которую оставила в мире ее смерть!

   Он поправил шейный платок и вышел на балкон, чтобы выкурить трубку и подышать свежим ночным воздухом в ожидании назначенного часа.

   Деклан уже раскурил трубку и полной грудью вдохнул дым, как вдруг увидел нечто, заставившее его вскочить на ноги. Бросился к балконной решетке, вцепился в перила так, словно хотел их вырвать.

   Внизу, под балконом, Брендан Мерфи усаживал графиню Мон-Клэр в свой экипаж. Хлопнула дверца, и экипаж умчался в лондонскую ночь.

   Черт бы ее побрал! Эта дрянь обвела его вокруг пальца!

   И сохранила свой секрет. Будем надеяться, ненадолго.
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    Глава 8
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Две недели спустя

   
«Телефон – худшее изобретение человечества, – думала Франческа, меряя шагами свою спальню в Белгрейвии. – Собеседник тебя бесит, а схватить его за горло не можешь!»

   Впрочем, сомкнуть пальцы на горле у лорда Рамзи ей бы в любом случае не удалось.

   – Рамзи, не глупите! – рявкнула она в трубку. – Мне нужно просто попасть туда, где Секретная служба держит арестованных. Все остальное я сделаю сама!

   – Прошу извинить, миледи, но это слишком рискованно для нас обоих. – Франческа не видела собеседника, но ясно представляла, как он в раздражении щиплет себя за переносицу. – У меня нет даже права узнать, где в Лондоне расположены конспиративные квартиры и тайные тюрьмы Секретной службы. И сами подумайте, о чем вы просите: найти для вас бывшего лорда-канцлера! Вам не приходит в голову, что даже сейчас, под арестом, он неприкосновенен? Хотели с ним пообщаться – надо было найти случай, пока он был на свободе!

   – Да ведь тогда никто из нас не знал о его связях с Кровавым Советом! – В гневе она хлопнула ладонью по столу. – Послушайте, мне просто нужен адрес. И незапертая дверь. Да плевать на дверь – просто скажите, где он, и я все сделаю сама! Вы мне обязаны, в конце концов!

   – Я. Вам. Обязан?!

   Тон, каким были произнесены эти слова, заставил бы отступить многих мужчин. Но Франческа никогда не отступала – и сейчас не собиралась начинать.

   – Помните, две недели назад я сдала вам с потрохами лорда Колфакса? Его арест стал очередным шагом в вашем расследовании. Не притворяйтесь, что это не так!

   – Колфакса я обвинил только в подтасовке результатов выборов, – возразил Рамзи. – Вы не дали мне никаких сведений о его связях с Советом.

   – Какая разница, если он за решеткой? И скоро все они окажутся там же! – пообещала она. – Но Мерфи подтвердил, что лорд-канцлер состоял в Триаде, так что теперь мне необходимо задать сэру Хьюберту несколько вопросов – или я… мы никогда не узнаем то, что нам нужно!

   Рамзи в трубке шумно вздохнул.

   – Может быть, вы просто скажете, что хотите у него узнать? Я постараюсь получить эту информацию по официальным каналам. У меня есть контакт в Секретной службе – тот агент, что помог найти против него улики.

   – Нет. Это должна быть я.

   У нее к этому ублюдку накопились личные вопросы, которые не дают покоя уже двадцать лет.

   – Леди Франческа, – заговорил Рамзи таким тоном, каким успокаивают капризного ребенка, – я уважаю и высоко ценю вашу преданность своей задаче…

   – Черт бы вас побрал! Не смейте заговаривать мне зубы, вы, высокомерный…

   – …и искренне сочувствую вашим потерям.

   – Да что вы знаете о потерях?! – Кажется, прямо сейчас она готова потерять голову! – У вас есть все: высокое положение, богатство, уважение в обществе. Есть Сесилия. Есть обожаемая дочь Феба. Вы, черт побери, из чрева матери вышли уже с пропуском на первые места, что болтался у вас между ног! А у меня нет ничего, кроме этого!..

   – Если помните, Совет едва не отнял у меня возлюбленную и дочь, – тихо ответил Рамзи. Кажется, слова Франчески произвели на него впечатление, но не то, на которое она надеялась. – И вы сами знаете, что у вас есть не только эта ваша миссия. Не только месть. У вас есть Сесилия, и Александра. И… мы.

   «Мы?» Кого он имеет в виду – себя? Своего брата Пирса, герцога Редмейна?

   – Вы их едва не потеряли, Рамзи, – ответила она, в тон ему понизив голос. – Но ключевое слово – «едва». Этого не произошло. Вы спасли тех, кого любите, и отомстили всем, кто попытался причинить им зло.

   Обычно Франческа не позволяла себе выказывать эмоции, но на этот раз, вопреки своим правилам, позволила голосу задрожать, чтобы Рамзи это услышал.

   – Я не могу вернуть свою семью, но могу найти и наказать тех, кто отнял у меня родных и любимых. Черт возьми, Рамзи! Я же не прошу вас нарушать закон! Просто отвернитесь и не смотрите, как его нарушу я!

   Новый вздох, на этот раз усталый, даже безнадежный:

   – Леди Франческа! О лорде-канцлере можно сказать многое, но он точно не идиот. Мы вынуждены обращаться с ним строго по закону. Малейшее нарушение – и он использует все влияние, какое у него еще осталось, чтобы на суде обернуть это в свою пользу.

   – Да чтоб вас!..

   – Сами понимаете, что это будет значить. Он не заплатит за свои преступления. Такого не должно случиться. Я прослежу, чтобы этого не случилось. Это мое последнее слово.

   Франческа сжала кулаки. Мужчина сказал свое последнее слово! Еще раз это услышит – затолкает к чертовой матери все эти последние слова им в патриархальные задницы!.. Но нет, нет. Злость ни к чему не приведет. Логика и аргументы тоже не сработали – значит, надо изменить тактику. Попробуем его перехитрить.

   – Рамзи, я понимаю ваше беспокойство. Но ведь он не в тюрьме, я проверяла. Его держат в каком-то тайном месте, где нет охраны, так что меня никто не заметит. Я угощу его своим зельем, и он решит, что разговор со мной ему приснился. А больше об этом никто не узнает.

   – Франческа! – рявкнул Рамзи, отбросив все претензии на цивилизованность. – Просто взять и проскользнуть в Трентон-парк вы не сможете! Дом надежно охраняется, лорда-канцлера держат на третьем этаже. Извините. Это просто невозможно. Придется вам найти какой-нибудь другой способ.

   – Ладно, так и быть. Крепких вам снов сегодня, чертов шотландский ублюдок!

   На этот раз он испустил вздох облегчения:

   – Вот и отлично. Сесилии передам от вас привет.

   – К чертям собачьим приветы, упрямый вы сукин сын!

   – Значит, увидимся за ужином?

   – Приду к половине седьмого, – пробормотала она. – И захвачу с собой яд!

   – Может, пораньше? – потеплевшим тоном предложил Рамзи. – Фебе не терпится вас увидеть, хочет показать, как она стреляет из лука.

   – Хорошо. Тогда к пяти.

   – Договорились. Будем ждать.

   Ну и ну! Франческа с удивлением обнаружила, что ей действительно не терпится увидеть дочь Рамзи, падчерицу Сесилии. Хоть Франческа и говорила о себе, что у нее нет материнского инстинкта, но, должно быть, эту девочку, умную и самостоятельную не по годам, просто невозможно не полюбить.

   Франческа повесила трубку и станцевала неуклюжий победный танец. Как ни хитер Рамзи, она хитрее! Сам того не заметив, он выдал ей все: и где держат лорда-канцлера, и как до него добраться. Этим она и займется завтра вечером. Сегодняшний занят – придется идти на ужин к Сесилии. Там будет и Александра со своим герцогом; хотят сделать какое-то важное объявление.

   Скорее всего, о том, что Алекс беременна. И давно пора, судя по тому, как они себя ведут! Даже на людях Редмейн почти не выпускает жену из объятий – а что же творится, когда эта парочка остается наедине?

   Что ж, будущий ребенок – радостная новость, особенно для Александры.

   Почему же на душе у Франчески скребут кошки? Почему кажется, что она осталась на обочине, а мир вращается без нее? Сколько бы ни твердили подруги, что это невозможно, что они навсегда останутся дружной женской семьей – теперь она понимает, как наивно на это надеяться. Сесил и Алекс стали друг к дружке только ближе: Редмейн и Рамзи – сводные братья, так что и их жены теперь в родстве. А вот третьего брата для Франчески не нашлось…

   Не то чтобы она искала мужа. Категорически нет!

   Она рада за них. По-настоящему рада. Рыжие проказницы нашли свое счастье – чего еще желать? Счастливы, надеются на будущее, мечтают о детях и строят планы новых приключений.

   И, разумеется, у них за столом всегда найдется место для нее.

   Но… что будет с ней, когда история с Кровавым Советом подойдет к концу?

   Обычно Франческа избегала жалости к себе, но теперь позволила себе на несколько минут предаться слабости.

   Для молодой женщины… ну, относительно молодой… она вдруг ощутила себя очень старой. Где она только ни побывала, чего только ни пережила, ни перестрадала. Под руководством мастеров своего дела изучала почти все виды искусств – от боевых до творческих. Взбиралась на вершины. Ходила по краю. Нарушала почти все границы, преступала через все дозволенные женщине пределы – во всех областях, кроме одной.

   Секса.

   Франческа громко фыркнула, встала и, подойдя к окну, принялась задумчиво играть кистями тяжелой бронзовой шторы. Может быть, настало время по-настоящему переспать с кем-нибудь из мужчин, из которых она выжимает информацию? Она задумалась, прикусив губу. Не так-то это просто. Нужно выбрать достойного увидеть ее нагой. Найти руки, достойные к ней прикоснуться. Губы, достойные поцелуя.

   Тело, достойное слияния.

   Да-с… есть над чем поразмыслить!

   А, впрочем, кого она обманывает?

   Каждый раз, отправляясь по этой дорожке, мысли ее обращались к лорду Дрейку. Его поцелуй разжег в ней пожар, который пришлось тушить несколько дней. Его прикосновение вымыло из головы все мысли, все иные чувства, превратило в трепещущий сгусток желания. А Дрейк, насколько она в курсе, не имеет никакого отношения к Кровавому Совету. Никакой связи с ее жизнью.

   Кроме обещания вознести ее на небеса…

   Франческа вздрогнула и закусила губу, вспомнив, как скользил, бархатом обволакивая тело, его глубокий звучный голос.

   Нет-нет, лучше выбрать кого-нибудь другого! Не такого подозрительного. Не такого опасного. Что-то подсказывало ей, что за непроницаемым взглядом Дрейка скрывается человек по-настоящему опасный – такой, с каким даже она не сможет справиться. Как ни неприятно это признавать.

   И потом, он уверяет, что знал Франческу. И у нее нет способа это проверить.

   А это значит, что он опасен уже на совершенно ином уровне.

   Она коснулась подживающей глубокой царапины на бедре. Эту рану Франческа нанесла себе сама несколько недель назад, чтобы остался шрам. И все еще злилась на себя за то, что совсем об этом забыла. Так старалась походить на Франческу – и упустила важную примету!

   Нет, самое разумное, что можно сделать – держаться подальше от Престона Беллами, лорда Дрейка.

   Даже его имя – «Дрейк» – означает «дракон»; а двум драконам в одном городе тесно.

   Франческа выбежала из кабинета, спустилась в холл и громко позвала лакея. Поворачивая за угол, едва не столкнулась с пожилой женщиной.

   – Сирейна! – Франческа поддержала женщину за плечи, чтобы та не упала. Цыганка была по-прежнему стройна и изящна, но из-за ревматизма передвигалась с трудом. – Прости, я тебя не заметила!

   – Что, дитя мое, обдумывала какой-нибудь хитрый план? – Сирейна ласково, словно ребенка, потрепала ее по щеке.

   Подхватив старшую подругу под руку, Франческа помогла ей спуститься по лестнице в подвальный этаж. Хотя теперь Сирейна жила в графском особняке, самой роскошной обуви она по-прежнему предпочитала мокасины из звериных шкур, какие изготовляло ее племя в горах на востоке. Теплые, легкие и удивительно бесшумные.

   – Милая, ты сегодня куда-то идешь? Может быть, приготовить зелье для кого-то из твоих злодеев?

   – Нет, сегодня не надо. Что мне нужно – это слуга, чтобы установить на заднем дворе шест для прыжков! – И она еще раз громко позвала дворецкого. – Куда все подевались?

   – Шест для прыжков? – Сирейну было не слишком легко удивить, но сейчас ее густые черные брови поползли на лоб. – Зачем он тебе понадобился?

   – Хочу потренироваться, милая Сирейна. Если не сумею перепрыгнуть улицу, останется от меня мокрое место на мостовой.

   – И высоко ли придется лететь? – с беспокойством свела брови Сирейна.

   – Всего-навсего с третьего этажа. – Увидев наконец одного из лакеев, Франческа просияла. – Но я знаю эту часть города, улицы там узкие. Справлюсь. И еще хочу одолжить у тебя пару мокасин!

   
Чандлер задыхался. Легкие полны воды и свинца, руки и ноги в костяных оковах. Он бьется, отчаянно кричит – но вместо звука изо рта вылетает туча мошкары. Летит вверх. Вверх. Их жужжание бьется в ушах, словно хлопают крылья летучей мыши. Оглушительный ритмичный грохот.

   Это смерть.

   Глаза щиплет от слез. От соли. Разъедает чем-то едким, химическим.

   Хочется кричать: «Я ничего не сделал!» Ничего плохого! Пока ничего. За что же он горит здесь живьем? Что натворил, раз грехи срезают с него ледяным лезвием? Почему должен умереть, если еще не жил?

   Вода и огонь. Но обжигает и то, и другое. Сдирает мясо с костей. Отдирает жизнь от любви. Срывает с него все, что ему дорого.

   На этот раз он во всем виноват. Он разжег огонь – и теперь пожар мечется по особняку Мон-Клэр, пожирая все на своем пути. Если бы только найти воду! Если бы потушить огонь! Если бы ее спасти!

   Спасти их.

   Франческу. Пиппу. Всех.

   Он так старался! Но победить огонь, разожженный собственными руками, оказалось ему не под силу. И теперь он в плену огня. Пламя обжигает. Пламя сожжет дотла весь город, если он его не остановит.

   Языки пламени уже лижут подошвы ног, обугливают, отслаивают кожу и…

   
Бам!

   Чандлер резко проснулся и вскочил с кресла, на котором задремал, согревшись у камина. Инстинктивно выхватил нож, а левую руку сжал в кулак, готовясь к схватке.

   Дыхание было частым и прерывистым. Руки слегка дрожали, но усилием воли он заставил себя успокоиться.

   В поисках незваных гостей окинул взором свою спартански обставленную спальню. Пусть только попробуют подойти – захлебнутся кровью!

   Но в следующее мгновение понял, что он один.

   Как всегда, один.

   Чандлер глубоко вздохнул и опустил руки. Просто ночной кошмар. Все тот же кошмар.

   Всегда тяжело засыпать под одной крышей с чудовищем.

   Даже если это чудовище не так страшно, как ты сам.

   Он поселился этажом ниже лорда-канцлера; и все же казалось, что эманации зла, исходящие от этого человека, сочатся сквозь перекрытия и отравляют всю тайную тюрьму, где скрылись от мира высокопоставленный узник и его охрана.

   Для этого Чандлер и переселился сюда – следить, чтобы бывший лорд-канцлер оставался прочно отрезан от мира, пока Секретная служба разбирается в его темных делах.

   Он Дорсетский Дьявол, он лучший из лучших. Ему можно поручить самую деликатную работу.

   Но даже в Секретной службе не знают всей правды о нем.

   Они не знают, какую роль Чандлер играл во всем этом с самого начала. Как связано с лордом-канцлером его прошлое. Откуда у него личная ненависть к этому человеку.

   Чандлер подошел ближе к огню, положил руку на каминную полку и замер, глядя на угли, позволяя теплу осушить холодный пот его ночных кошмаров.

   В душе приливом вздымалась знакомая старая ярость. Даже сейчас, по пробуждении, перехватывала дыхание, грозила затопить, омывала бесцветной ледяной волной, стирающей все краски мира.

   Всю жизнь он потратил на то, чтобы забыть об этом ледяном прикосновении.

   И отомстить.

   Нет, надо думать о чем-нибудь другом! О чем угодно. Пока не вернется ровное дыхание, не утихнет буря, не уляжется ярость. Пока он снова не станет собой.

   Что бы это «собой» ни значило.

   Что угодно – лишь бы отвлечься от бесцветной пустоты, что грозит поглотить его в такие ночи!

   Шелковистый водопад огненных волос, глаза цвета утесов Моэр. Нос с легкой горбинкой и розовые губы, что так легко изгибаются в насмешливой улыбке.

   Фальшивая графиня. Да, бесцветной ее не назовешь! Какой угодно, но не бесцветной. Господи, да она… просто сияет. Ослепляет. Источает свет.

   Она такая… живая!

   По крайней мере, так ему хочется думать.

   Он просто хочет быть уверен. Взглянуть на ее ногу. Доказать, что она лжет. Задушить расцветающую в груди надежду.

   Да нет, просто снова к ней прикоснуться – и неважно, кто она такая!

   Чутье твердило, что она такая же графиня, как он дьявол из преисподней – но, кто бы она ни была, он не успокоится, пока не уложит ее в постель!

   Нет, пожалуй, он все-таки дьявол.

   Это прозвище Чандлер получил, присоединившись к Секретной службе, тогда еще неофициально. Так и не понял, почему оно прилипло. Может, выглядит он так, как обычно описывают демонов в человеческом облике? Красивый, смуглый, саркастичный. Или потому, что не проявлял ни сострадания, ни жалости к тем, кого ему поручали покарать?

   Да что там – с наслаждением наказывал тех, кто это заслужил. Приносил злодеям финальное возмездие…

   Кто-то же должен этим заниматься. Сдерживать грязь и гниль, которой все больше в империи и в душах людей. Приносить искупление.

   Кто, как не он? Бог свидетель, ему есть что искупать…

   Бам!

   Волоски на спине у Чандлера поднялись дыбом. В мгновение ока в ладонь снова скользнул нож. Он думал, что этот грохот ему просто приснился – но нет. Он раздавался сверху.

   Лорд-канцлер заперт в другом конце дома.

   Значит, наверху есть кто-то еще.

   Схватив с прикроватного столика пистолет, Чандлер распахнул дверь, повел стволом в оба конца холла. Здесь было темно и пусто. В дальнем конце растворилась дверь, показалась миссис Кочмен, кухарка и экономка.

   – М-мистер Элквист? – позвала она дрожащим голосом.

   – Не выходите из комнаты, миссис Кочмен. Я все проверю.

   Он взбежал по лестнице, прыгая через две ступеньки, и распахнул дверь в комнату над своей. Ничего – пустая каморка, ожидающая прибытия какого-нибудь государственного преступника или, быть может, беглеца, нуждающегося в укрытии, пока его не переправят за границу. Современная версия лондонского Тауэра: неприметный дом, где люди появляются и исчезают – никто не знает, куда.

   Он осторожно двинулся к камере лорда-канцлера. Давным-давно, в те времена, когда вокруг вместо дымящих фабрик простирались поля, в этой комнате располагалась хозяйская спальня.

   Из-под двери лорда-канцлера виднелась полоска света. Чандлер достал из кармана ключ и отпер камеру одной рукой, в другой держа пистолет и не сводя глаз с холла. Распахнул дверь ногой, ударив со всей силы – на случай, если кто-нибудь держит с той стороны – и ворвался внутрь.

   Камера оказалась пуста, если не считать самого лорда-канцлера, массивного мужчины, распростертого на полу.

   Чандлер бросился к нему, склонился в поисках ран. Ссадина на голове – кажется, больше ничего. Лорд-канцлер дышал и даже был в сознании.

   – Кто это сделал? – воскликнул Чандлер. – Отвечай, ублюдок! Как они сюда попали?

   Преступник простонал что-то нечленораздельное, показал рукой на закрытое ставнями окно, и глаза его закатились.

   С крыши? Немыслимо! Одна из причин, по которой высокопоставленного злодея держали в Ламбет-хаусе, состояла в том, что здесь он мог дышать свежим воздухом, оставаясь надежно скрытым от мира. Забраться снаружи на крышу этого дома было просто невозможно.

   Чандлер распахнул ставни и спрыгнул на балкон с пистолетом в руке, целясь в ночную тьму. Замер, вслушиваясь в ночь. В ожидании шагов, дыхания – какого-нибудь звука или движения, выдающего чужака.

   Сделал шаг, и вдруг что-то попало под ногу. Какой-то цилиндрический предмет. Наклонившись, Чандлер поднял на удивление длинную палку. Нет, не палку! Это шест для прыжков!

   – Твою мать!..

   Он бросился назад, в комнату лорда-канцлера, торопливо запер лежащего без сознания сэра Хьюберта в камере и, снова прыгая через две ступеньки, побежал по лестнице вниз.

   Кто-то умудрился перепрыгнуть сюда – перепрыгнуть, черт бы его побрал! – с крыши пустого склада на другой стороне улицы. И, видимо, намеревался этим же путем и смыться.

   А значит… значит, кто бы это ни сделал – он или они еще здесь, в доме.

   Из комнаты миссис Кочмен донесся сдавленный крик. Миссис Кочмен работала в Секретной службе со времен Ватерлоо, и силы, как и зрение, ее уже подводили. Если эти мерзавцы что-то сделали беспомощной старушке, он их на клочки разорвет!

   – Мистер Элквист? – послышался с кровати дрожащий голос, когда Чандлер распахнул дверь. – Мистер Элквист, здесь кто-то был! Мне что-то влили в рот, и дальше… дальше не помню…

   – Миссис Кочмен! – Чандлер бросился к ней. – Как вы? Вас отравили?

   – Я… я вижу в темноте звуки. Они разных цветов. Вот у вас, мистер Элквист, голос темно-голубой. Как вода, но темнее. Вы такой красавчик, мистер Элквист! Уверена, дамы вам не раз это говорили. Особенно в постели…

   Господи Иисусе, да она пьяна, как ирландец в день Святого Патрика! Чандлер проверил старушке пульс, дыхание, зрачки. Похоже, это не опасно. Ее не отравили – всего лишь накачали каким-то дурманом.

   В этот миг скрип половиц в соседней комнате подсказал Чандлеру, где прячется незваный гость.

   У него в спальне.

   Выругавшись так, что покраснели бы и матросы, Чандлер бросился прочь из комнаты миссис Кочмен. Путь к шесту он преградил – и теперь, очевидно, незваные гости искали другой выход.

   Он растянул плотно сжатые губы в недоброй усмешке.

   Чтобы покинуть здание, им придется сперва разобраться с ним!

   Крадучись, он вышел в холл – и вдруг ощутил знакомый запах, от которого все тело напряглось уже совсем по-иному. Апельсиново-медовый аромат.

   Чандлер потряс головой. Что за черт! Не место и уж точно не время мечтать о рыжей ведьме!

   Он крался в темноте, медленно и бесшумно, считая шаги до своих дверей. При нем пистолет; будем надеяться, говорил он себе, что злодей не вооружен.

   Добравшись до двери, приложил к ней ухо и прислушался. Задвижка открыта. Из комнаты доносится тихий скрип.

   Чандлер мгновенно понял, чем занят пришелец. Каким-то образом он выяснил, что потайная лестница из этой комнаты ведет в смотровую на третьем этаже.

   Откуда узнал? Должно быть, от бедной одурманенной миссис Кочмен. В былые годы – так рассказывали в Секретной службе – этой безобидной на вид старушке случалось мужественно выдерживать пытки; однако против наркотиков бессилен и самый стойкий дух.

   Негодяй заставил ее заговорить.

   Что ж, он поплатится за это!

   Чандлер сжал пистолет и ногой распахнул дверь в собственную спальню.

   В комнате, залитой светом луны, он сразу разглядел веревочную лестницу, уходящую в люк в потолке, и две тощие ноги.

   Чандлер бросился вперед, схватил пришельца за ногу и дернул.

   Но тот не рухнул на пол – вместо этого, вовремя вцепившись в потолочную балку, брыкнул обеими ногами и ловко выбил из руки Чандлера пистолет.

   Оружие улетело в дальний угол. Враг попытался спрыгнуть наземь, но Чандлер поймал его в воздухе и на лету нанес удар в живот – такой, от которого у незваного гостя вышибло воздух из легких и подкосились ноги. Он полетел на пол лицом вниз; Чандлер упал на него сверху, придавив собой, и завел за спину обе его тощие руки.

   – Ты кто такой, мать твою? – рявкнул он.

   Худенькая фигурка под ним извивалась, отчаянно пытаясь вдохнуть, и не отвечала.

   Чандлер выхватил нож и приставил к яремной вене незнакомца:

   – Только шевельнись, и перережу горло!

   Незнакомец замер. И по-прежнему молчал. Тут только Чандлер сообразил, что под рукой нет ни наручников, ни веревки – ничего подходящего. Чтобы скрутить противника, ему придется либо убрать от горла нож, либо отпустить тощие запястья, которые он сейчас легко удерживает одной рукой.

   Неудивительно, что этот парень запросто прыгает с шестом! Он, похоже, совсем ничего не весит.

   – Оружие есть? – спросил Чандлер.

   – Если бы… и было… думаешь… я бы сказала? – просипел незнакомец, стараясь отдышаться. Просипел определенно женским голосом.

   Мать честная! Чандлер невольно опустил нож и подался назад. Незнакомец, что вторгся в тайную тюрьму Секретной службы, одурманил лорда-канцлера и экономку, едва не разоружил его самого, оказался женщиной!

   Рассказать – никто не поверит!

   Впрочем, если честно, вряд ли он станет об этом рассказывать.

   Не отпуская ее рук и сжимая в другой ладони нож, он поднялся на корточки, чтобы выдернуть шнур из прикроватного полога и этим шнуром связать незваной гостье запястья.

   А потом ей придется объяснить…

   Но тут незнакомка, вздернув ногу под каким-то невероятным акробатическим углом, с силой пнула его. Чандлер пошатнулся.

   Чтобы не потерять равновесие, пришлось выпустить пленницу. «Ничего страшного, – мелькнуло в голове у Чандлера. – Это ведь женщина – я легко поймаю ее снова!»

   Никто на свете еще не заставлял Чандлера так дорого платить за секундную ошибку! Не успел он восстановить равновесие, как новым мощным толчком противница сбила его с ног. Он неуклюже плюхнулся на пол, а она, вцепившись в него, полетела на пол с ним вместе и прыгнула ему на грудь. Быть может, эта женщина и была легка как перышко; но сейчас, когда сидела у него на груди, ногами прижав плечи к полу, а коленями грозя выдавить из горла жизнь – вес ее казался весьма значительным.

   А собственный нож Чандлера, приставленный к его шее, чертовски острым.

   – Я не хочу причинять вам вред. Вы просто делаете свою работу. – Она все еще тяжело дышала, однако голос звучал спокойно и собранно. – Не стоит никому обо мне рассказывать. Зачем вам признаваться, что я взяла над вами верх.

   В голосе звучало откровенное торжество – но он узнал ее не по голосу. По внезапной и неотвратимой реакции своего тела.

   Франческа Кавендиш!

   Точнее, та неизвестная, что выдает себя за нее.

   Черт, он же мог убить ее в темноте! У Чандлера снова перехватило дыхание – уже по другой причине. Нет, лучше бы она его прикончила! Он напал на нее. Ударил в живот… и сильно!

   – Простите, – проговорил он, не раздумывая. – Я не хотел делать вам больно.

   Женщина фыркнула. Она все еще тяжело дышала; в темноте он различал стройный силуэт, более темный, чем сама тьма, облегающую одежду и надвинутую на уши матросскую бескозырку, под которую она спрятала волосы.

   – Мне? Больно? – Она рассмеялась. – Бросьте, это вы в ловушке, а не я!

   – Я бы не назвал ваши бедра ловушкой, миледи. Откровенно говоря, такая поза мне по душе! – Чандлер говорил без шотландского акцента и не опасался, что Франческа узнает в нем лорда Дрейка. По крайней мере, пока выключен свет.

   В ответ она сжала колени, заставив его закашляться. Чандлер инстинктивно схватил ее за бедра, однако не стал раздвигать их силой, опасаясь снова причинить ей боль.

   Господи, какие же у нее крепкие мышцы!

   – Ну что, будете хорошим мальчиком и дадите мне встать? – поинтересовалась Франческа, как видно, вовсе не смущенная его шуткой. – Или придется запачкать пол вашей кровью?

   Что касается крови Чандлера – вся она сейчас с безумной быстротой устремилась к одному-единственному органу. Должно быть, поэтому у него закружилась голова.

   А вовсе не потому, что острое женское колено давило на сонную артерию.

   Чандлер задержался с ответом, размышляя, почему так возбудился от угрозы убийства.

   – Вы меня слышали? – Острие ножа пощекотало нежную кожу на горле, и Чандлер мгновенно опомнился. – Я уже довольно давно не прятала трупы, но еще помню, как это делается!

   Чандлер напряг всю силу воли, чтобы не потрогать ее ноги. Что такое на ней надето? Юбки точно нет, но это и не брюки. На ощупь гладко. Лосины, облегающие, словно вторая кожа, растягивающиеся в ответ на движения. Быть может, хлопок? Черт, левый глаз он бы отдал за то, чтобы взглянуть, как эти лосины на ней сидят! Или нет, лучше левую руку. Смотреть на нее лучше обоими глазами.

   Что за потрясающая женщина! Кто же она такая, эта самозванка, присвоившая личность Франчески? Шпионка? Может быть, работает на Кровавый Совет?

   Нет, будем надеяться, что нет! Невыносимо думать, что эту восхитительную женщину ждет виселица за государственную измену.

   – Вы ведь знаете, что проиграли, – сказал он ровным тоном.

   – Смелое предположение! Взгляните на себя и на меня, и скажите, кто из нас на коне, а кто повержен в пух и прах?

   – Не знаю, хотели вы убить лорда-канцлера или освободить – у вас не вышло ни то, ни другое.

   Противница презрительно фыркнула – Чандлер почувствовал, как напряглось при этом все ее тело.

   – У мужчин порой такое скудное воображение!

   Грудью и плечами Чандлер ощущал каждое движение ее ягодиц, каждое сокращение мускулов бедер, которыми она удерживала равновесие, власть, контроль.

   – О, вообразить я могу очень многое!

   Например, сейчас в голове у него крутится десяток сценариев, не имеющих ничего общего с лордом-канцлером. И очень много общего с собственной головой меж ее ног.

   – Сейчас не время для непристойных шуточек! – прошипела она. – Или вам напомнить, что нож у меня?

   Чандлер знал, что, скорее всего, сможет ее разоружить прежде, чем она причинит ему серьезный вред.

   Скорее всего.

   Однако за сегодняшнюю ночь эта девица не раз изумила его силой и ловкостью, так что с ней стоит быть настороже.

   На всякий случай.

   К тому же сейчас он слишком возбужден, чтобы показывать чудеса гибкости… и, пожалуй, слишком уж наслаждается своей позой.

   – Уверяю вас, леди, я питаю к вам лишь глубочайшее уважение. Давненько никому не случалось меня разоружить! А такой тростинке – и вовсе никогда.

   – Тростинке! – фыркнула она. – Ну и наглец! Позвольте вас заверить, я вешу достаточно, чтобы так вам вре… прошу прощения, сэр? Вы что, смеетесь?

   Чандлер содрогался от смеха. И от откровенной ярости, звучащей в ее голосе, грустнее ему не стало.

   – Простите, – выдохнул он наконец. – Просто никогда не слышал, чтобы женщина обижалась на то, что ее назвали стройной.

   – Я уже готова вас прикончить! – процедила она. – Просто чтобы себя порадовать.

   А вот это вряд ли, сказал себе Чандлер. С убийцами он не раз сталкивался и хорошо понимал тонкости этого ремесла. Об этой женщине можно сказать многое, но хладнокровной убийцей ее точно не назовешь.

   – Скажите, чего вы хотели, и я вас отпущу, – предложил он.

   – То, что хотела, я получила, – отрезала она. – И вы меня отпустите в любом случае. Вы же встать не можете.

   Это верно, зато в его мужском достоинстве сейчас бурлит такая сила, что Чандлер мог бы на нем стоять без опоры!

   – Отпущу, если вы меня поцелуете, – выдохнул он.

   Кулака, летящего ему в челюсть, Чандлер не заметил. Лишь ощутил сокрушительный удар.

   И она ушла, стащив у него из кармана ключи от входной двери. А он этого даже не почувствовал.

   Чандлер распростерся на полу, медленно приходя в себя. Не только от удара, на удивление мощного и точного. От какого-то фантастического сочетания наслаждения и боли, неприязни и восхищения.

   Боже, что за потрясающая женщина! Хотел бы он подобрать иное слово, но не мог. Потрясающая лгунья, преступница и – в этом Чандлер не сомневался – любовница. Еще бы, с такой-то силой, ловкостью и гибкостью!

   Можно только фантазировать о том, как эти свойства преломляются в постели.

   Или где-нибудь еще. Много есть мест, где можно заняться любовью.

   Чандлер отпустил ее и не погнался следом, ибо знал, что погоня раздует его влечение в пожар, с которым он уже не совладает.

   Она приходила, чтобы получить от лорда-канцлера какую-то информацию. Все, что нужно, – выяснить у него самого, о чем спрашивала незваная гостья.

   Узнав ее секрет, он сможет одержать над ней верх.
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    Глава 9

   

   [image: after_title]

Меньше недели спустя Франческа оказалась в объятиях дьявола.

   Лорд Лютер Кенуэй, граф Девлин, умело вел ее в вальсе по бальному залу маркизы Дэвенпорт, глядя с высоты своего роста так, словно видел в ней единственную женщину на свете.

   Однако сама Франческа почти не смотрела ему в лицо, и тому было несколько причин. Прежде всего потому, что невольно обшаривала глазами зал в поисках одного загадочного и невыносимого шотландца.

   Но увы, лорда Дрейка нигде не было. Быть может, он не вращается в столь великосветских кругах?

   – Кого-то ищете, графиня? – проницательно поинтересовался ее кавалер.

   Франческа мысленно упрекнула себя за то, что не уделяет должного внимания своей задаче, и захлопала ресницами, надеясь, что это выглядит игриво.

   – Прошу простить, милорд! Видите ли, ваше внимание меня смущает, и я тщетно пытаюсь совладать с собой.

   – Ни на минуту этому не поверю! – Кенуэй отеческим жестом похлопал ее по плечу, а затем отнюдь не отеческим притянул к себе вплотную.

   Граф Девлин не просто отличался красотой. В нем было то, от чего у женщин перехватывает дыхание: сочетание обезоруживающего обаяния с едва заметным привкусом угрозы. Даже дебютантки на первых сезонах то и дело посматривали в его сторону, хоть он и пожил на свете не меньше полувека.

   Желая отвлечься от бешено скачущих мыслей, Франческа начала припоминать все, что знает о нем. Женился молодым на красавице, дочери какого-то сельского баронета. Имел троих детей: старший сын и близнецы, мальчик и девочка. Но несколько лет спустя его жена внезапно лишилась рассудка и утопилась вместе с детьми. Много лет прошло, но тень этой трагедии до сих пор сопровождает его в свете.

   «Какое несчастье! – шепчутся дамы, прикрываясь веерами. – Связал жизнь с сумасшедшей и потерял все! Должно быть, поэтому он так больше и не женился».

   Граф Девлин был почти непристойно богатым, влиятельным… и, пожалуй, самым порочным человеком в Англии. Если не на всем белом свете.

   По крайней мере, судя по тому, что Франческе удалось выудить из одурманенного лорда-канцлера. Во время «допроса» в тайной тюрьме он проболтался, что Кенуэй – глава Триады.

   И это было очень похоже на правду. Теперь, думала Франческа, все сходится.

   Имя Кенуэя то и дело звучало в расследованиях Рыжих проказниц, но каждый раз где-то на периферии. Кроме того, как дальний родственник семейства Мон-Клэр, он являлся четвертым в очереди претендентом на их наследство. Но до сих пор его трагическое прошлое, репутация филантропа, а главное, убедительные свидетельства против других подозреваемых не давали Франческе повода внимательно к нему приглядеться.

   Неужели все это время разгадка была совсем рядом?

   Несколько месяцев назад в саду у Кенуэя нашли мертвую девушку. Но он охотно сотрудничал с полицией, ответил на все вопросы, а дальнейшее расследование увело Рыжих проказниц в сторону банды торговцев живым товаром, устроивших перевалочный пункт в подвале у Сесилии Тиг… и снова они ничего не заподозрили! Решили, что убийцы, избавляясь от трупа, подбросили его в случайное место.

   Почему, черт возьми, она не сопоставила все раньше?

   Второй из руководителей Триады, второй угол злодейского треугольника – лорд-канцлер. Третий угол освободился – недавняя смерть от естественных причин, – и теперь конклав ищет третью кандидатуру. Лорд-канцлер назвал нескольких кандидатов: одни имена ее поразили, другие не удивили совсем.

   Она спросила, правда ли, что отец Франчески, бывший граф Мон-Клэр, был не последним человеком в Кровавом Совете, – лорд-канцлер поразил ее, громко расхохотавшись в ответ.

   «Кавендишей убили не за то, что они делали в Совете, – ответил он нетвердым голосом, – а за то, что слишком много болтали! Все в этом доме знали о наших делах, за это и поплатились!»

   Она хотела продолжать, но допрос был прерван… ловким и чрезвычайно бесстыдным агентом Короны. Будь он проклят, этот человек, кто бы он ни был!

   Но то, чего она не знает, неважно. По крайней мере, сегодня. Главное – теперь у нее есть имя. Лютер Кенуэй. Тот, что сейчас сжимает ее в объятиях. Вальс вот-вот окончится, а она не продвинулась ни на шаг!

   «Не молчи же, Франческа, не молчи! – умоляла она себя. – Говори что-то остроумное, или кокетливое, или хоть что-нибудь!»

   Но все, что ей удавалось – изредка бросать на него взгляды из-под ресниц; ибо в объятиях этого человека она едва удерживала дрожь, а душа ее, казалось, обратилась в кусок льда.

   Вот встреча, которой она ждала почти двадцать лет. Перед ней человек, по всей видимости, виновный в гибели ее семьи. И так долго избегавший наказания.

   Или нет?

   Набравшись храбрости, она взглянула ему в лицо. Все трое его детей погибли страшной смертью. Быть может, эта трагедия сделала его чудовищем? Или он, будучи чудовищем изначально, довел жену до безумия и до ужасного, необъяснимого поступка? Как знать…

   Впрочем, неважно. Он ее враг.

   Но какого рода враг? Идеалист? Извращенец? Тиран? Создал организацию, которая постепенно превратилась в гнездо разврата – или сам развратил своих последователей?

   – Я знаю, о чем вы думаете, – промолвил граф вполголоса, ласково и с ноткой снисходительности.

   – Едва ли.

   – О том, что нам стоит пожениться.

   Франческа споткнулась бы, если бы в этот миг он не подхватил ее и не закружил в па, от которого у любой нормальной женщины перехватило бы дыхание.

   Он почти сверхъестественно силен и ловок.

   И… неужели только что предложил ей руку и сердце – тем же тоном, каким предлагают партию в вист?

   – П-прошу прощения?

   Граф улыбнулся; в уголках губ и глаз появились легкие веселые морщинки, и сам он как будто стал моложе:

   – Видите ли, это логичное решение для нас обоих.

   Франческа привыкла на пару шагов опережать противника; растерянность была для нее непривычна – и неприятна.

   – Но… мы же едва знакомы!

   – Безусловно. Однако, кажется, во вкусе к танцам вполне друг с другом сходимся.

   – Это не причина вступать в брак.

   Он усмехнулся странно знакомой усмешкой.

   – В очереди на наследование титула Мон-Клэров я стою после вас. И у нас обоих нет наследника. Так почему бы его не завести?

   Франческа сглотнула. Сказать, что эта мысль вызвала в ней отвращение – все равно, что назвать Тихий океан «не маленьким» или ад «жарковатым».

   – Мне казалось, в линии наследования вы четвертый. Или третий? – поправила она.

   – Дорогая моя, после двух внезапных смертей я остался вашим ближайшим наследником.

   Кровь отхлынула от ее лица, когда Франческа поняла: он даже из приличия не выкажет сожаления по поводу этих смертей.

   Значит, другие наследники скончались? Видимо, совсем недавно – иначе она бы слышала об этом. И, если не примет его предложения, быть может, ее тоже ждет безвременная кончина?

   – К чему вам такая жена, милорд? – смиренно поинтересовалась Франческа; в голове вдруг всплыл разговор с лордом Дрейком о скромности. – Я всего лишь уставшая от жизни старая дева.

   Вплотную прижавшись губами к ее уху, он прошептал в ответ:

   – А по-моему, вы порочная и восхитительно желанная женщина, чьи аппетиты, как я слыхал, не уступают моим. – Он слегка отстранился и сверкнул улыбкой, в которой не было ни грана искренности. – Да и я, осмелюсь сказать, не совсем лишен обаяния.

   Это уж точно! Обаяния ему не занимать – но тем он отвратительнее… и опаснее.

   – Похоже, я удивил вас своим предложением, – почти сочувственно продолжал он.

   «Удивил»? Да это преуменьшение века!

   Франческа вдруг ощутила, что не может дышать. Корсет все сильнее давил на ребра – вот-вот треснут и вопьются в легкие! Или уже трещат? Огоньки десятков свечей в хрустальной люстре над головой расплывались, отбрасывали на потолок странные тени.

   На миг она испугалась, что оглохла – и лишь когда граф отпустил ее и склонился в низком поклоне, поняла, что вальс окончен.

   – Подумайте об этом, – промолвил он вполголоса, ведя ее к столу. Франческа механически шла за ним; у нее подгибались ноги. – И сообщите, если надумаете.

   Воздух! Ей нужен воздух!

   Мгновенно рядом оказалась Александра, обняла подругу и с самым непринужденным видом повела прочь, к друзьям.

   – Фрэнк, ты так побледнела! Все хорошо?

   Все еще не в силах говорить, Франческа молча покачала головой.

   – Держи! – Александра взяла из рук мужа бокал и протянула ей. – Выпей воды.

   – Лучше не воды, а вот этого! – Сесилия с другой стороны протянула ей скотч, и Франческа опрокинула его в себя одним глотком.

   – Что случилось? – Сесилия заботливо коснулась ее локтя.

   Франческа готова была броситься подруге в объятия, но понимала, что этим возбудит пересуды света и подозрения Кенуэя.

   – Что случилось? – Франческа выпрямилась и повернулась спиной к залу, стараясь восстановить самообладание. – Я растерялась, вот что. Ничего не смогла из него выудить, что-то мямлила, как идиотка… а потом он попросил моей руки.

   – Он… что? – Александра схватилась обеими руками за свои медные локоны, словно от сообщения Франчески у нее могла взорваться голова.

   – Он ближайший после меня наследник титула Мон-Клэр. И считает, что идеальным наследником станет наш с ним ребенок.

   Боже, ей нужно еще выпить!

   – Но вы ведь едва знакомы! – Сесилия инстинктивно потянулась к Рамзи, и тот, словно защищая ее, шагнул вперед.

   – Именно так я ему и ответила.

   – Грязная крыса! – прорычал рядом герцог Редмейн, чье смуглое лицо и иссиня-черная борода составляли контраст с молочно-белой кожей его жены.

   В последнее время Александра выглядела еще бледнее обычного – из-за своего положения. Франческа не ошиблась насчет беременности, хотя с официальным объявлением Александра и Пирс решили подождать несколько недель. Она хотела бы радоваться за них, но не могла, помня, каков мир, в котором предстоит жить будущему ребенку Александры.

   Что за люди его населяют.

   Редмейн, не отличающийся деликатностью, нахмурился и повернулся к танцующим.

   – Может, мне перемолвиться словечком с этим Девлином? Начнет выступать – язык вырву!

   – Милый, не сейчас! – Александра опустила руку мужу на плечо: этого было достаточно, чтобы его успокоить. – Думаешь, он понял, что ты ищешь? – спросила она Франческу.

   – Думаю, он уже избавился от всех, кто стоял у него на пути. Если бы считал меня помехой – попытался бы прикончить и меня.

   По спине у нее пробежали мурашки – мгновенное желание обернуться и посмотреть, что за хищник скрывается за спиной, кто сверлит ее взглядом из тьмы.

   Но Франческа знала ответ. С этим хищником она танцевала несколько секунд назад.

   Рамзи, более спокойный из двух братьев, задумчиво потер подбородок:

   – Вот о чем стоит спросить: зачем ему титул Мон-Клэров? Он граф Девлин – это стоит большего. У него есть и власть, и политические связи. А к руинам особняка Мон-Клэр, или к вашему состоянию, или – если уж на то пошло – к вам самой он до сегодняшнего вечера никакого интереса не проявлял.

   – Верно, – поддержала Сесилия. – Почему сейчас?

   Франческа глубоко вздохнула и прикрыла глаза, не в силах выносить озабоченные и встревоженные взгляды близких. Эти люди – единственная семья, которая у нее есть. Все так ей дороги. Так ее любят, так стараются помочь!

   Нельзя было втягивать их в эту историю!

   Игра становится слишком рискованной. Слишком опасной.

   – О, мистер Чандлер! – радостно поздоровалась Сесилия, взглянув куда-то Франческе за спину. – Я вас едва узнала в этом…

   – Прошу прощения, мисс Тиг, но, должно быть, вы приняли меня за другого.

   Франческа замерла, словно окованная льдом, услышав фамилию «Чандлер» – и тут же растаяла при звуках знакомого голоса с шотландским выговором.

   – Я Престон Беллами, лорд Дрейк. Мы с Рамзи как-то раз в Шотландии проводили спарринг. С тех пор он мечтает о реванше.

   – Верно, верно! – Рамзи заулыбался во весь рот, явно довольный тем, что появление незнакомца позволило сменить неприятную тему. – Рад снова вас видеть, Дрейк. Позвольте вам представить: их светлости герцог и герцогиня Редмейн. Мою невесту мисс Сесилию Тиг вы, конечно, помните…

   Франческа прищурилась: насколько она знала, Рамзи на боксерском ринге не знал себе равных.

   – Не припомню, чтобы вы с Рамзи недавно ездили в Шотландию, – заметила она Сесилии.

   – О, это было… давно. – Сесилия обладала множеством талантов, но умение врать в их число не входило. Однако, не успела Франческа задать следующий вопрос, она повернулась к новому гостю: – Вы уже знакомы с моей дорогой подругой, графиней Мон-Клэр? Франческа, это… как ты уже знаешь, лорд Дрейк.

   Франческа плотно сжала губы, запылавшие при воспоминании о том ночном поцелуе.

   – Мы встречались, – сухо проговорила она и, обернувшись к Дрейку, протянула руку в перчатке.

   – Только один раз. – Сказал он легким светским тоном, но сжал ее руку так, словно едва сдерживал свою силу, и светло-карие глаза его сказали куда больше, чем слова. – Хотя я надеялся увидеться с вами снова. Если помните, мы даже назначили встречу.

   – Жаль было рушить ваши надежды, милорд Дрейк, но у меня уже было запланировано дело. Я и так жалела, что позволила вам надолго меня отвлечь, – сморщив нос в полуулыбке-полугримасе, ответила Франческа. Она и злилась на Дрейка, и радовалась, что своим появлением он отвлек ее от неприятных мыслей.

   В ответ он усмехнулся с чисто мужской надменностью:

   – Приятно слышать, что я способен отвлекать от дел.

   Франческа закатила глаза, при этом поймав вопросительные взгляды других Рыжих проказниц.

   – Я хотел бы забрать вас, леди Франческа. – Дрейк скользнул откровенным взглядом по ее алому бальному платью; ей показалось, что взгляд его оставляет за собой огненную дорожку.

   – Прошу прощения?!

   Точнее, это она дает ему шанс извиниться!

   – Я имею в виду, забрать у вашей прекрасной компании на прогулку по саду, – пояснил он, окидывая взглядом ее друзей и обращаясь к ним. – Если вы готовы уступить мне графиню на четверть часа.

   – Не уверен, что это прилично… – неуверенно оглядываясь, начал Рамзи.

   – Но решать ей, верно? – прервал брата Редмейн и, встретившись взглядом с Франческой, значительно приподнял пересеченную шрамом бровь.

   Франческа часто радовалась, что разорвала помолвку с герцогом ради Александры, но порой – как сейчас – понимала, что из него вышел прекрасный родственник.

   – Миледи! – вкрадчиво обратился к ней Дрейк. Его голос словно омыл ее теплой волной, прогоняя холод, оставленный Кенуэем. – Прогуляетесь со мной? Хотелось бы кое-что с вами… обсудить.

   Она медлила. Боже, неужели еще одно предложение? Будем надеяться, хоть не руки и сердца!

   Взгляд ее скользнул к Кенуэю. Тот наблюдал за ней с нескрываемым интересом.

   Франческа смерила его вызывающим взглядом, означавшим: «Я тебя не боюсь!» – что было ложью. И, желая наглядно показать, насколько не боится, сама взяла Дрейка под руку и повела в сад.

   Его рука была напряжена – Франческа сначала списала это на удивление; но поняла, как ошиблась, едва оказавшись в саду. Дрейк втиснул ее в первый же попавшийся укромный уголок и прильнул губами к ее губам.

   Все мысли о сопротивлении мгновенно испарились: она покорилась губам, о прикосновении которых мечтала с тех пор, как Дрейк поцеловал ее в первый раз.

   
Сердце у Чандлера билось так, словно вот-вот выскочит из груди. Как будто издалека донеслось тихое изумленное аханье Франчески, когда он прижал к себе ее оцепеневшее от потрясения тело. Раздвинул ее губы своими и ворвался внутрь, чтобы ощутить бархат и шелк ее рта. Снова вкусить блаженство, о котором мечтал несколько недель кряду. Он целовал ее тщательно, уверенными движениями, наслаждаясь мгновенной реакцией всего ее тела.

   Она ожила в его объятиях: миг – и уже отвечала на поцелуй: голодно, жарко, любопытно, с несдерживаемым наслаждением.

   Не слишком ли смело будет предположить, что и она тосковала по нему?

   Руки скользнули ему под сюртук, жадно ощупывая мускулистые бока и спину.

   Он привел ее сюда не для того, чтобы целовать. Просто… просто так вышло. Чуть раньше, когда увидел ее в объятиях Кенуэя, его охватила пламенная, первобытная потребность заявить на нее свои права.

   Он потянулся к ее рукам, ласково отвел их от себя и оторвался от ее губ – с неохотой, словно от мощного наркотика.

   Прежде чем продолжить, нужно узнать…

   – Скажи, что ты не спала с лордом Кенуэем! – Этот приказ прозвучал как мольба.

   Глаза ее – жидкий зеленый огонь – вмиг обратились в камень и подозрительно сощурились.

   – Не возьму в толк, какое вам до этого дело!

   Может ли она хоть на миг перестать упрямиться? Он выпрямился, готовый, если понадобится, страхом и силой вынудить ее ответить:

   – Скажи!

   – Я не обязана отвечать на такие вопросы.

   – Франческа! – прорычал он.

   Она выдернула руки из его хватки, проскользнула у него под рукой и зашагала назад, к веранде.

   – Какая вам разница, с кем я сплю? Уверена, вы в курсе, что у меня полно мужчин.

   «Ты бы только знала, черт побери, как это важно!»

   – Только не он!

   – Можно подумать, с лордом Кенуэем спите вы сами! – дерзко усмехнулась она.

   – Черт побери, женщина, сейчас не время для идиотских острот! – На мгновение он даже забыл о шотландском выговоре. – Спишь ты с ним или нет? Говори, или…

   – Или что?

   Она гордо выпрямилась, озаренная луной. Призрачный свет играл на алом шелке платья, ярком, но несравнимом с рыжим пламенем волос. Гордая, воинственная, в цветах огня и крови, Франческа сейчас походила на древнюю богиню, требующую себе кровавых жертвоприношений.

   И он принес бы любую жертву, будь она той, за кого себя выдает.

   Она облизнула губы и, не сводя взгляда с его рта, повторила вопрос:

   – Или что, лорд Дрейк?

   – Или я уйду. – Эта угроза прозвучала бы смехотворно, не улови он в ее глазах ответного желания.

   – Дверь вон там, – презрительно откликнулась она.

   Черт!

   Вместо того, чтобы исполнить свою угрозу, он шагнул вперед и схватил ее за плечо.

   – Обещай, что не будешь с ним!

   Только не с виновником резни в Мон-Клэре!

   – Я не стану давать таких обещаний и, мало того, все еще не пойму, почему вы так этим озабочены. Мы с вами почти незнакомы, хоть и обменялись… знаками близости.

   Чандлер смотрел на нее как завороженный. Тонкие ноздри ее раздувались, взгляд сверкал гневом, и, казалось, вокруг нее сгущается и потрескивает извлекаемая из эфира убийственная энергия, которая вот-вот направится на него. Такую не соблазнишь. Не запугаешь. Мало того – у нее поразительно сильный для хрупкой женщины хук правой!

   Да и не только для женщины, надо сказать.

   Как же ее заставить?

   Чандлер решил сменить тактику – применить оружие, которым почти никогда не пользовался.

   Сказать правду.

   – Франческа… вы меня не знаете, но я чудовище. Я человек с сомнительными связями, неограниченными возможностями, обладающий властью почти в любом углу этого города, от самого грязного притона до тронного зала. Понимаете меня?

   Взгляд ее вспыхнул, но она кивнула – и молчала, видимо, ожидая продолжения.

   Власть, вспомнил он. То, к чему ее влечет. Ее соблазняет власть.

   – Я опасен, понимаете? Богат, и моя валюта – не только деньги, но и тайны, и кровь. Понимаете ли вы, о чем я?

   – Хватит спрашивать! Я не идиотка. – Она попыталась вырвать у него руку, но на этот раз он ее не отпустил. – Вы пытаетесь меня запугать?

   – Да, черт побери! – И он слегка ее встряхнул. – Потому что вы должны испугаться!

   – Вас?

   – Если понадобится. – Он отпустил ее, хотел запустить руку в волосы, но вовремя вспомнил, что на нем парик. – Если такой человек, как я, говорит, что от Лютера Кенуэя надо держаться подальше, ваше дело – подчиниться.

   – Под-чи… что? – Франческа упрямо выдвинула челюсть, сжала в кулаки маленькие руки в перчатках, и повторила, словно не веря своим ушам. – Подчиниться?!

   – Франческа, он преступник. Быть может, я чудовище, но этот человек – просто ночной кошмар. Вы не представляете, на что он способен. Он разорвет вас на куски, просто чтобы посмотреть, что внутри.

   Но вместо страха на лице у нее отразилось… любопытство.

   – Откуда вы знаете?

   – Он пройдет по вам, как буря, оставляя на своем пути смерть и разрушение, – продолжал он, не обращая внимания на ее вопрос. – Женщина для него – не человек. Даже не постельная игрушка. Просто… насекомое. Возможно, бабочка, которую можно наколоть на булавку и засушить.

   Не в силах удержаться, он снова сжал ее плечи, на этот раз сдержанно, не причиняя боли, которой она не заслужила.

   – Пожалуйста. Прошу вас. Даже если вы никогда не подчинялись распоряжениям мужчин – один раз в жизни измените своему правилу! Никогда не оставайтесь наедине с лордом Кенуэем. Ни на одну минуту. Я не допущу…

   – Не допустите? – Она напряглась, словно готовая сопротивляться. – Да кто вы такой, что указываете мне, что делать?

   Он уронил голову, прижался лбом к ее лбу – невероятно интимный жест для незнакомца. Если, конечно, их все еще можно назвать незнакомцами.

   Она права. Разумеется, он не вправе ей указывать. И все же, черт возьми, он не допустит, чтобы она, как и многие другие, пала жертвой лорда Кенуэя!

   – Франческа…

   – Нет! – Она вывернулась из его рук. – Теперь вы, лорд Дрейк, отвечайте на мои вопросы. О чем вы не хотите говорить? Почему для вас это так важно?

   – Потому что хочу… – Он в растерянности уронил руки, не понимая, как и в чем признаться.

   – Хотите заняться со мной любовью? Да, этого сложно не заметить.

   Чандлер изумленно моргнул, на долю секунды пораженный этим грубым и откровенным словечком в ее устах, а затем рявкнул:

   – Хочу вас защитить! Вы не понимаете, с какой опасностью имеете дело!

   – Так объясните. Четко и не увиливая, чтобы я поняла. – Она сделала приглашающий жест, а затем скрестила руки на груди. – Расскажите, что вы знаете о лорде Кенуэе.

   – Могу сказать только одно. Знаю я достаточно, чтобы вас предостеречь: не пытайтесь делать то, что делаете!

   Никогда еще он не чувствовал себя настолько связанным по рукам и ногам, никогда так не проклинал обет молчания, наложенный на него профессией тайного агента!

   – Я пытаюсь отпраздновать будущее рождение ребенка своей подруги. Пытаюсь пользоваться титулом, деньгами и свободой, чтобы жить как хочу в мире, где каждый встречный пытается засадить меня в какую-то клетку. – Она шагнула к нему, и взгляд ее смягчился. – А если вы прекратите каждые чертовы две секунды отдавать мне приказы, попытаюсь соблазнить одного подозрительного шотландца!

   Он застыл, как вкопанный.

   – Вы… что?

   – Говорите, вы сильны и опасны? – И она улыбнулась широкой вызывающей улыбкой. – Докажите, лорд Дрейк. Покажите, на что вы способны!
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В глазах Дрейка Франческа видела бушующий шторм, тайну. И все ее инстинкты кричали, что эту тайну нужно разгадать.

   К счастью, за прошедшие несколько лет она отточила до совершенства умение узнавать секреты мужчин, якобы обладающих силой и властью.

   Однако этот мужчина был не таким, как прочие. Не было никаких сомнений в его силе и власти – они бросались в глаза, каждая клеточка его тела их излучала.

   Эту силу он сдерживал сейчас из последних сил, до боли впиваясь пальцами в плечи Франчески.

   – Миледи, вы уверены в том, что предлагаете? Стоит вам впустить меня в свою постель – это все изменит!

   Франческа остолбенела. Впервые в ответ на ее соблазны раздалось предостережение, и весьма загадочное. Но почему мужчины так часто заблуждаются? Разумеется, это изменит все – по крайней мере, для нее!

   – Что ж, – протянула она, вздернув уголки губ в отработанной игривой улыбке, – я скорее надеялась, что вы пустите меня к себе в постель!

   – Черт побери! – прорычал он и потащил ее следом за собой вниз по лестнице к воротам, где ожидали своих хозяев и хозяек экипажи.

   Франческа летела за ним, не чуя ног, словно мифический Икар. Как и герой древнегреческих мифов, она решилась подлететь слишком близко к солнцу – и теперь надеялась не рухнуть с небес, пока не достигнет своей цели.

   И ближайшая ее цель – выяснить, кто такой этот лорд Дрейк. Человек с «сомнительными контактами», «неограниченными возможностями», чья «валюта – не только деньги, но и тайны, и кровь». Человек, знающий лорда Кенуэя достаточно хорошо, чтобы предостерегать от близости с ним, несмотря на его безупречную репутацию.

   Предостерегать так, словно ему в самом деле не все равно, что с ней станет – хотя, скорее всего, это обман.

   И все же… от него исходило ощущение искренности. Не только в разговоре – в поцелуе.

   Уста мужчин лгут часто, но тело не лжет.

   Он целовал ее так, словно не мог удержаться! Вот и отлично. Это оружие Франческа использует теперь против него.

   Хоть собственное тело грозит ее предать.

   Почти бегом они приблизились к воротам. В животе порхали сотни бабочек; и все же Франческа задержалась у своего экипажа: приказала кучеру передать Алекс и Сесил извинения и сообщить, с кем она уехала.

   Достаточно демонстративно, чтобы лорд Дрейк заметил ее предосторожность.

   Если с ней что-то случится, оставшиеся Рыжие проказницы сделают все, чтобы за нее отомстить.

   Впрочем, она и сама вполне способна постоять за себя.

   В кармане у нее пузырек сонного зелья, на теле скрытое оружие, приготовленное специально для таких случаев.

   Дрейк подхватил ее на руки и даже не внес – скорее, вбросил в свой элегантный экипаж. Одним плавным движением опустился на сиденье с желтой бархатной обивкой, подхватил Франческу, усадил на себя и завладел ее губами прежде, чем она успела возразить.

   Впрочем, возражать она и не собиралась.

   Франческа привыкла к нетерпеливым мужчинам – именно поэтому соблазнять предпочитала в собственном экипаже. Но на этот раз все было иначе. Она старалась ни на миг не выпускать Дрейка из поля зрения: вдруг ускользнет?

   Или сдадут нервы у нее самой?

   А если честно – какая-то ее часть на это и надеялась. На этого мужчину. На поцелуй. На жажду. На головокружение. На опасность, которая лишь усиливает желание.

   Хоть она и сидела у него на коленях, главным здесь оставался Дрейк. Он контролировал их страсть. Отвлекая поцелуем, раздвинул коленом ее бедра, и пышные юбки легли вокруг багровым озером, готовым поглотить их обоих.

   Тела их тесно прижались друг к другу. Из груди Франчески вырвался тихий вздох – и Дрейк вдохнул его, словно всосал губами. Широкие ладони легли ей на бедра, теснее притянули к его чреслам. Сквозь несколько слоев одежды Франческа ясно ощутила его упругую плоть. Он двигал бедрами, прижимаясь к ней все теснее, словно в какой-то шокирующе интимной пародии на то, чем (как думал) им вот-вот предстояло заняться друг с другом.

   Ей стоило бы испугаться. Его желания – и ее собственного. Его мужской мощи, своего безрассудства. Силы мускулистых плеч, в которые она вцепилась в попытке сохранить равновесие.

   Загадочных, непроницаемых глаз. Взгляда, который словно говорил: «Я знаю, и ты знаешь: нам обоим нельзя доверять».

   Но он не дал ей времени предаться страху. Не останавливаясь ни на миг, ласкал, щекотал, вкушал, пожирал ее губами и языком, и отрывался от ее губ лишь для того, чтобы покрыть влажными от страсти поцелуями лицо и шею.

   Мощное, твердое, как камень, тело, требовательный рот, и руки – его руки на спине Франчески – неторопливые и нежные, способные в один момент и удерживать, и ласкать.

   Ошарашенная обилием новых ощущений, она на миг оторвалась от его губ, чтобы вздохнуть полной грудью. В этот миг они проезжали под фонарем, и золотистый газовый свет упал на лицо Дрейка, осветив его черты.

   Сердце у Франчески пропустило такт. На один неуловимый миг она увидела его настоящим. Под слоем дикой, знойной похоти прочла то, чего совсем не ожидала.

   Надежду.

   Даже, пожалуй, отчаянную тоску по счастью. Не светлое, простодушное ожидание праздника, что можно увидеть на лицах детей. Нет – темную тоску человека, изголодавшегося по счастью и отчаявшегося найти его. Того, кто ищет, но уже не ждет.

   Он не ожидал, что Франческа увидит его в этот миг. Было ясно – она застала его врасплох. И все же не могла притвориться, что этого не видела.

   Этот взгляд едва не расплавил ей сердце.

   Едва не разбил.

   – Господи, женщина, – простонал он хрипло и, кажется, почти без акцента, – ты меня погубишь!

   «Только если придется, – мысленно ответила она. – Если ты окажешься тем, кто заслуживает гибели».

   Со странной нежностью коснулась пальцами его щеки, недоумевая, что в нем кажется таким знакомым. Почему этот тоскливый взгляд затронул в ней струны, казалось, давным-давно обращенные в пепел.

   От ее прикосновения он вскинулся, вновь завладел ее губами – и жидкий огонь побежал по венам, и на смену нежности вновь явилась ничем не сдерживаемая похоть.

   Ему не нужна ее ласка. Не нужно видеть ее нежной или уязвимой. Желания этого мужчины жестки, жарки, бескомпромиссны – как он сам.

   Всем телом он передвинулся под ней – сполз ниже на сиденье, уперся широкими плечами в стенку экипажа, еще выше приподнял бедра. Теперь Франческа практически распласталась на нем.

   Ахнув от острого наслаждения, пронзившего все ее существо, она принялась отвечать на движения его бедер. Никогда она не ощущала ничего подобного! Никогда – хоть оба оставались полностью одеты – не чувствовала себя такой открытой. Не была так близка с мужчиной.

   Она остро ощущала каждую клеточку своего тела, и это выметало из головы все разумные мысли. Мускулы живота сжимались и содрогались в такт ее движениям. Руками она отчаянно вцепилась ему в плечи. Бедрами охватила его сильные ноги.

   Кто она?

   Сейчас, в его объятиях – не знала. С этой женщиной, не знающей сомнений и расчетов, она прежде не сталкивалась.

   И он, поселивший в ней весь этот хаос – кто он?

   И что он для нее?

   Друг или враг?

   Вот это и предстоит выяснить. Для этого она здесь, у него в экипаже. Нельзя об этом забывать. Она здесь не для удовольствия.

   Она пришла за информацией.

   Но, как ни старалась Франческа охладить свое сердце, тело ее разогрелось до такого жара, что лед мгновенно обращался в кипяток.

   Боже, она течет! Истекает соками. Хлопковые панталоны стали мокрыми насквозь.

   Это ж надо было так влипнуть!

   Дрейк тяжело дышал, обдавая ее теплом и ароматом вина. Они двигались в такт, упиваясь друг другом, и Франческа ощущала, как зарождаются сперва у него в груди, затем в горле страстные стоны. Сначала стоны, затем и рычание.

   Она не поняла, когда он скользнул руками ей под юбки, и опомнилась лишь, ощутив его пальцы у кромки панталон.

   – Нет! – Она приподнялась, стискивая бедра. – То есть… не надо. Не сейчас. Не в экипаже. Не хочу, чтобы все слишком быстро закончилось!

   Ей нужно попасть к нему домой.

   – Ах, графиня! – С губ его сорвалось нечто вроде смешка; он потерся колючей щекой о ее гладкую кожу и опустил голову, вдыхая запах Франчески. – Я рассчитываю, что до рассвета все закончится много, много раз! Почему бы не начать здесь?

   Его пальцы не скользили выше, но она чувствовала, как грубоватые подушечки гладят нежную кожу бедер меж панталонами и чулками.

   – Даже сквозь ткань я чувствую твой жар, – шептал он, играя с ее бельем. – Как же ты быстро возбуждаешься! И как сильно! Я отнесу тебя в спальню на руках и дам отдохнуть, прежде чем мы сделаем это еще раз…

   Вся сила воли потребовалась Франческе, чтобы не поддаться этому вкрадчивому искушению. Потянувшись вниз, она схватила его за запястья – мощные, не поддающиеся обхвату ее пальцев. Он безропотно позволил ей оторвать свои руки от бедер и прижать к спинке сиденья, на манер римского распятия.

   – Я хочу подождать, – прошептала она, наклонившись, ему на ухо. – Кончить вместе с тобой. Хочу посмотреть, как тебе будет хорошо.

   Он издал короткий удовлетворенный звук – нечто среднее между стоном и смешком:

   – Так вот что вам нравится, миледи? Смотреть?

   – Мне очень многое нравится! – откликнулась она и дерзко накрыла его губы своими. Сорвала поцелуй с уст добровольного пленника.

   Он мог бы вырваться в любой момент – но, кажется, ему доставляло удовольствие ей подчиняться.

   Что ж, отлично, сказала она себе. На это и будем рассчитывать.

   Экипаж вдруг резко остановился. Франческа потеряла равновесие и едва не полетела с колен Дрейка, но он ее поймал. Она спрыгнула с его колен и села напротив за миг до того, как лакей распахнул перед ними дверцу.

   Тот же лакей провел их по лестнице и, сыграв роль дворецкого, отпер дверь небольшого одноэтажного дома из красного кирпича.

   – Спасибо, Говард, – кивнул Дрейк.

   Маркиз, как оказалось, жил неподалеку от ее особняка. Но сказать об этом Франческа не успела: он подхватил ее на руки и внес по мраморным ступеням в просторный темный холл.

   Все здесь было затянуто белыми покрывалами, словно дом обставляли призраки. Франческа задержалась у двери в тихую темную столовую с пустым столом.

   – Давно вы живете в этой резиденции?

   – Недавно, и скоро снова уеду в Эдинбург. Разумеется, если не появится причина остаться. – Тут он бросил на нее значительный взгляд.

   И не просто значительный. В нем было что-то темное, загадочное.

   И все же, несмотря на все подозрения, потаенные уголки ее тела словно окатило горячей волной.

   «Не поддавайся! – предупредила себя Франческа. – Помни, что это все игра!»

   У лестницы Дрейк снова подхватил ее на руки и понес наверх, перепрыгивая через две ступеньки. Шаги его, словно ружейные выстрелы, эхом отзывались в призрачной тишине. Нет, не просто тишине. В пустоте. Каким-то образом Франческа ясно поняла: они здесь совершенно одни. Никто не спит под этой крышей – ни лакеи, ни горничные, ни прочие слуги.

   Если закричать – никто не услышит.

   Эта мысль сразу и возбуждала, и тревожила. Как и быстрота, с которой Дрейк распахнул ногой дверь спальни, уложил Франческу на огромную, словно пещера, кровать, а сам устроился между ее ног, прежде чем она сообразила его остановить.

   Накрыв ее тело своим, он снова завладел ее губами с такой страстью, что кровь Франчески обратилась в кипяток, а все разумные мысли рассеялись, как не бывало.

   Такой ли грех – поддаться этой всепоглощающей страсти?

   Опершись на одну руку, другой он нежно погладил ее по щеке, по подбородку, коснулся уголка губ, осторожно раздвинул – и снова прильнул к ним губами.

   О, его рот – восхитительный, энергичный, порочный рот! Никогда она не испытывала ничего подобного. Такой совершенной страсти, такого сочетания силы с нежностью и мастерством.

   Интересно, что еще он умеет делать губами и языком?

   Что, если?.. Почему бы и не?..

   …Ни за что!

   Будь Франческа одна, то дала бы себе пощечину, чтобы развеять заклятие и пробудиться от зачарованного сна.

   Нет, ни за что! Пока не выяснит, кто он.

   Пока не будет уверена, что его можно не опасаться.

   – Подожди! – прошептала она, упираясь ладонями ему в грудь.

   Он сразу остановился и отстранился – от этого она почувствовала себя намного безопаснее.

   По крайней мере, он ее слушает. И не настаивает на своем. «Подожди», «остановись», «нет», «не надо», «не сейчас» – сколько мужчин на свете попросту не слышат этих слов! Ей пришлось пройти через годы тренировок, стать сильной, гибкой и изобретательной: лишь это помогало избегать мерзких ситуаций.

   Но Дрейк… одно лишь слово, одно движение – и он остановился.

   Остановился и ждет.

   Надо отдать ему должное, это редкость.

   – Здесь… слишком темно.

   – Я привык к темноте.

   «Кто бы сомневался!» – мысленно заметила Франческа.

   Он склонил голову, прошелся ищущими губами по ее подбородку и шее, затем начал спускаться мелкими быстрыми поцелуями все ниже, ниже, к вырезу платья. И с каждой секундой все сложнее становилось придумать причину его остановить.

   – И… ммм… холодно. Ты не замерз? Может быть, разожжем камин?

   Она скорее почувствовала, чем увидела, как Дрейк нахмурился.

   – Холодно? – пробормотал он. Должно быть, соображал, какой сейчас месяц, или думал о том, как горяча ее кожа. – Не беспокойся, – промурлыкал он наконец. – Я согрею тебя своим телом. И потом, учитывая, чем мы сейчас займемся…

   – Зажги хотя бы лампу! – настаивала она. – Или пару ламп. Я хочу тебя видеть. Я же говорила. Хочу увидеть… нас.

   – Ну, если только ради этого…

   Дыхание его в темноте участилось, как будто эта мысль немало его соблазняла. Он скатился с нее и – темная тень во мраке – двинулся к каминной полке за спичками.

   – Может быть, попросим слуг принести нам выпить? – предложила она, сжав в кармане пузырек с сонным зельем. Стекло холодное и гладкое, как умелая ложь.

   – Нет нужды. Скотч в серванте, – ответил он.

   Какое облегчение! Собрав последние остатки воли, Франческа села и стала ждать, пока раздастся чирканье спички, и свет позволит ей оценить окружающую обстановку.

   Дрейк зажег первую лампу, и сразу она увидела в серванте четыре графина. Подойдя, Франческа налила обоим скотч, и его порцию сдобрила щедрой дозой своего зелья.

   Повернувшись, она увидела, что Дрейк зажег еще две лампы на каминной полке и одну на прикроватном столике.

   Спальня оказалась спартанской, строго функциональной. Массивная угловатая мебель разных скучных оттенков. Впрочем, симпатичная кровать с резной спинкой – быть может, еще из тех времен, когда шотландцы считали англичан врагами.

   Дрейк загасил спичку, помахав ею в воздухе, и с грацией поджарого камышового кота двинулся к кровати.

   Свет лампы отражался в его глазах, придавая им порочный янтарный блеск. Почти того же оттенка, что и жидкость в бокале, протянутом Франческой.

   – Подкрепитесь, маркиз! – игриво предложила она. – Я сегодня не намерена быть нежной!

   Блеснув глазами, он принял бокал и чокнулся с ней.

   – Хотел бы я сказать, что вы меня удивили, миледи!

   Франческа молча смотрела, как он одним быстрым движением опрокидывает свой бокал.

   В его шутливом ответе она различила подспудную горькую ноту. Франческа – настоящая Франческа – была нежной… Неужели оба они сейчас об этом вспомнили?

   Но он не дал ей об этом задуматься.

   – Допивайте, графиня. Пейте до дна – и пусть спиртное расплавит всю вашу оборону!

   Задумчиво глядя на него поверх бокала, она неторопливо допила скотч. Отставила пустой бокал на столик. Приблизившись к Дрейку, положила руки на широкую мощную грудь и толкнула его на кровать.

   Сама приподняла юбку и села сверху, постаравшись отодвинуть подальше потайной карман с пистолетом. Удобно устроилась у него на коленях – и страстно желала не чувствовать себя так, словно здесь и есть ее законное место. На нем. Под ним. Обвившись вокруг него.

   Изменяя собственному обещанию, с нежностью обхватила ладонями его лицо, прильнула своими губами к его губам. В начале вечера щеки Дрейка были гладкими – теперь их уже покрывала колючая темная тень.

   Темная, не рыжая.

   Франческа целовала его неторопливо и ласково, спрашивая себя, выпадет ли ей еще один такой шанс? Или это прощание с прекрасной фантазией, за которой скрывается кошмар?

   Счастье в неизвестности. Счастье и пытка.

   Мало-помалу мышцы его расслаблялись. Движения губ и языка становились вялыми, нескоординированными. Руки бессильно упали на постель.

   – Что?.. – Он попытался приподняться, глядя на нее с каким-то забавным удивлением. – Что ты сде…

   Франческа скользнула ладонью ему на затылок, осторожно и нежно уложила на кровать. Подождала, пока он полностью расслабится.

   Вырубился. Вот и хорошо.

   По-прежнему сидя верхом у него на бедрах, Франческа взглянула ему в лицо и вдруг ощутила сожаление. Даже не так – отчетливый укол совести. Боже, хоть бы предчувствие ее не обмануло! Ведь, если окажется, что он ни в чем не повинен, злодейкой выйдет она.

   Что ж, настало время выяснить правду.

   Франческа слезла со своего несостоявшегося любовника так, как сходила бы с лошади, ясно сознавая громкий протест собственного тела. Лето или нет, а теперь, лишившись его тепла, она ощутила, что в спальне и вправду холодно.

   Дом обшарила очень быстро – и гораздо больше выяснила из того, чего не нашла.

   Ибо не нашла она здесь почти ничего.

   Библиотека полна неразрезанных книг. Кухня не просто чиста – девственно пуста. Ею не пользуются. В кладовке никакой еды.

   Она искала трупы под кроватями и скелеты в шкафах. Ничего. Вообще ничего – только запах нафталина и запустения.

   Добравшись до кабинета, Франческа была твердо уверена: быть может, Дрейк и владеет этим местом, но точно здесь не живет.

   Верно, случается, что холостые джентльмены, даже знатные, приезжая в город, предпочитают ночевать не дома, а у себя в клубе – чтобы не возить с собой слуг. Но не маркизы же! Столь высокое положение требует постоянной свиты, а дом такого размера – постоянного присмотра. А еще в кабинете должны быть счета. Векселя. Бухгалтерские книги. В каждом большом хозяйстве есть если не управляющий, то хотя бы поверенный, выполняющий бумажную работу. Без этого не обойтись, даже если маркиз обеднел.

   Но кабинет был пуст, как и весь остальной дом.

   С досадой и любопытством Франческа прокралась обратно в спальню.

   Дрейк по-прежнему лежал поперек кровати. Спит как ангел… порочный ангел. Люцифер.

   Франческа тихо подошла к кровати и, прислонившись к столбику в изножье, окинула задумчивым взором распростершуюся перед ней загадку.

   Прежде она не замечала, что Дрейк постоянно крепко сжимает челюсти. Это стало ясно лишь сейчас, когда во сне он расслабился и приоткрыл рот. Господи, как же он по-мужски красив! Эти широкие плечи, тугие мышцы…

   Не стоит так на него пялиться. Да и вообще пора идти. Хотя почему она так боится – не потому ли, что хочет его до безумия? А он, кажется, старше, чем показалось ей сначала. В уголках глаз видны морщинки, которых она прежде не заметила. Быть может, прежде ему льстило освещение, или… стоп! А это что?

   Она подошла ближе и, взяв с прикроватного столика лампу, поднесла к лицу Дрейка.

   Похоже, ему снились сны; глаза под закрытыми веками быстро двигались, и, судя по нахмуренным бровям, сон был не слишком радостным. Но не это приковало ее внимание к его лицу – особенно к глазам.

   Она протянула руку. Осторожно коснулась складки кожи в уголке глаза. На пальце осталось что-то белое, рассыпчатое.

   Пудра. Такой дамы маскируют пятна и неровности кожи.

   Неужели он так заботится о внешности? Или…

   Дрейк приглушенно застонал, гневно и протестующе.

   – Ничего уже не исправить! – невнятно пробормотал он. – Их не вернуть! Убью тебя за это… за то, что отнял их у меня… я отомщу…

   Франческа сунула руку в потайной карман. Извлекла пистолет, нацелила ему в висок. Палец лежал на курке – но рука слишком дрожала, и Франческа понимала, что не сможет выстрелить.

   Хоть он и заслужил пулю в голову.

   А она, черт возьми, заслужила медаль.

   Права, права она была с самого начала! Во сне шотландский выговор растворился без следа: «лорд Дрейк» говорил как чистокровный англичанин.

   Он тоже не тот, за кого себя выдает.
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Похоже, что-то заползло к Чандлеру в рот и там издохло. Он мучительно сглотнул – язык оказался сухим, как бумага, – поднес руку к гудящей голове, собираясь с силами, чтобы открыть глаза.

   Когда он уснул? Сколько прошло…

   Франческа!

   Эта мысль кувалдой громыхнула по мозгам и заставила распахнуть веки.

   Он взглянул на собственное распростертое тело. В первый миг заметил ствол пистолета, и лишь во второй – красавицу с пальцем на курке. Мучительно ворочая глазами и морщась от боли, огляделся вокруг.

   Зажжены все лампы. Вывернуты ящики стола. Гардероб распахнут, и там тоже все вверх дном. Парик небрежно висит на ручке кресла – того самого, в котором устроилась рыжая ведьма, наставившая пистолет ему прямо между ног.

   Черт! Его схватили за яйца, в самом прямом смысле!

   – Говори, кто ты такой, или отстрелю то, что делает тебя мужчиной. – И она ткнула пальцем туда, куда был направлен пистолет.

   Чандлер едва подавил инстинктивное желание сжать ноги.

   – Чем ты меня опоила? – прохрипел он; слова царапали сухое горло.

   – Даже сейчас не забываешь о шотландском акценте? Впечатляет, – безмятежно отозвалась она.

   – Какой дрянью…

   – Неважно, – отрезала она. – И заканчивай с акцентом. Я знаю, что это притворство.

   Чандлер умолк на пару секунд, пытаясь придумать какое-нибудь пристойное объяснение парику. Это было нелегко: в черепе словно сам дьявол поселился.

   – Не знаю, что ты обо мне вообразила, но…

   – Ты разговариваешь во сне.

   Чандлер застыл. Неужели? Никогда еще он не позволял себе уснуть рядом с женщиной. Что же он выболтал во сне? Что о себе раскрыл?

   – Кто ты такой? – повторила она.

   Чандлер взглянул на нее и на миг утратил дар речи. Не от страха – от благоговейного трепета. Господи, как же она хороша в гневе! Фарфоровая кожа окрашена нежным румянцем решимости, в сверкающих бриллиантами глазах – ни тени страха. Рука тверда, оружие направлено прямо в цель.

   Настоящая Афина, богиня войны: сильная, гибкая, обманчиво хрупкая – и опасная.

   Очень осторожно он приподнялся на локтях, желая получше ее рассмотреть, и тут же об этом пожалел.

   – Я такой же, как и ты, – ответил он, бросив попытки прикидываться шотландцем. – Тень. Призрак. Человек без лица.

   Она отреагировала неожиданно: презрительно фыркнула и тряхнула головой, словно недовольная молодая кобылка.

   – Будешь и дальше кормить меня пустой болтовней – прострелю тебе башку и посмотрю, кто за тобой явится. Попробую что-то выяснить у них.

   – Ни у кого ты ничего не выяснишь. Нас всех учили молчать на допросах, – с легкостью, которой вовсе не ощущал, отозвался Чандлер. – Что я говорил во сне?

   Странно, но взгляд ее немного смягчился, и чуть расслабилась рука – исчезла белизна в костяшках пальцев, сжимающих пистолет.

   – Что-то о мести, – мягко ответила она. – О потере. Кого у тебя отняли? Ради мести ты выдаешь себя за маркиза?

   – Полная чушь, – отрезал он, отметив про себя, что она так ничего и не ответила на обвинение в притворстве – «я такой же, как и ты».

   – Звучало так, словно совсем не чушь.

   – Неужели тебя никогда не мучили кошмары?

   Она упрямо выдвинула челюсть; лицо на миг исказилось страданием.

   – Вся моя семья погибла. Думаешь, мне не хватает кошмаров?

   Тоже верно.

   – Говори, кто ты такой! – Сухо щелкнул взведенный курок – холодный, окончательный звук. – Спрашиваю в последний раз.

   А ведь она это сделает! В ее глазах он прочел готовность убить. Странное, тревожное выражение на лице прекрасной женщины. Неужели не лжет? Боль, на мгновение исказившая лицо, выглядела непритворной. Возможно ли, что она и есть девочка, видевшая, как бандиты в масках вырезали всю ее семью?

   Чандлер ощутил, как трескается лед, сковавший сердце, как ворочается в тяжком сне и пытается пробудиться то, без чего он жил уже много лет. Надежда.

   – Я не солгал, когда назвал себя призраком, – заговорил он с напускной безмятежностью, стараясь не выдать свои истинные чувства. – По документам я мертв. Даже дважды. Умру в третий раз – никто не почешется. – Он махнул рукой. – Так что, хочешь стрелять – стреляй.

   Франческа нахмурилась еще сильнее; на лбу пролегла морщинка.

   – Говоришь, никто не будет по тебе скучать?

   – В нашей сфере не принято обзаводиться семьей и близкими.

   Лицо ее вдруг озарилось радостным предвкушением.

   – «В нашей сфере» – это в какой же? Ты из Кровавого Совета? Поэтому предостерегал меня против Лютера Кенуэя? Ты на него работаешь? – Странно: он ждал гнева, в худшем случае, страха, но, кажется, это подозрение привело ее в восторг. – Неужели я так близка к истине?

   Так и есть. Подобралась слишком близко. Ко всему. Особенно к его сердцу.

   Несмотря на слабость и головную боль, тело его не могло не откликнуться на ее улыбку.

   – Работай я на Кровавый Совет, постарался бы солгать, верно? – откликнулся он.

   Презрительно отмахнувшись, Франческа нырнула рукой в вырез платья. Чандлер невольно облизнул губы, не в силах отвести глаз от белой, словно взбитые сливки, шеи и ключиц с капельками пота.

   Пересохший рот наполнился слюной. Успел ли он ее попробовать, успел ли насладиться ее телом, прежде чем снотворное отправило его в забытье? Судя по неутоленному желанию – точно нет.

   Тем временем Франческа извлекла из потайных ножен, вшитых в декольте, зловещего вида кинжал.

   – Ты скажешь мне правду! – Стоя над ним, с пистолетом в одной руке и ножом в другой, она казалась богиней тьмы, войны и желания. Подойдя ближе, больно вдавила ствол пистолета и острие ножа в его коленные чашечки. – Сейчас – или через несколько минут. Боли боятся все.

   Ох, черт! Как же эта фраза его возбудила. И нескольких секунд не пройдет, как она это заметит!

   – Ошибаешься, – ответил он. – Некоторым мужчинам нравится боль. Спроси свою подружку-сводню – Сесилию, кажется? – пусть она тебе расскажет. Боль как неотъемлемая часть сексуальности. Сесилия продает и такие услуги. Правда, кажется, это не слишком законно…

   – Оставь в покое Сесилию! – К величайшему его изумлению, она наклонилась и ударила его по лицу стволом пистолета.

   Голова у него мотнулась на сторону, рот наполнился соленым вкусом крови.

   – Богом клянусь, только попробуешь ей угрожать – отправлю тебя в ад по частям! Надеюсь, мы друг друга поняли?

   Чандлер утер кровь с губы, взирая на Франческу в молчаливом изумлении. Потрясающая женщина! Боже, как хороша! Слов не найти, чтобы описать, как заводит его эта чистая, огненная ярость.

   Что ж, пожалуй, пора сказать правду. Пусть и не всю.

   – Нет, я не из Кровавого Совета. Как и ты, я иду по их следам.

   – Но зачем? И зачем притворяться шотландским маркизом? – требовательно спросила она.

   – Затем же, зачем, видимо, и ты притворяешься графиней. Это открывает многие двери.

   Она занесла руку, готовая снова его ударить, но вдруг остановилась.

   – Но ведь на балу у Сесилии тебя многие знали! Узнавали как лорда Дрейка. Почему же…

   – Я и есть лорд Дрейк.

   – Но…

   – А еще лорд Эндрю Бартон из Кембриджского Бартона.

   Она вздернула брови и опустила пистолет; теперь ствол целился ему в грудь.

   – Тот баронет-отшельник, что появляется только на заседаниях Парламента?

   – Я Натаниэль Батлер, владелец магазина на Дрюри-лейн. И Джеймс Ланкастер из Ист-Энда. И еще… этого ты уже знаешь. – Он скривил рот, прищурил левый глаз и заговорил гнусаво: – Женушка моя Милдред за вашу щедрость, добрая леди, уж больно вас благодарит!

   Лицо Франчески озарилось по-детски радостным изумлением; впрочем, оружие она держала по-прежнему твердо.

   – Эдвард Тэтч?! Поверить не могу!

   – Спасибо. – Он с трудом улыбнулся. – Можно тебя попросить? Дай, пожалуйста, воды, я умираю от жажды.

   Она сунула кинжал в восхитительные «ножны» и, не спуская глаз с Чандлера, отступила к серванту. Нащупала свободной рукой кувшин с водой, поставила на прикроватный столик – все это время не прекращая целиться ему в жизненно важные органы.

   Чандлер сел, стараясь не обращать внимание на головокружение, потянулся к кувшину, сделал несколько хороших глотков.

   – Воображаешь себя пиратом? – поинтересовалась Франческа, когда он поставил кувшин и утер рот рукавом.

   – Я тайный агент, – поправил он.

   Она покачала головой.

   – Но все твои фальшивые личности носят фамилии знаменитых – точнее, печально известных – пиратов.

   – Корсаров, – поправил он. – Я, может, и предпочел бы называться в честь каких-нибудь знаменитых тайных агентов, но откуда их взять? Шпион, которого знают – никуда не годный шпион.

   На эту шутку Франческа от души рассмеялась.

   И земля остановилась, чтобы послушать ее смех.

   Чандлер смотрел, не отрываясь, как она стоит с пистолетом в руке, запрокинув голову, обнажив стройную белоснежную шею. Смотрел на озаренное чистой радостью лицо.

   Что-то в этом звонком безудержном смехе вернуло его в детство – в те недолгие годы, когда он только и был счастлив.

   Возможно ли..?

   – А другие личности у тебя есть? – почти в восторге поинтересовалась она.

   – Еще несколько, – честно ответил он. – В основном иностранцы. Например, Кляйн Хайнцляйн, немецкий офицер. Или один итальянский граф… знакомый некоего герцога, наследника древнего замка Редмейнов.

   Франческа ахнула – и, кажется, на несколько секунд потеряла дар речи.

   – Граф Армедиано? – прошептала она.

   – Al tuo servizio, signora[1].

   – Святая матерь Минерва! Не могу поверить, что столько раз уже тебя встречала – и ни разу не заподозрила… – Она опустила пистолет, хоть и всего на несколько дюймов. Лицо светилось восторгом. В эти мгновения Франческа казалась почти девочкой. – Ты невероятный!

   Губы его дернулись, готовые растянуться в искренней улыбке. Смешно сказать, но этот безыскусный комплимент значил для Чандлера куда больше официальных хвалебных отзывов за все эти годы.

   – Это только полноценные личности, с жильем, документами и социальными контактами. А просто масок гораздо больше.

   Кажется, он вот-вот начнет хвастаться! Но почему так старается ее впечатлить? Может быть, он начал ей верить?

   – Надо быть сумасшедшей, чтобы поверить хоть одному твоему слову! – подытожила она, недоверчиво покачав головой. – И не думай, что я не заметила: ты так и не сказал, кто же ты на самом деле!

   – Когда-то мы с тобой были знакомы, – тихо ответил он, напряженно обдумывая свой следующий шаг. Сердце пропустило такт. Что, если она не пройдет его проверку?

   А что, если пройдет?

   Она нахмурилась, подозрительно сощурила глаза.

   – Ты упоминал, что мы встречались в детстве, но, прости, совсем тебя не помню.

   Чандлер протянул ей руку ладонью вверх, страстно желая одного – чтобы не дрожали пальцы.

   – А сейчас?
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Франческа не знала, сколько прошло времени, мгновение ока или вечность. Исчез весь мир – все, кроме его ладони.

   Бессильно упала рука, выскользнул пистолет. Тело онемело, а затем словно растаяло. Если бы не бегущие по коже мурашки, она решила бы, что умерла и превратилась в бесплотного духа.

   «Когда-то мы с тобой были знакомы».

   Давным-давно Деклан Чандлер и Фердинанд потихоньку выскользнули из дома, чтобы провести ночь в лесу. Маленькая Франческа побоялась идти.

   Но Пиппа… о, всем своим девчачьим существом она жаждала пойти с мальчишками! И они обещали взять ее с собой, но в конце концов ушли без нее. Играли в оборотней, бегали по лесу и выли на луну. А потом порезали себе ладони и побратались кровью.

   Проснувшись на следующее утро, Пиппа едва не умерла от зависти. Для начала тоже разрезала себе ладонь – только, перепутав, левую руку с правой. Потребовала, чтобы «волчий клан» повторил обряд, но «волки» ей отказали. «Почему вы ушли без меня?» – гневно спрашивала она. «Потому что ты еще маленькая, – отвечали они. – И не умеешь вести себя тихо. Ты бы перебудила весь дом! И вообще, ты девчонка, а девочкам в братстве волков делать нечего». А Фердинанд добавил: «Тебе пора учиться быть настоящей леди. Надо меняться, если хочешь кому-то понравиться!»

   Деклан с ним не согласился, но и не стал спорить с наследником поместья Мон-Клэр.

   В тот день она впервые поняла: если останется собой – быть может, это лишит ее любви. Рано или поздно придется выбирать между своей природой и тем, чего хотят от нее окружающие. Ведь девочки – и взрослые леди – так себя не ведут. У них не бывает таких амбиций, такого бесстрашия, такого любопытства.

   По крайней мере, не должно быть.

   Пожалуй, это был худший день ее детства!

   Не считая того, другого дня.

   – Помнишь, – прервал потрясенное молчание Деклан, – когда мы с Фердинандом это сделали, ты страшно перепугалась. Перевязывала нам руки, а сама распекала нас на чем свет стоит!

   Не она. Франческа.

   Франческа испугалась, да. А Пиппа была в восторге – и страшно завидовала.

   – Деклан! – Боже правый, сколько раз она шептала во тьме это имя, тщетно молясь о том, чтобы услышать ответ! – Ты… не может быть! Как? Тебя же застрелили!

   Унизительно долгие несколько секунд потребовались ей, чтобы осознать: взгляд затуманился от слез. Она сердито сморгнула влагу, не желая, чтобы слезы затмевали это драгоценное зрелище, эту святыню: крохотный шрам на ладони.

   Собственную ладонь с таким же шрамом она сжала в кулак.

   – Попали в плечо, – ответил он. – Стреляли из дробовика с большого расстояния. Так что мне удалось уйти. Хотя дробин в теле было полно, даже в боку.

   Сунув пистолет в карман, она бросилась к нему, сжала его ладонь. Упав на колени, снова и снова целовала крошечный шрам. На губах стоял вкус собственных слез. Его кожи. Своей боли.

   Она сжала губы и прикрыла глаза; слезы бриллиантами сверкали на ресницах.

   Ни о своем достоинстве, ни о гордости, ни о тайнах она сейчас и не вспоминала. Не думала о том, хорош он или плох. Важно лишь одно: это Деклан!

   Он жив.

   Имя Деклана она старалась не произносить даже в мыслях: каждый раз оно будило такой поток эмоций, что Франческа опасалась в нем утонуть.

   Она подняла взгляд. Мужчина напротив смотрел на нее как-то осторожно, почти неуверенно. Но что с того? Она впилась в него глазами и беззастенчиво разглядывала, желая убедиться, что не обманулась.

   Волосы темнее, чем были в детстве, и очень коротко подстрижены – и не поймешь, что вьются. Он вырос высоким и широкоплечим – трудно было ожидать такого от тощего паренька! Былая бледность уступила место загару. Зеленовато-карие глаза потемнели и теперь кажутся чисто карими, особенно в тусклом свете ламп. Еще тогда, много лет назад, в глазах у него поселились глубокие тени – за эти годы их стало больше.

   Суровая, безжалостная складка губ, в любой момент готовых изогнуться в саркастической усмешке. Это что-то новое. Деклан не был злым. Перенес много горя, часто грустил, но улыбался искренне, от души.

   А вот гордый излом бровей и упрямый подбородок нельзя не узнать!

   Как же она раньше этого не заметила?

   Неудивительно, что издалека он казался ей призраком!

   Вскочив на ноги, она бросилась к нему и сделала то, что уже не надеялась сделать на этом свете – крепко-крепко обняла.

   – Деклан Чандлер! Поверить не могу…

   Он обнял ее в ответ – сперва осторожно, как человек, непривычный к такому искреннему выражению чувств; но секунду спустя сжал в объятиях и усадил на колени, нежно, словно не возлюбленную, а младшую сестру или дочь.

   – Франческа! – с глубоким чувством выдохнул он.

   Острой иглой вошли в сердце боль и сожаление. Это не ее имя – и, когда он узнает правду, это его убьет.

   Нужно признаться.

   Но она не могла себя заставить. Еще немного, хоть несколько мгновений насладиться близостью с ним! Почти всю свою детскую жизнь она хотела быть в его глазах Франческой!

   Что изменят несколько минут?

   Сглотнув комок ужаса и горя, она уткнулась носом ему в грудь, глубоко вдохнула теплый мужской запах. Навсегда запоминая, каково это – когда тебя обнимает призрак единственного человека, которого по-настоящему любила. О, если бы вечно прижиматься щекой к его литой мускулистой груди! И слушать биение сердца. Звук, однажды спасший ей жизнь. Звук, который она вспоминала в самые темные ночи – и это воспоминание помогало жить дальше.

   – Деклан! – начала она. – Я не та девочка, которую ты помнишь. На самом деле…

   – Конечно, нет! – ответил он, приподняв ее голову за подбородок и взглядывая ей в лицо. – Теперь ты – женщина.

   Вгляделся в глаза – зеркало за пеленой слез, в котором, как говорят, отражается душа.

   Должно быть, то, что прочел там Деклан, его обнадежило, ибо он склонил голову и прильнул к ее губам.

   Затем приподнял ее, уложил рядом с собой, навис над нею, опираясь на локти – все это не размыкая губ. На этот раз его поцелуй был другим. Еще лучше – если такое возможно. В нем появилось то, чего не было прежде: какая-то пронзительная нежность, от которой она едва не заплакала навзрыд.

   Когда она в последний раз рыдала? Она не могла вспомнить. Впрочем, в его объятиях она едва ли способна вспомнить даже собственное имя…

   Ее имя! Пиппа. Не Франческа. Пиппа Харгрейв.

   Нужно остановиться, пока все это не зашло дальше! Но как?

   Она оторвалась от него, хватая воздух ртом, попыталась оттолкнуть:

   – Деклан, я… Столько времени прошло, и я…

   – Знаю. – Он отстранился, тяжело дыша. Провел рукой по волосам, сжал кулак. – Прости, я просто… забылся. – Протянув руки, он помог ей сесть, а сам встал и отошел на несколько шагов от кровати. – Франческа, ты должна знать: я посвятил жизнь тому, чтобы найти виновных в убийствах в поместье Мон-Клэр!

   Это известие немного ее приободрило.

   – Знаешь, я тоже…

   – И нашел. Проклятые Харгрейвы. Это из-за них мы потеряли все!
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На миг Франческе показалось, что на нее вылили ведро ледяной воды.

   – Ч-что ты сказал?

   – Чарлз и Хетти, которых ты обожала. По крайней мере, Чарлз – но он ничего не делал без позволения жены. Они навлекли на нас гнев самых опасных людей в Англии. – Он резко повернулся к Франческе; лицо исказилось яростью. – Кровавый Совет. Из-за их идиотской выходки…

   – Н-но… откуда ты знаешь? – еле слышно пролепетала она.

   Лицо его потемнело; казалось, вокруг сгустились тени, словно свет настольных ламп сторонился его гнева. Этого человека – этого Деклана – она уже не узнавала. Он был опасен. Безжалостен.

   Даже жесток.

   – В убийствах участвовал американец по имени Альфред или Альфи Таттл. Я его нашел. Задал ему несколько вопросов. Сперва он не хотел говорить… – лицо Деклана дрогнуло, но усилием воли он сохранил прежнее бесстрастие, – но я заставил его расколоться. Он признался во всем, а потом повесился.

   – Отлично! – не удержалась она. Американец зарезал мать Пиппы и настоящую Франческу. По крайней мере, они отомщены. –  И что он сказал? О Харгрейвах? – Титаническим усилием воли ей удалось задать этот вопрос так, словно сама она к Харгрейвам не имела никакого отношения.

   – Сказал, что Чарлз и Хетти отправили какой-то донос властям, запечатав его гербовой печатью Кавендишей. Хотя осталось неясно, понимали ли они, что у Кровавого Совета свои люди повсюду, во всех частных и публичных сферах, включая и Скотленд-Ярд.

   – И Секретную службу?

   Он скрестил руки на груди и смерил ее упрямым взглядом, но вынужден был согласиться:

   – Раз уж Кровавый Совет заправлял в кабинете лорда-канцлера, чересчур самонадеянно было бы думать, что мы от них защищены. Мы ведь формально пока даже не правительственное учреждение.

   – Значит, ты злишься на Харгрейвов за то, что они обратились к властям, – начала рассуждать вслух Франческа. – Хотя сам работаешь на власть. Знаешь, почему они написали донос?

   – Злиться – пустая трата времени, – ответил он. – Но, Франческа, ты что не поняла? Харгрейвы взяли печать Кавендишей – вашу фамильную печать – и написали от имени твоих родителей письмо, из-за которого всех убили!

   – А ты видел это письмо? – Франческа сжала руки на груди, словно пытаясь согреться; ее вдруг охватила дрожь.

   – Запросил по своим каналам. Ответа не было; тогда я отправился в архивы Нью-Скотленд-Ярда. Там мне сказали, что все документы по этому делу были по ошибке отправлены в городское хранилище, а там их уже не найдешь – разве что пересмотришь все бумаги вручную.

   – Так давай пересмотрим! – Франческа встала. – Где находится это хранилище?

   Она должна узнать правду о своих родителях! О них у нее остались самые светлые воспоминания – но ведь в то время она была девочкой, не достигшей и одиннадцати лет. Грехи взрослых были ей непонятны. И все же… нет, разумеется, у ее отца и матери были самые лучшие намерения! Наверняка они написали донос по какой-то очень правильной причине!

   Или…

   Или нет. Быть может, они были не такими хорошими людьми, как ей запомнились.

   – Откуда ты знаешь, что этот ублюдок Таттл сказал правду? – в отчаянии воскликнула она. – Что, если он отправил тебя по ложному следу? Что, если даже под угрозой смерти продолжал защищать Совет? Ты же не знаешь, может быть, они угрожали его семье, или…

   – Франческа! – Он произнес ее имя мягко, но в голосе прозвучала сталь.

   Она прикусила губу.

   – Документы, связанные с гибелью графа и его семьи, не могли просто так отослать в пыльное хранилище и забыть об их существовании. Их место в государственном архиве – в Вестминстере, черт бы его побрал! В родословных книгах британской аристократии. Да скорее бы их отдали тебе, чем просто потеряли. Понимаешь, о чем я?

   Да. Хоть и предпочла бы не понимать.

   Он ущипнул себя за переносицу.

   – Тут и объяснять нечего. Факт в том, что письмо скрыли, а не потеряли.

   – Точно мы не знаем! – упрямо настаивала она. – Я не поверю, пока не увижу по… печать моего отца! – Она едва не сказала «почерк» – почерк Чарлза Харгрейва.

   Чандлер шагнул вперед так, словно хотел к ней прикоснуться, но тут же остановился. Франческа была этому рада. Сейчас она не смогла бы ни принять от него утешение, ни отвергнуть.

   – Почему ты упрямишься? – спросил он негромко, словно надеясь мягкостью тона скрасить жестокость своих слов. – Это ответ, Франческа. Шаг в верном направлении. Мы приближаемся к цели.

   Почему упрямится? Да потому, что за последние пять минут выслушала самую прекрасную, и сразу вслед за ней самую ужасную новость за последние двадцать лет. Потому что не может признаться этому человеку – мальчишке, которого когда-то любила, – что она дочь людей, которых он считает виновными в их общей трагедии. Потому что хочет знать правду. Всю правду. И хочет понять, кем стал Деклан, прежде чем доверить ему свою самую сокровенную тайну.

   Признаться в обмане.

   Он ведь заслуживает правды, верно?

   Снова ощутив укол совести, она вгляделась ему в глаза. Глаза, что еще в детстве казались такими мудрыми, видевшими слишком много боли, теперь же превратились в холодные зеркала, отражающие лишь свет ламп.

   О чем он думает?

   Можно ли ему довериться? Может, лучше скрыть свой обман? Она так далеко зашла, так близка уже к возмездию; что если откровенность все погубит? Что если он, возненавидев ее родителей, станет ненавидеть и ее, и решит разоблачить официально? Публично? Потеря титула сама по себе ее мало волнует; но от нее титул перейдет к Лютеру Кенуэю.

   По крайней мере, именно так сказал сам граф Девлин.

   Да и когда она верила на слово хоть одному человеку, не считая Сесил и Алекс? Верно, девчонкой она была влюблена в Деклана Чандлера; но с тех пор много воды утекло. Кто он теперь?

   Человек-призрак, как и она сама. Тайный агент.

   Профессиональный лжец.

   – Сегодня на балу… Сесилия назвала тебя Чандлером. – Она прищурилась и сжала губы, охваченная внезапным подозрением. – Они знают, кто ты? И знали все это время?!

   Если так, первым она убьет Рамзи!

   – Кто я на самом деле – никто не знает.

   Снова ушел от ответа. Франческа уже готова была чем-нибудь в него запустить!

   Должно быть, он верно истолковал выражение ее лица, ибо на сей раз решил развить тему.

   – Я тебя не разыгрывал, когда сказал, что я шпион. Это официальная работа. Я сотрудник Секретной службы. С Рамзи познакомился, когда твоя подруга Сесилия перешла дорогу Кровавому Совету. Я помог ему спасти возлюбленную и отправить лорда-канцлера под арест прежде, чем тот убил твою подругу и превратил ее заведение в перевалочный пункт для торговцев живым товаром. Как видишь, я герой. – Он усмехнулся с нескрываемым самодовольством. – Разумеется, незаметный герой!

   – Поэтому ни в одном документе я не встречала твоего имени? – спросила она. – Везде смотрела: думала, вдруг ты выжил. Пыталась найти твоих родных. Хотя бы узнать, где они похоронены, чтобы поставить там памятник. Но Деклана Чандлера как будто никогда не существовало.

   – Теперь я Чандлер Элквист, – вставил он. – Имя в честь работы.

   – Элквист? Aliquis? – расшифровала она. – «Кто угодно»?

   – Не сомневался, что ты знаешь латынь, – проворчал он.

   – Я знаю Александру Атертон. – Ученая герцогиня – пожалуй, единственная причина, по которой Франческа заговорила на правильном «королевском» английском, а к окончанию школы освоила еще несколько языков.

   Франческа вдруг поняла, что они с Декланом стоят друг напротив друга, едва ли в пяти футах, и оба скрестили руки на груди, словно защищаясь.

   Но от чего?

   – Мне столько нужно тебе сказать… не знаю, с чего начать.

   Чандлер первым опустил руки. В первый раз Франческа видела его таким… растерянным. Неуверенным. Может быть, заговорить первой, чтобы ему стало легче?

   – Я не знала, что ты выжил, – заговорила она, размышляя вслух, – но ты-то обо мне знал. Почему не пришел ко мне?

   Ох, черт! В этом вопросе прозвучало куда больше требовательности, даже обиды, чем хотелось бы.

   И все же она страстно желала услышать ответ.

   Лицо его просветлело; отвернувшись, он подошел к вешалке для шляп, стоящей, словно часовой, в углу спальни. Сбросил сюртук и жилет, повесил на одну из многочисленных «рогулек».

   – Вчера ночью, – неторопливо заговорил он, – какая-то женщина вломилась в тайную правительственную тюрьму, где держат лорда-канцлера. Ты случайно ничего об этом не знаешь?

   Как, и это был он?!

   Ладно, до этого еще дойдет речь. А сейчас она не позволит ему сменить тему.

   – Ты мне не ответил.

   Он резко повернулся к ней. Теперь лицо его было не просто мрачным – оно принадлежало демону. Брови безжалостно сведены, глаза больше не горят – они тверды, как гранит, и холодны, как бездна.

   – А ты, Франческа, готова ответить на все мои вопросы? – Пружинистой походкой хищника он двинулся к ней. – Не хочешь объяснить, как выжила? Рассказать, что видела в тот день? Что выяснила с тех пор? И чем заплатила за информацию?

   Он остановился рядом, возвышаясь над ней, как башня. Пожалуй, любая женщина на ее месте отступила бы, но Франческа не привыкла покидать поле боя.

   – Ты действительно думаешь, что сейчас надо ворошить прошлое и вместе страдать над ним? Именно для этого мы здесь встретились?

   Взгляды их скрестились. Сказанное и несказанное висело в воздухе, грозя развести навеки.

   Франческа первой отвела взгляд и решила сказать правду. Пусть не ту, которую ждал Чандлер, но хоть что-то.

   – Это я вчера была в тюрьме.

   Чандлер шумно выдохнул.

   – Не стану спрашивать, где ты училась драться и прыгать с шестом, – сухо сказал он. – Не сейчас. Но спрошу, какого дьявола ты там делала?

   – То же, что и ты. Искала ответы.

   – И?..

   – И что?

   – Узнала что-нибудь от лорда-канцлера? – нетерпеливо спросил он.

   – Он рассказал кое-что о системе управления Кровавого Совета, – тщательно подбирая слова, заговорила Франческа. – Сказал, что во главе его стоит Триада, и что во время резни в Мон-Клэре третье место в нем пустовало. Как и сейчас. Возможно, появится еще одна вакансия, – добавила она, не в силах сдержать свои мстительные чувства, – если судьба будет к нам добра, и лорда-канцлера повесят.

   – Вакансия?.. – Чандлер задумчиво побарабанил пальцами по подбородку. Сейчас, глядя на него, Франческа спрашивала себя, как она могла раньше не заметить крупные мозолистые руки с грубой кожей и сеткой вен, пересеченной шрамами – такие руки не могут принадлежать аристократу.

   – На освободившееся место рассматривались несколько известных нам кандидатов. Некоторые из них уже мертвы.

   – Например? – В его глазах блеснул огонек интереса.

   – Например, тетушка Сесилии Генриетта Фислдаун, эксцентричная богачка, известная также как Леди в красном. Или лорд Рамзи, протеже лорда-канцлера.

   – А сам Рамзи об этом знал? – быстро спросил Чандлер.

   Франческа покачала головой.

   – Он и не подозревал о существовании Кровавого Совета, пока не столкнулся с ним на узкой дорожке.

   – Странно, что они прочили себе в лидеры чужака.

   – Сила и власть для них – все. А у Рамзи в избытке и того, и другого.

   Чандлер скривил губы.

   – Теперь, когда Сесилия стала Леди в красном и сошлась с Рамзи – помоги нам Боже, вместе они станут непобедимы!

   Франческа невольно фыркнула, а затем вскинула взгляд – ее посетила неожиданная мысль.

   – Как ты думаешь, может быть, в Совете состоял и Кавендиш… мой отец? Может быть, он хотел войти в Триаду?

   – Твой отец? – переспросил Чандлер, не сводя с нее внимательного взгляда из-под сдвинутых бровей.

   – Лорд-канцлер сказал, что во время резни на место в Триаде рассматривались две кандидатуры. И намекнул, что один из них мог быть графом Мон-Клэр.

   – А кто был второй?

   – Кенуэй. Поэтому я и танцевала с ним вчера.

   – Проклятый Кенуэй! – Стремительно, словно кобра в броске, Чандлер схватил с прикроватного столика бокал и, развернувшись, швырнул его в камин.

   Бокал разбился с оглушительным звоном; дождем посыпались на пол сверкающие осколки.

   Такая вспышка ярости казалась несвойственной Чандлеру. Франческе отчаянно хотелось броситься к нему, прикоснуться, утешить. Но она чувствовала: ему нужно время, чтобы вернуть самообладание. Делиться с ней своей слабостью он пока не готов. Поэтому осталась на месте и, выждав несколько ударов сердца, заговорила:

   – Не могло ли быть так, что весь дом Кавендишей погиб, потому что они стояли на пути у графа Кенуэя? А не из-за Харгрейвов?

   Он дважды глубоко вздохнул, затем, шумно выдохнув, взглянул на нее через плечо.

   – Любопытная теория.

   – Ты готов ее принять? – поинтересовалась она, очень стараясь, чтобы в голосе не звенела надежда.

   – Готов рассмотреть.

   Она нахмурилась.

   – Ты как будто хочешь во всем обвинить Харгрейвов! Но Хетти и Чарлз были прекрасными людьми, добрыми и преданными. Если и сыграли какую-то роль в этой трагедии, то ненамеренно – ведь их тоже убили! – И, вздохнув, она добавила: – Странно, что лорд-канцлер ни слова не сказал о них.

   – Я знаю, ты любила их и Пип. Я тоже. Но, если бы они молчали тогда, все остались бы живы. Раз они что-то знали о Кровавом Совете, должны были понимать, что писать такие письма – играть со смертью!

   – На мой вкус, все это догадки на очень шатком основании.

   – Я прав, – ответил он. – Знаю. Просто доверься мне.

   «Доверься мне…» Так он уже говорил. Толкнул ее в яму под корнями, прикрыл ветками, сказал: «Доверься мне» – и они расстались на двадцать лет.

   – Что ж, – заговорила она, – я рассказала то, что ты хотел узнать. Теперь твой черед.

   – Мой черед?

   – Довериться мне. Рассказать то, что знаешь ты.

   Он повернулся к ней, ласково погладил ее щеку.

   – Я никому не доверяю, – ответил он. Так, словно сам об этом жалел, но ничего не мог изменить. – Профессиональная болезнь, знаешь ли.

   – Но… меня ты знаешь. Мы с тобой друзья!

   – Такие, как я, не могут себе позволить дружбу, – ответил он тихо, словно не ей, а самому себе напоминая об этом.

   Она хотела разозлиться, но не могла – слишком отчетливо узнала в этих словах себя. Верно, у нее есть Рыжие проказницы, но самое важное она не рассказывает и им. Ради их же блага.

   – Но я враг твоего врага, а это значит…

   – А еще ты можешь меня предать.

   – Никогда! – возмущенно выдохнула она.

   – Поверь, ты сама не знаешь, на что способна, какие глубины порока таятся в тебе. И я сделаю все, чтобы и не узнала. Никогда не попала в мой мир.

   Франческа прекрасно знала, на что способна. Быть может, на ее счету меньше спрятанных трупов, чем у Эржбеты Батори, но точно больше, чем у средней графини!

   – Я уже часть этого мира. И хватит решать за меня, что я могу, а что нет! – Прозвучало глупо, по-ребячески – и оба они это понимали.

   Он смерил ее оценивающим взглядом, затем в глазах блеснуло одобрение.

   – Что ж, должен признать, тебе уже не раз удалось меня удивить!

   – Это для тебя ничего не значит?

   Черт, она опять скрестила руки!

   – Франческа! – Он провел пальцем по ее подбородку, нежным, но твердым жестом приподнял ее голову. – Если я о чем-то молчу, то ради твоего же блага.

   – Моего блага? – Она строптиво отдернула голову. – Да ты издеваешься!

   Он покачал головой.

   – Нет, веду официальное расследование. Никто не должен знать о моих следующих шагах.

   – Даже я? Деклан!

   – Я больше не Деклан. Да никогда и не был Декланом, коль уж на то пошло.

   – Хорошо, хорошо! – Она протянула руки ладонями вперед. – Пожалуйста. Будь кем хочешь, меняй имена и образы хоть каждый день – это меня не испугает. Мы оба не похожи на других. Никогда не были такими, как все – тем более сейчас! Мы с тобой носим боль как доспехи. Боль придает нам силу и решимость исполнять свой долг. – Она подошла к нему вплотную, положила ладони на грудь, позволила теплу его тела просочиться сквозь пальцы. – Общие воспоминания очистят нашу связь, а общая цель, быть может, когда-нибудь нас исцелит. Ты не Деклан? Пусть так. Я тоже не совсем Франческа. Я…

   – Нет! – Он решительно оторвал ее руки от своей груди. – Это так не работает. Я так не работаю.

   – Говорю же тебе, неважно…

   – Еще как важно, черт побери! – рявкнул он, запустив руку во взъерошенные волосы. – О том, чем я занимаюсь, тебе лучше не знать. Иначе много лет не избавишься от кошмаров. Порой я спрашиваю себя, не сделался ли еще худшим чудовищем, чем те, с кем я сражаюсь. Вот моя награда за то, что помогаю вращать шестеренки империи и сдерживать Кровавый Совет!

   Она хотела что-то сказать, но он поднял руку, призывая не перебивать. Кажется, хотел к ней прикоснуться, но вместо этого сжал ладонь в кулак.

   – В этой мрачной тьме мне освещал дорогу один лишь луч света. Одно воспоминание. Ты, Франческа. Твоя доброта, нежность… чистота. За нее я сражался. За нее мстил. И мне тяжело видеть теперь, что эта чистота погибла.

   – Погибла? – повторила она, словно эхо.

   Он отвел взгляд, и что-то внутри нее скорчилось в муках.

   – На один вопрос отвечу, – угрюмо продолжал он. – Все эти годы я не пытался с тобой встретиться потому, что не верил, что ты выжила, и не хотел смотреть на самозванку, присвоившую твое имя. А теперь, когда мы… – В его судорожном вздохе прозвучала боль растоптанной мечты. – Теперь у тебя своя темная сторона. Я не хочу добавлять к ней свою, и не хочу видеть, как ты делаешь то же, что и я. Ты стала такой… такой…

   – Какой же? – поинтересовалась она сквозь стиснутые зубы; за ними скрывались проклятия и разгорался пожар женской ярости.

   – Ну… – Он сделал резкий, отрывистый жест. – Ты потеряла невинность. Или рассталась с ней добровольно, этого я не знаю. Ради мести пожертвовала добрым именем. В твоей постели перебывало столько мужчин, что…

   В этот миг Франческа его ударила. Дала не легкую пощечину, призванную смутить и заставить замолчать – полновесную, болезненную оплеуху. За все, что успел наговорить, и за то, что осталось несказанным.

   – Как ты смеешь?! Я видела, что случается с девушками, у которых силой отнимают невинность! Это мерзость, на какую способен только последний негодяй. Видела и тех, кто сам растоптал свою чистоту – из алчности, из зависти, из ненависти. Но мне нечего стыдиться. А те, кто думает иначе, пусть катятся ко всем чертям – и ты тоже!

   Она повернулась к прикроватному столику и одним глотком опрокинула остатки своего скотча. Снова взглянула на Чандлера – он стоял молча, все в той же позе.

   – Я больше не ребенок, которого надо защищать, – заговорила она уже спокойнее. – Я женщина в поисках ответов. Я, как и ты, профессиональная притворщица. Этому я училась всю жизнь. Не позволяла себе стремиться ни к чему, кроме истины и справедливости для тех, кого больше нет в живых. И я добьюсь своей цели – с тобой или без тебя! – Подобрав юбки, она решительно двинулась мимо него к дверям. – Думаю, лучше нам не вставать друг у друга на пути.

   – Франческа, подожди!..

   Он протянул руку, но она увернулась и уже от двери выпустила последнюю стрелу.

   – Уверена, ты тоже не образец целомудрия, – отрезала она. – А моя чистота – не то же самое, что физическая девственность. Неважно, сколько у меня было мужчин: я чиста, как чертов первый снег, и никто, ничто на свете не заставит меня чувствовать себя грязной!

   И повернулась к нему спиной, сунув обе руки в карманы, чтобы в ярости не замахать кулаками.

   – Франческа!

   Он бросился за ней.

   – Не ходи за мной! – рявкнула она.

   – Не отпущу, пока не выслушаешь…

   – Послушай вот это!

   И, выхватив из кармана руку с пистолетом, спустила курок прямо у Чандлера над ухом. Выстрел оглушил его; а Франческа, не довольствуясь этим, другой рукой нанесла ему быстрый прямой удар в солнечное сплетение.

   Когда растаял звон в ушах, и Чандлер наконец смог набрать воздуха в грудь, Франчески уже здесь не было.
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Стрела Александры угодила почти в «яблочко», и Франческа очень постаралась не хмуриться. То ли герцогиня Редмейн тренируется почти все свободное время, то ли сама Франческа теряет хватку.

   А возможно, и то, и другое.

   На выходные Рыжие проказницы выбрались из Лондона в Дорсет, в замок Редмейн – древнюю крепость, которая гордо возвышалась на утесе над симпатичной рыбацкой деревушкой Мейнмаут, излюбленным местом отдыха туристов на девонширских берегах. Сейчас женщины грелись на южном солнышке среди руин старого форта, выстроенного предками герцога Редмейна после победы Вильгельма Завоевателя.

   Здесь, на пустынном дворе, не желая упускать последние солнечные деньки перед наступлением осени, они устроили состязание в стрельбе из лука.

   Каменные стены форта защищали лучниц от океанского бриза. Проскакав от самого замка галопом по роскошной изумрудной траве Мейнмаутских лугов, Франческа немного приободрилась, но уныние так и не ушло.

   Уже много дней она не видела Деклана Чандлера – и это становилось невыносимым.

   Франческа опустила вуаль, спасаясь от палящего солнца, в глубине души надеясь, что далекие облака над морем поплывут в их сторону. Резкие крики чаек не радовали, а действовали на нервы. Свежие запахи – моря, травы, лошадей – нагоняли тошноту.

   А ведь раньше она все это любила.

   Конечно, Франческа не ожидала, что в унисон ее унынию и мир затянется серой пеленой. Но, честно говоря, это было бы неплохо. Необычайно хорошая погода, безмятежное счастье любимых подруг – ничего иного она и желать не могла… но была не в силах даже притворяться довольной.

   Внезапно она попала в мир, в котором Деклан Чандлер остался жив. Но вместо рая оказалась в непроходимом лабиринте. Перед ней стена препятствий, возведенных врагами, силами, неподвластными ее воле…

   И ее собственным обманом.

   – Фрэнк, меня беспокоит твоя идея отправиться на это мероприятие к лорду Кенуэю, – заговорила Сесилия, достав из колчана стрелу и неуклюже прилаживая ее к тетиве.

   Сесилия, талантливая и удачливая почти во всем, мигом теряла все свои способности, едва заходила речь о состязании. Тут ее ловкости не позавидовал бы и комок глины. Оставив непокорную стрелу, она подняла на Франческу сапфировые глаза. На нежной белой коже Сесилии выступил румянец: трудно сказать, от физических усилий под жарким солнцем или от чего-нибудь иного.

   Франческа уже рассказала подругам, что лорд Кенуэй пригласил ее в будущую субботу на некое «весьма эксклюзивное мероприятие», которое состоится у него в особняке.

   – Не удивляюсь, – откликнулась Франческа, потянувшись за своим колчаном. – Беспокоиться – твоя вторая профессия!

   – А была первой, пока я не занялась карточным шулерством! – Сесилия улыбнулась своей доброй, обезоруживающей улыбкой и весело рассмеялась, но тут же стала серьезной. – Но разве твой Чандлер не говорил, что Кенуэй куда опаснее обычных негодяев, с которыми ты имела дело до сих пор?

   – Он не «мой Чандлер»!

   Александра, подошедшая помочь Сесилии, значительно взглянула на нее из-под полей голубой шляпы для верховой езды, но предпочла оставить свои мысли при себе.

   – Хорошо, неважно чей Чандлер, неважно даже имя это или фамилия; но, по-моему, на этот раз тебе стоит последовать его совету.

   Франческа сжала губы.

   – Если бы ты только знала, как мне претит следовать хоть одному совету из уст этого человека!

   На этот раз Александра и Сесилия переглянулись.

   Франческа проверяла натяжение тетивы, притворяясь, что не замечает этого обмена взглядами.

   – Когда-то он был для тебя важнее всех на свете, – настаивала Сесилия. – Неужели из-за одного разговора все переменилось?

   – Не из-за разговора. Прошло двадцать лет, и изменилось все. Изменились мы оба. – Франческа прислонила лук к стене и скинула жакет для верховой езды: еще немного, и она испечется на этом проклятом солнце! – Он уже не тот мальчик, которого я знала. И совсем не тот мужчина, какого могла ожидать. – Жара становилась невыносимой; она развязала шейный платок и расстегнула верхние пуговицы блузки с воротником-стойкой.

   Впрочем, мысленно добавила Франческа, о ней самой можно сказать то же самое. Так что, может, это и к лучшему. Правильно он сделал, что исчез. В конце концов, он не ошибся: она действительно не та, за кого себя выдает.

   И, если признаться, это погубит их обоих.

   – Я выбрала Кенуэя своей целью до того, как узнала, что Чандлер выжил. И не вижу причин менять свои планы, – ответила она и, натянув тетиву, выпустила стрелу. Острие вонзилось в третий круг от края мишени. Плохо, очень плохо. Давненько она так не «мазала». – Моя задача осталась прежней. Ничего не изменилось.

   – Нет, конечно, нет! – успокаивающе откликнулась Сесилия. – Но отправиться на это мероприятие – судя по всему, организованное Кровавым Советом – в одиночку! Выглядит уж очень… прости, безрассудно. Может, хотя бы предупредишь Чандлера, куда идешь? Просто на всякий случай?

   – Да я скорее разденусь и спляшу джигу на могиле принца Альберта, чем пойду за помощью к этому человеку!

   Франческа понимала, что над осторожным предложением Сесилии стоит подумать – оно вполне практично; но для ее гордости это было хуже протухших устриц.

   В ту ночь она разрядила над ухом у Чандлера пистолет, но никакого вреда ему не причинила. Он запросто мог бы ее догнать. Или разыскать на следующий день.

   Извиниться за то, что повел себя как скотина.

   Возможно, она даже извинилась бы в ответ.

   Ключевое слово «возможно».

   Александра протянула Сесилии лук с закрепленной стрелой и терпеливо придерживала, помогая подруге натянуть тетиву. Стрела взвилась в воздух, но попала не в серую стену, как раньше, а в краешек мишени. Сесилия, обычно благовоспитанная и сдержанная, взвизгнула и запрыгала от радости. Стреляла она по-прежнему хуже всех в компании; но Сесилия относилась к людям, для которых важнее победить себя, чем других. Выигрывая соревнования, она всегда чувствовала себя виноватой и потому предпочитала проигрывать.

   – Похоже, ваши с Чандлером пути пересеклись прочно и надолго, – поправляя перчатку, задумчиво проговорила герцогиня. – Может быть, теперь, когда вы оба остыли, стоит хотя бы поговорить с ним? Обсудить ваши планы и перспективы, чтобы не мешать друг другу.

   – Ты забыла, что он мне сказал? – Франческа снова вскинула лук. – Не собираюсь ничего обсуждать с человеком, который чернил моих родителей, со мной говорил свысока, а потом принялся оскорблять, даже не поинтересовавшись, имеет ли моя «дурная репутация» реальные основания! – И она выдернула из колчана стрелу с таким ожесточением, что та треснула.

   Александра усмехнулась, забавно сморщив веснушчатый нос, и сразу стала выглядеть лет на десять моложе.

   – Да уж, тут он промахнулся!

   – Честно говоря, на его месте трудно подумать что-то иное, – прозвенел колокольчиком голос Сесилии.

   – Сесил, только не говори, что защищаешь его! – рявкнула Франческа. – Ты от Рамзи такого бы не потерпела, а Редмейн никогда бы на такое не осмелился!

   – Туше! – признала Александра.

   – Даже не думала его защищать, – вздохнула Сесилия. – Просто… знаешь, когда люди ревнуют, иногда говорят ужасные вещи. То, чего совсем не думают.

   – Не в этом случае, – угрюмо пробормотала Франческа.

   – Просто, мне кажется, то, что вы нашли друг друга после всех этих лет… ну… это так романтично! Как будто вас свела судьба! – И Сесилия испустила томный вздох.

   – Мы не верим в судьбу, – отрезала Франческа.

   – Но верим во второй шанс. – Сесилия потянулась за флягой, отпила несколько глотков прекрасного «вионье» и протянула флягу Франческе. – А у вас двоих такая история!

   – Всегда терпеть не могла историю. – Франческа с наслаждением отхлебнула вино, напоминающее о лете на юге Франции, и передала флягу Александре.

   – Те, кто так говорит, – заметила Александра, принимая флягу, – обычно ненавидят собственное прошлое.

   Франческа снова промахнулась. А вот слова Александры попали прямо в цель.

   – Мы с Чандлером… все наше прошлое построено на лжи. Он считает, что в нашей трагедии виновны мои родные отец и мать. И еще считает меня Франческой.

   Александра мгновенно оказалась справа от нее, Сесилия слева. Подруги часто так делали: окружали ту, кому сейчас требовалась поддержка, заключали ее в кольцо защиты, заботы и безусловной любви.

   – Все мы знаем, каково это – хранить тайны и грехи… – задумчиво заговорила Александра и умолкла на полуслове. Без сомнения, она вспоминала мужчину, давным-давно уже мертвого. Того, кто изнасиловал ее в семнадцать лет. Которого убила той же ночью, а Франческа и Сесилия помогли ей спрятать труп. – Но это не делает нас злодейками.

   – Он думает, что я шлюха!

   К ее изумлению, Сесилия пожала плечами.

   – Рамзи считал меня блудницей Вавилонской. А теперь уважает женщин, которые у меня работают. Так что я убеждена: и умы, и сердца могут меняться. Это не непреодолимое препятствие. Тебе просто потребуется… гмм… немного творческого мышления.

   Франческа решительно замотала головой.

   – Я не намерена доказывать ему свою девственность!

   К еще большему ее удивлению, Сесилия рассмеялась в ответ.

   – Дело не в девственности, дорогая, а в том, как он это воспринимает. Его вообще не должно волновать, были ли у тебя любовники. Сам-то он все эти годы не жил монахом!

   – Откуда ты знаешь?

   Франческа быстро повернулась к ней, готовая наброситься на подругу с вопросами, пожалуй, даже начать трясти. Она что-то слышала? Быть может, видела? Знает женщину, делившую с ним постель?

   От этой мысли к горлу подступила тошнота; но в следующий миг, опомнившись, Франческа разозлилась на себя.

   – Он очень самоуверенно держится, ты заметила? – Сесилия прищурилась, вглядываясь куда-то вдаль, словно видела перед собой Чандлера собственной персоной. – Развернутые плечи, пружинистая энергичная походка. Так ходит человек, ублаживший множество женщин. Человек, который этим наслаждается. И гордится.

   Франческа наморщила нос.

   – Ты все это поняла по походке?

   – Не только, разумеется. Есть такая вещь, как язык тела. – Сесилия сделала неопределенный жест. – На своей нынешней работе я собрала немало информации, систематизировала ее, проанализировала и научилась читать язык тела мужчин. Их вкусы, наклонности. Научилась угадывать, кого лучше не впускать в наше заведение. Что – и кого – кому стоит предложить. – Рассказывая это, она загибала пальцы.

   – Тогда почему, черт возьми, он ходит как самодовольный петух, а я должна прятаться по углам, сгорая от стыда?

   – Очевидно, потому что ты женщина.

   Франческа сорвала перчатки. Хватит с нее на сегодня стрельбы!

   – Такой ответ меня не устраивает!

   – Фрэнк, мы отклонились от темы, – напомнила Александра. – Ты собираешься проникнуть в тайное общество, которое не видит ничего дурного в торговле детьми. Или в том, чтобы ради своих интересов сжечь дом вместе со всеми его обитателями. Мы сейчас заботимся о том, чтобы ты выжила.

   – Вы заботитесь – не я! – отрезала Франческа. – Для меня все решено. Победа или смерть. Или вы со мной, или убирайтесь с дороги!

   Сесилия отшатнулась, словно ее ударили; то же сделала и Александра.

   Франческа ощутила мгновенный укол совести, но просить прощения не стала. Просто не могла разлепить губы. Злые слезы обожгли ей глаза, пришлось отвернуться.

   На плечо мягко, не угрожающе легла рука Александры.

   – Ты пережила немыслимое, – начала герцогиня. – Пройдя через такое, нельзя остаться прежней. Такое испытание может сломать тебя, разрушить навеки; но если ты выдержишь – станешь закаленной и твердой как сталь. Быть может, живым оружием. Это важно, Фрэнк, но…

   – Я решилась, – оборвала ее Франческа. – И поделилась с вами своим планом не для того, чтобы вы меня отговаривали. Я рассказала вам об этом по тем же причинам, почему вы просите рассказать ему. На случай…

   – Если тебя убьют? – всплеснула руками Сесилия.

   – Я не дам себя убить.

   – Этого ты не знаешь. Что, если они узнают правду? Что, если уже знают? Может быть, ты идешь прямиком в капкан!

   – А может быть, они готовы впустить к себе в логово собственную смерть. Впрочем, приятно слышать, что вы обе в меня верите.

   Александра успокаивающе подняла руку.

   – Мы не говорим, что не доверяем твоим навыкам!

   – Но ты не должна идти одна! – подхватила Сесилия.

   – Что, если с тобой поедем мы? – предложила герцогиня. – Кровавый Совет уже обхаживал и Редмейна, и Рамзи…

   – Но вас не приглашали, – ответила Франческа. – Это будет подозрительно.

   – А если послать с тобой охрану? – предложила Сесилия.

   – Не нужно.

   – Но ведь ты нас охраняла!

   – Это другое.

   – И в чем разница, интересно? – фыркнула Александра.

   – Вы не знали, откуда ждать удара. А я знаю, чего опасаться. У моего врага есть лицо. Имя. Понятный мотив.

   Это неправда, но… ложью больше, ложью меньше.

   – Ты понятия не имеешь об их мотивах! О том, чего они от тебя хотят. Что знают о тебе.

   – Вот это я и намерена выяснить, и, если вы меня любите, не пытайтесь остановить! – Развернувшись на каблуках, Франческа помчалась прочь со двора, к высокой арке с давно раскрошившимся сводом.

   Две женщины, обожающие свою упрямую подругу, молча следили, как она вскакивает в седло, пришпоривает лошадь и мчится в сторону холмов.

   Александра глубоко вздохнула, успокаиваясь.

   – Господи, она и в пустой комнате способна затеять спор!

   Сесилия с озабоченным лицом повернулась к ней.

   – Может быть, мы должны… что-то сделать? Кому-нибудь рассказать?

   – Она нас проклянет, – мрачно заметила Александра.

   – Пусть сердится, лишь бы осталась жива!

   Александра подумала с минуту и вдруг сказала.

   – А ведь особняк лорда Кенуэя граничит с территорией Школы для юных леди, принадлежавшей мисс Генриетте, да?

   Мгновенно догадавшись, о чем речь, Сесилия подхватила ее заразительную улыбку.

   – Так и есть!

   – Что ж, пусть Франческа думает, что отправляется в берлогу льва в одиночку. Мы за ней не пойдем, но будем рядом. Обеспечим прочный тыл.

   Приняв такое решение, оставшиеся Рыжие проказницы направились к замку.

   Им предстояли кое-какие секретные приготовления.
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    Глава 15
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Сперва Франческа заметила повязку на глазах у дворецкого, и лишь затем его полную наготу.

   Она застыла на пороге, охваченная изумлением.

   – Я…

   В этот миг она совершенно забыла, зачем пришла. Да что там – собственное имя позабыла!

   – Добро пожаловать, графиня. Прошу вас.

   Величественно, как типичный дворецкий из хорошего дома, он распахнул перед Франческой дверь и широким жестом пригласил ее внутрь, в особняк Кенуэя.

   Франческа судорожно сглотнула и, подобрав край длинной алой мантии, переступила порог.

   Трудно сказать, что смущало ее сильнее: повязка на глазах у дворецкого, то, что этот полноватый, хоть и атлетически сложенный мужчина не первой молодости встретил ее совершенно голым, собственный наряд цвета крови дьявола или изящная, расписанная вручную фарфоровая маска в виде лисьей морды.

   Франческа переступила порог и замерла, впитывая изобилие диковинок вокруг себя. Путешествуя по ночному Лондону согласно указаниям в приглашении, она не представляла, чего ожидать. Другие гости, направлявшиеся туда же, по дороге ей не встретились. Ясно было только одно – впереди ее ждет далеко не обычный вечерний прием: для такого уже поздновато.

   Быть может, ночной маскарад?

   На пригласительной открытке над картой с изображением маршрута стояло лишь одно слово, выведенное изящным каллиграфическим почерком: «СЛУЖЕНИЕ».

   По прибытии мужчина в черном плаще впустил ее в ворота и провел в шатер, затянутый темной материей. Здесь, на жутковатого вида манекене, Франческа нашла приготовленный для нее костюм. Переоделась в импровизированной гардеробной, оставила здесь собственную одежду и вышла в сияющей багрово-алой мантии с длинным шлейфом. Голову покрывал алый капюшон, под ним сверкал венец с драгоценными камнями, которым гордилась бы и королева Елизавета; все вместе создавало идеальное обрамление для лисьей маски.

   Идя к особняку по широкой пустой аллее, в шелковой мантии на голое тело и в маске, Франческа чувствовала себя на редкость глупо. Девчонкой она, наверное, пришла бы в восторг; но женщина почти тридцати лет от роду не могла и вообразить, что последует за предложением надеть маску лисы. Не могла или, скорее, не хотела. Но полоска света, падающая из приоткрытых дверей особняка, звала ее вперед, словно пресловутый свет в конце тоннеля.

   Что ждет впереди? Чего страшиться? На что надеяться?

   – Миледи, – раздался у плеча вежливый голос дворецкого, – добро пожаловать! Баркли и Смит подадут вам аперитив и все, что пожелаете.

   У Франчески пересохло в горле. Баркли и Смит были, как видно, двое стражей, охранявшие вход в бальный зал. И на них не было ничего, кроме повязок на глазах; однако они были явно моложе дворецкого и в куда лучшей физической форме.

   Пожалуй, к утру у нее шея заболит от усилий не смотреть вниз.

   Подальше от Баркли и Смита, в зале, виднелись еще несколько фигур в таких же багровых мантиях, как у нее. Газовые лампы не горели, и гостей освещал лишь тусклый свет свечей.

   Гости казались привидениями. Призраками в багровых тонах, что бесшумно скользили по темному паркету в развевающихся алых одеяниях, словно сгустки крови, озаренные луной.

   Живописная картина… только уж очень пугающая.

   – Вы не объявите о моем приходе? – повернулась она к дворецкому.

   Тот покачал головой.

   – Женщина вашего положения в представлениях не нуждается. – Дворецкий склонился в глубоком поклоне, а затем снова сделал пригласительный жест. – Наслаждайтесь, миледи, и позвольте мне первому сказать, что мы счастливы вновь видеть в Совете отпрыска рода Кавендиш.

   Кровь в жилах Франчески похолодела, словно обратилась в лед, все тело покрылось гусиной кожей.

   Не в силах ответить благодарностью, она лишь наклонила голову и поспешно отвела глаза, когда дворецкий поспешил прочь, открыв ее взору такой волосатый зад, к какому она определенно не была готова.

   Приблизившись к сводчатым дверям, Франческа обнаружила, что Баркли и Смит здесь не единственные… лакеи?.. – выполняющие свои обязанности в таком наряде. Точнее, без наряда вовсе.

   Остальные стояли у стен, через равные промежутки. Неподвижные, как статуи, они держали в руках подносы: одни с напитками в бокалах, другие с закусками.

   Вокруг сновали несколько женщин: подносили и расставляли на подносах новую еду и напитки, следили за тем, чтобы с мужчин не сползали повязки. Молча принимали у гостей пустые тарелки и бокалы, жестами и ласково-вопросительными взглядами предлагали им салфетки или новые угощения.

   Женщины также были совершенно обнажены, но с одним важным отличием.

   Вместо повязок на глазах – кляпы во рту.

   Пряча руки в просторных рукавах мантии, Франческа сжала кулаки, так что ногти впились в ладони.

   Она спрашивала себя, почему к костюму, скрывающему человека почти целиком, не прилагаются перчатки. Но теперь поняла. Перчатки помешали бы тактильным ощущениям.

   Совет предлагал своим гостям не только еду и питье на подносах, но и много всего прочего. Человеческие тела. Любых возможных видов, форм и расцветок. Мужские и женские. Белокожие, розовые и смуглые. Изящные и грубые. Стройные и коренастые, нежные и крепкие.

   Франческа не просто смотрела во все глаза – откровенно пялилась, хоть и чувствовала себя очень неловко. Кто эти люди? Они здесь по собственной воле? Не только женщины гладили лакеев по спине и по плечам, впивались в их тело ногтями, запускали руки между ног, чтобы пощупать – то же делали и мужчины.

   Девушек-служанок тоже трогали и щупали – и они принимали это терпеливо, и даже, кажется, с удовольствием останавливались и подставлялись чужим рукам.

   Обнажен был и струнный квинтет в дальнем углу, на хорах. Все, кто здесь прислуживал, выполняли свои обязанности без одежды.

   Едва Франческа вошла, многие гости повернулись к ней, и она сразу поняла почему. В комнате были представлены звери всех родов и видов – но не было двух одинаковых масок. Медведь и пчела, олень и змея, всевозможные иные звери, птицы и насекомые. Каждая маска – произведение искусства: основа из белого фарфора, с удивительной живостью и мастерством расписанная в монохромной гамме. Не на всех багровые мантии; у некоторых облачения призрачного цвета, среднего между белым и серебристым. И лишь у горстки людей – такие же, как у нее, высокие жесткие вороты и капюшоны.

   Должно быть, символ какого-то особого положения; но что именно он означал, Франческа пока не понимала.

   Знают ли они, кто скрывается за ее маской? Знают ли друг друга? Скольких из них она видела на улице или встречала в свете, скольких приветствовала как знакомых, не зная, чем они занимаются по ночам?

   Сколько из этих людей ответственны за резню в Мон-Клэре? А сколько знали о ней и промолчали?

   При этой мысли Франческа с трудом подавила дрожь, вдруг осознав, что она здесь совершенно одна.

   Разумеется, Сирейна знала, куда она отправилась. Как и Рыжие проказницы. Но что толку с этого знания, если что-то пойдет не по плану?

   Однако Франческа примирилась с судьбой прежде, чем ступила на землю Кенуэя, и теперь ей оставалось лишь одно.

   Смешаться с толпой, и получить то, зачем пришла.

   Приняв высокомерно-небрежный вид, она подошла к темнокожему лакею, выше и крепче остальных. Никогда и ни у кого еще она не видела такой гладкой кожи! Плечи и бритая голова блестели, словно смазанные маслом, даже в слабом свете свечей.

   Франческа очень старалась не опускать глаза… гмм… ниже пояса – но, разумеется, из этого ничего не вышло. Не то чтобы она не видела прежде голых мужчин – разумеется, видела! Но всегда отводила глаза. Во многом другом не знала ни страха, ни стыда, но уязвимость обнаженного человека всегда ее смущала.

   И теперь она не понимала, что делать. Можно ли проявить любопытство? Допустимо ли на них смотреть?

   Возможно, и нет.

   Но все равно смотрела. И солгала бы, если бы сказала, что увиденное ей не по вкусу. Не только могучий африканец, но и его сосед, бледный андрогинный юноша с длинной талией и таким же впечатляющим органом. Он резко контрастировал со следующим: крепким волосатым парнем с квадратными плечами, мощными бицепсами, но неожиданно маленьким мужским достоинством.

   Честно сказать, заинтриговали ее и женщины. Их сходства и различия. Форма и размеры бедер и грудей. Порочное изобилие обнаженной плоти, и анонимность, которую обеспечивала маска.

   Никто не видит, куда она смотрит. Это дает свободу, и невольно приходится признать, что такая свобода щекочет в ней что-то глубинное, дикое. Первобытное.

   Это возбуждает.

   И в то же время наполняет отвращением.

   Прочие – всего, должно быть, человек семьдесят – приветствовали ее приглушенным шепотом. Никто не называл по имени, но, кажется, все признавали в ней «миледи».

   Она кивала и таким же полушепотом отвечала на приветствия, чувствуя себя так, словно входит в церковь. Хоть и не хотела бы встретиться с тем богом, которому присягнули на верность эти люди. С богом, который завязывает глаза мужчинам, затыкает рты женщинам, срывает с них одежду и выставляет, как экспонаты в музее, как добычу для чужих жадных глаз и рук.

   И вместе с этой мыслью к ней пришло знакомое ощущение.

   Призрачное дыхание в спину. Одновременно ледяное, и жаркое. И с ним беззвучный тонкий звон, сигнал тревоги в голове и в теле.

   Что ж, это чувство она уже знает. Как правило, за ним следует встреча с Чандлером, или с тем, кого он изображает на этот раз.

   Он здесь? Это его она чувствует?

   Все прошедшие недели она изо всех сил старалась о нем не думать. Не желать. Не тосковать. Не искать, чтобы…

   Что? Извиниться? Объясниться? Во всем признаться?

   Франческа тряхнула головой и взяла с протянутого подноса бокал. Маска открывала нижнюю губу, и форма бокала идеально подходила к вырезу, так что ничто не мешало ей пить.

   Остановившись и поднеся бокал к губам, она разглядывала толпу в полумраке.

   Фигур в белом немного, кажется, человек семь; и складывается впечатление, что они пробираются к ней с разных концов зала, словно призраки, плывущие против течения по огненной реке.

   Все в одинаковых масках – олени. Из головных венцов вырастают, приподнимая капюшоны, высокие заостренные рога.

   Кажется, все они мужчины, и довольно крупные. Может быть, охрана?

   – Я не знал, придете ли вы.

   Франческа резко развернулась навстречу бестелесному голосу, едва не наткнувшись на лакея, у которого взяла вино. Рядом с ним стоял, склонив голову и глядя на нее, человек в маске льва: такой же, как у нее, высокий ворот, роскошная золотистая грива, напоминающая солнце.

   Нет, не Чандлер! Плечи ее опустились.

   Это Лютер Кенуэй.

   Франческа сделала то же, что всегда, когда пугалась: вздернула подбородок, расправила плечи, оскалила зубы.

   На сей раз – фигурально.

   – С радостью ответила бы на ваше приглашение, но… – И Франческа выразительно пожала плечами. Он промолчал, и она продолжала: – Однако вы потрудились подобрать костюм для гостьи, которая, по вашему мнению, могла и не прийти. – И она отхлебнула еще вина.

   Для человека с такими деньгами и влиянием, честно говоря, вино могло быть и получше.

   – Я сказал, что не знал этого точно. Однако, признаюсь, был уверен, что придете. – В голосе из-под маски звучали рокочущие нотки, словно под ней в самом деле скрывался лев, готовый зарычать.

   – И что же внушило вам такую уверенность? – поинтересовалась Франческа, отступив и встав с ним плечо к плечу, чтобы не обращаться к этой пугающей маске.

   – Я знаю, что вы любознательны. – Губы его, знакомые и чужие, растянулись в недоброй, почти жестокой улыбке. – И был уверен, что не откажетесь удовлетворить свое любопытство.

   Что-то в этих словах – или, скорее, в тоне – ее задело. Так Кенуэй воображает, что хорошо ее изучил? И что еще он о ней знает, или думает, что знает?

   – Так это и есть Кровавый Совет? – С притворным равнодушием Франческа окинула взглядом зал. Внутри все трепетало. Невозможно поверить: наконец-то она у цели!

   Осталось понять, как безвозвратно погубить их всех.

   – Все это может стать вашим! – промурлыкал он.

   Франческа бросила на него острый взгляд.

   – Дорогая моя графиня, вы должны знать, что я слов на ветер не бросаю. Мое предложение было совершенно серьезным. Мне кажется, мы с вами вполне друг другу подходим.

   – Хотите сказать, я вам подхожу.

   Он с театральным смирением склонил голову.

   – А вы полагаете, мне нечем вас соблазнить?

   Франческа пожала плечами.

   – Я уже графиня, и более высокого титула вы мне не предложите, – начала перечислять она. – Возможно, вы богаче, но и мне хватит денег на сто лет безбедной жизни. Интереса к политике у меня нет. А если я выйду за вас, все мое станет вашим. Так чем же должно соблазнить меня ваше предложение, лорд Девлин?

   Она ждала, что он рассердится, но вместо этого Кенуэй весело рассмеялся.

   – Да вам просто нечего желать от жизни! – добродушно заметил он. – Любопытно знать, для чего же тогда вы посетили мое скромное мероприятие?

   – Может быть, посмотреть, что еще вы сможете предложить, – ответила она, игриво склонив голову, и ощутила, что такой ответ ему по душе.

   – Миледи, я могу предложить то, чего вы желаете больше всего на свете. Все, что от вас требуется – скажите мне, что это!

   Правда. Справедливость. Нет, больше – месть.

   – Свобода, – сорвалось с ее уст; и болью отозвалось в груди эхо этого неожиданного, и нежданно правдивого ответа.

   – Так взгляните вокруг, дорогая моя!

   Франческа обвела взглядом зал, и ощутила все ту же смесь смятения, возбуждения и отвращения.

   Кенуэй положил тяжелую руку ей на плечо. Вся сила воли понадобилась Франческе, чтобы не отшатнуться.

   – Свобода – это именно то, что я вам предлагаю. Именно этого ищут те, кто нам предан.

   Она подняла на него взгляд, полный неподдельного удивления.

   – Я думала, сюда приходят за властью. За богатством. Политическим влиянием, или…

   Но он решительно покачал головой, прервав ее речь в самом начале.

   – Богатство помогает достичь влияния, – согласился он. – Сочетание того и другого образует власть. Но открою вам секрет, милая лисичка… – Он склонился к ней, словно лев готовился поцеловать лису. – Власть – лишь иллюзия. Орудие, помогающее нам достичь истинной цели. Единственного, что имеет смысл само по себе и для каждого из нас.

   – Боюсь, я… не улавливаю.

   – Свободы! – отозвался он глубоким звучным голосом, и словно, вторя ему, всхлипнула на хорах виолончель.

   – Ничто в этом зале не говорит мне о свободе! – Она указала подбородком на женщину с заткнутым ртом, разносящую гостям напитки, и поспешно отвела взгляд, опасаясь тошноты.

   – Подумайте вот о чем, миледи. Верности кому и чему требовали от нас столетие за столетием? Кому и в какой очередности мы были обязаны хранить верность?

   Она не отвечала, и он пояснил:

   – Сперва Богу, затем Родине. Семье. Общине. И наконец, на последнем месте – самому себе. – Он остановился, повернулся к ней: – И куда же ведет нас эта философия?

   Франческа нахмурилась. Она была не слишком религиозна, да и не особо патриотична. Она англичанка, потому что родилась в Англии. Пожалуй, принадлежит к Англиканской церкви: таковы традиции ее предков. Но слишком много путешествовала по миру, слишком много видела разных народов и разных религий, чтобы всецело предаваться какому-то одному пути, или какие-то дороги всецело отвергать.

   – Откуда мне знать? Я так не живу.

   – Знаю. – И он шутливо погрозил ей пальцем. – Ваш единственный бог – собственное удовольствие!

   – Я не говорила…

   – Полно, здесь нет нужды притворяться! Вы ведь очень на нас похожи. Также предпочитаете жизнь в багровом цвете – жизнь без стыда.

   – В багровом цвете, – повторила Франческа, чувствуя, что теряет терпение. – Но почему в багровом? Этот цвет представляет дьявола? Церковь? Какого-то языческого бога или демона? Имеет какое-то отношение к Британии?

   И тут же оборвала себя. Черт, снова она выпаливает вопросы без остановки!

   Но Кенуэй ни словом, ни жестом не выразил недовольства; напротив, кажется, ему это понравилось. Франческа не знала, вздохнуть с облегчением или съежиться от стыда.

   – Подумайте о красном цвете, Франческа. Это цвет крайностей. Он привлекает внимание и предупреждает об опасности. Это цвет всего живого, исподнего, первобытного. Цвет крови. Опасности. Насилия. – Он шагнул к ней ближе. – Страсти, соблазнения, даже любви. Он окрашивает флаги почти всех могущественных империй, и им же в каждой европейской стране обозначаются кварталы, где правит порок. Красные розы мы дарим любимым, и красные пятна видим перед глазами, когда готовы убить. Как думаете, графиня, почему?

   Франческа лишь покачала головой; она не знала, что ответить.

   – Вы и сами, как мне рассказывали, неравнодушны к оттенкам красного. Вы и ваши Рыжие проказницы.

   Сердце гулко громыхнуло о ребра. Откуда он узнал?

   Свои отношения с Рыжими проказницами Франческа не скрывала, но и не афишировала. Если он об этом знает… значит, следил за ней. Собирал слухи.

   Что еще он может знать?

   – Если вам нечего стыдиться, к чему прятать лица под этими смехотворными масками? – резко спросила она, как будто сама не знала ответа.

   Он крепче сжал бокал: единственный пока замеченный ею признак эмоций.

   – Эти смехотворные маски, – и он обвел царственным жестом беспокойную толпу, – напоминают нам, что под покровом цивилизованности каждый человек – всего лишь животное. А у животных свои простые жизненные принципы.

   – Например? – поинтересовалась она скучающим тоном, стараясь скрыть волнение. Кажется, она вот-вот узнает что-то важное!

   – Разумеется, важнейший наш инстинкт – выживание. Именно это предлагают массам представители власти. Прикидываются, что готовы помочь нам выжить, обещают принести благо немногих в жертву всем, и так далее… но на самом деле просто завладевают нашей жизнью. Присасываются к нам и начинают нами питаться. Отнимают то, что составляет нашу основу, нашу суть. То, что мы есть – в самой честной и грубой форме.

   – Что же это? – прошептала она.

   – Дорогая моя Франческа, мы есть наши желания.

   Франческа шумно выдохнула, жестоко разочарованная таким ответом.

   – Желания?

   – Верно, – кивнул он. – Мы состоим из желаний и потребностей. Вот так просто.

   Франческа сжала зубы. И кулаки.

   – Вы о похоти? – фыркнула она. – Хотите сказать, весь этот цирк с тайным обществом затеян ради того, чтобы горстка извращенцев устраивала оргии в духе Калигулы?

   Прозвучало так, словно на оргиях Франческа бывала по три раза в неделю и видеть их больше не могла.

   Но она и вправду была поражена и глубоко разочарована. Неужели вся семья и все слуги Кавендишей погибли из-за того, что граф и графиня решили попробовать что-то новенькое в сексе?

   Трудно представить более жестокую насмешку судьбы.

   – Нет, Франческа, речь о гораздо большем, – настаивал Кенуэй. – У каждого из нас есть свои стремления. Инстинкты. Общество заставляет нас держать их в узде. Но кто мы под многослойной социальной мишурой, в отрыве от созданных нами машин? Плотоядные. Беззастенчивые хищники. Мы жаждем господства. Власти. Славы. Крови. – Сквозь прорези в маске, затянутые прозрачной тканью, блеснули глаза. – Да, и секса. Мы стремимся получить удовольствие и оставить потомство. И обрести в нем бессмертие.

   Разочарование отступило, сменившись отчетливым холодком по позвоночнику.

   – И… вы убедили всех этих людей, что сможете дать им эту… свободу?

   Но свободу для чего?

   – Отнюдь. Эта философия, как и сам Совет, существовала задолго до того, как я вступил в общество, задолго до того, как поднялся к вершине власти. Нет, Франческа: моя задача – не дать людям свободу, а научить их брать.

   – Что? – непонимающе перепросила она.

   Он шагнул к ней.

   – Если я желаю вас, что остановит меня и не позволит овладеть вами прямо сейчас? Думаете, эти люди шевельнут хоть пальцем? Хоть один из них?

   Франческа обвела быстрым взглядом толпу. Многие откровенно прислушивались к их разговору; другие старательно делали вид, что заняты своими делами.

   Она незаметно согнула руку в широком рукаве, нащупала нож, кожаными ремнями пристегнутый к плечу.

   – Я, – твердо ответила она. – Сама вас остановлю.

   Взгляд его полыхнул опасным огнем.

   – Знаю. Поэтому вы и здесь.

   – Вот как? – с притворным равнодушием откликнулась Франческа. Люди в белых мантиях и масках оленей придвигались все ближе, и все труднее было не обращать на них внимания.

   – Хотел бы я знать, – проговорил Кенуэй, бесшумно заходя ей за спину – от этого дыхание у нее в горле пресеклось, – достойны ли вы имени, которое носите?

   – Прежде чем окончится ночь, вы убедитесь: я получу то, чего заслуживаю.

   «А от тебя, – мысленно добавила она, – я получу все!»

   – Вы уже избалованы судьбой, графиня. Ваша репутация внушает трепет…

   Острое сожаление, словно удар ножа, прорезало страх: Франческа вспомнила о Чандлере. О том, как он стыдил ее множеством любовников. Какое же разочарование принесли друг другу они оба!

   Кенуэй склонился к ее уху и прошептал:

   – Вами руководит желание, Франческа, как и всеми нами, – и обвел широким жестом зал.

   – Вы понятия не имеете, что мной руководит! – отрезала она.

   – Ну, кое-какие идеи у меня есть. – Он махнул рукой людям в белом, призывая их подойти поближе. – Сегодня я приготовил для вас искушение. Хочу показать, какой может быть жизнь. Вам, моей будущей жене, я намерен дозволить все возможные свободы…

   – Дозволить? – насмешливо откликнулась она.

   – Поощрить, – поправил он себя. – Я буду поощрять вас брать все, что пожелаете, наслаждаться всем, чем только возможно – и все эти наслаждения разделять со мной. Вы станете частью нашего движения. Вместе мы приведем общество к переменам, после которых мир никогда уже не станет прежним.

   Господи, да он не только злодей – он сумасшедший! Все они здесь чокнутые!

   – Я не склонна… ммм… наслаждаться… на глазах у всех.

   – Это вовсе не обязательно, – успокаивающе промурлыкал он. – Хватит и одного-единственного зрелища.

   Она тяжело сглотнула.

   – Какого еще зрелища?

   – Вспомните, графиня, как живут звери и птицы. Мне говорили, вы искусная наездница. Разбираетесь в лошадях?

   – Немного.

   – Жеребец, вскакивая на кобылу, много думает о ее родословной? Или, может, сперва спрашивает ее согласия? А сильно ли их волнует, кто на них смотрит?

   Франческа молчала; внутри ее поднимался темный ужас.

   – Разве животные беспокоятся о приличиях? Думают о чувствах своей добычи? Испытывает ли ястреб чувство вины, позавтракав симпатичной белочкой? Разве лев не прогоняет собственных детей, чтобы сохранить свою территорию?

   Вся сила воли потребовалась Франческе, чтобы сохранять хотя бы внешнее спокойствие.

   – Некоторые говорят: люди отличаются от животных именно тем, что развили в себе разум и сумели преодолеть эти низменные инстинкты.

   – Верно. Некоторые так говорят. – Люди в белых мантиях – стадо двуногих оленей – вышли из толпы и теперь приближались к хорам. – А другие говорят, что мы – просто вершина пищевой цепочки. Альфа-хищники. Все эти инстинкты в нас сохранились. Мы можем дать им волю, и они уподобят нас богам – разумеется, если мы отринем мифы прошлого и всех, кто пытается поставить нас на колени!

   – Вы о монархии?

   Он склонил голову.

   – О монархии. Республике. Церкви. О ком угодно, будь то пророк, полководец или проститутка, кто требует, чтобы перед ним преклонялись.

   Он сделал пару шагов и снова оказался перед ней. Рогачи в белых одеждах окружили их полукругом.

   – Когда вы в последний раз стояли перед кем-нибудь на коленях?

   «Никогда – и теперь не собираюсь начинать!»

   Кончиком пальца он обвел какую-то линию на ее маске – ласковый лев, заигрывающий с лисой.

   – Знаете ли вы, что в состав Триады, нашего руководства, никогда еще не входила женщина? Быть может, настало время это изменить.

   – Как я могу стать у вас главной, если никогда не была с вами? – спросила она. – Я не член вашего Совета.

   – Быть может, именно поэтому я думаю о вас. – Он протянул руку, поправил на ней капюшон, скользнув ладонью по волосам.

   Чудовищным усилием воли ей удалось не отпрянуть.

   – Вы отважны, знаете жизнь. Достаточно молоды, чтобы править долго. Чванные старики у руля привели Кровавый Совет к застою; мне хотелось бы вдохнуть в него свежее дыхание. А еще, буду откровенен, мне нужен сын, который унаследует графский титул. Прежние мои наследники, увы, в борьбе за выживание проиграли.

   Франческа не удержалась от потрясенного вздоха. Как он может так говорить о своих погибших детях?!

   – Сегодня ночью, Франческа, вам предстоит принять решение. Либо вы сделаете первый шаг к восхождению на вершину мира. Либо… трагедия Мон-Клэр наконец завершится.

   Вот так просто и прямо. «Прими мое предложение или умри».

   Люди вроде графа называют такой выбор «свободой», и всегда находятся идиоты, которые на это ловятся.

   – Что я должна делать? – спросила она.

   – Просто посмотреть. А потом – решить.

   На что посмотреть? Что решить?

   Отвернувшись от нее, он сделал знак «оленям». Двое из них, отделившись от собратьев, поспешили к дальней стене и распахнули огромные двери, ведущие в темный коридор. Нетерпеливый шорох ожидания пронесся по толпе. Все затихло, и Франческе показалось, что весь зал должен слышать сейчас оглушительное биение ее сердца.

   Она не знала, что – или кто – должен появиться из темноты; и уж точно не ожидала, что это будет лорд-канцлер!

   Бежал от Секретной службы? Или тайные слуги Совета, окопавшиеся и там, передали его этому могущественному и опасному человеку?

   Как ни презирала Франческа сэра Хьюберта, сейчас ее сердце сжалось от сострадания. Не потому, что простила его тяжкие грехи – просто сейчас он выглядел совсем жалким. Было невыносимо видеть человека, чья власть еще недавно не уступала могуществу премьер-министра, главу над всеми судами в Великобритании, обнаженного и под конвоем.

   Тело у лорда-канцлера оказалось пухлое, словно у младенца, на удивление гладкое для его возраста, с выступающим круглым животиком, складками и ямочками в местах сочленения суставов. На нем не было ни веревок, ни наручников, ни кандалов. «Олени» к нему не прикасались; казалось даже, что лорд-канцлер возглавляет их процессию. Он шел по направлению к хорам; члены Кровавого Совета расступались перед ним и смыкали ряды у него за спиной, словно море, потревоженное кораблем.

   Стыдясь своего любопытства, Франческа все же не могла оторвать глаз от этой фантасмагорической картины. Снова незаметно нащупала кинжал в рукаве – и ждала, что будет дальше.

   Лорд-канцлер заговорил:

   – Как член Триады, смиренно отдаю себя на волю прайда. Мы признаем слабых добычей сильных. Наш путь – изгонять из своих рядов каждого, кто нас подвел. Увы, я подверг Совет опасности, выдал непосвященным наши тайны и, согласно нашим законам и обычаям, должен заплатить за это жизнью.

   – Каково твое желание? – вопросил Кенуэй, и его громовой голос эхом отдался от стен и высокого сводчатого потолка.

   – Отдаю себя во власть священной семерки. Я готов стать сосудом служения. Тем, что укрепит связь между нами. Пусть мои действия обновят наши обеты, обращенные к Predonius Primus.

   Predonius Primus? Франческа порылась в памяти, припоминая латынь. «Верховный хищник»!

   Кенуэй повернулся к собранию.

   – Действия этого… – он сделал паузу, окинув Хьюберта презрительным взглядом, – …человека лишили нас жертвоприношений. Ритуал Служения всегда включал в себя жертву невинности. И крови. К несчастью, сегодня осталась лишь одна: невинность нам более не доступна. Но… Хьюберт, предложи что-либо иное и искупи свое преступление.

   Франческа следила за происходящим, до боли закусив губу.

   Чем способен сэр Хьюберт искупить свои преступления? В этом человеке не осталось ничего достойного, ничего доброго. Он был винтиком в машине, погубившей обитателей Мон-Клэра. Он похищал девочек и держал их, как собак, на цепи в катакомбах под особняком Сесилии. Бесчисленное множество раз он извращал правосудие и выносил неправедные приговоры в своих интересах и, судя по всему, в интересах Кровавого Совета.

   Если бы он повесился в тюрьме, она не перестала бы спать спокойно.

   Почему же теперь у нее дрожат колени?

   – Взамен невинности ты предлагаешь нам себя? Что ж, да будет твоя жертва сочтена достойной.

   – Да будет так. – Хьюберт склонил голову, и Кенуэй опустил ладонь ему на макушку, словно папа римский на голову кающегося грешника.

   Франческа приготовилась к худшему. Мысли пустились вскачь. Что произойдет? Он убьет себя? Совершит ритуальное самоубийство перед толпой зрителей?

   Или Кенуэй заколет его у всех на глазах?

   Что же ей делать?

   Она должна просто наблюдать. Но сможет ли стать покорной свидетельницей убийства? Или самоубийства?

   Она зашла слишком далеко! И одна здесь, совсем одна…

   В этот миг Франческа остро ощутила, как ей не хватает Чандлера. Они расстались врагами, но здесь он сражался бы на ее стороне, в этом она не сомневалась ни на секунду.

   Кенуэй извлек из складок мантии кинжал и протянул лорду-канцлеру. Тот принял его почти с благодарностью.

   Франческа напряглась, готовая к худшему. Она знала, что сегодняшняя ночь будет странной, скорее всего, опасной. Вот и настал миг, на который она надеялась и которого страшилась: она станет свидетельницей того, что сможет использовать против них. Именно это требуется от тайного агента, проникшего в стан врага.

   Значит, надо молчать.

   Лорд-канцлер полоснул себя кинжалом по предплечью. Несколько человек в толпе ахнули; другие стояли молча и неподвижно. Хлынула кровь, но совсем не таким бурным потоком, как боялась Франческа.

   Рана не смертельна!

   Лорд-канцлер приставил окровавленное острие к бледной пухлой груди и вывел на ней кровью какую-то сложную закорючку – кажется, трехголового змея. Когда закончил с этим, пышногрудая служанка, подбежав, перевязала ему руку. Стражи с оленьими головами забрали кинжал и проводили лорда-канцлера до дверей.

   Он скрылся в темном коридоре, а они закрыли за ним дверь и вернулись к толпе, и струнные на хорах вновь заиграли медленную чувственную мелодию.

   «Ну и жертвоприношение!» Франческа закатила глаза и испустила громкий вздох, сама не понимая, чего в нем больше – облегчения или разочарования.

   Что ж, если здесь вообще стоит расслабляться, сейчас, пожалуй, самое время. Слава богу, ей не придется смотреть, как кто-то умирает!

   – Кажется, вы разочарованы, графиня? – раздался над ухом вкрадчивый голос Кенуэя. – Он ведь ваш враг, верно?

   Франческа ощутила, что ступает на тонкий лед. На такие вопросы нужно отвечать очень осторожно, чтобы себя не выдать.

   Но, не дав ей ответить, он продолжил:

   – Любопытно, а что бы вы с ним сделали? Отправили обратно в клетку, из которой он теперь освобожден?

   При мысли, что человек, державший ни в чем не повинных детей в подвале, теперь на свободе, Франческа ощутила, как поднимается в ней гнев.

   – Хотели бы посмотреть, как его повесят? – со злой усмешкой в голосе продолжал Кенуэй. – Или расстреляют? Скажите, Франческа. Не стыдитесь и не бойтесь поделиться со мной самыми опасными своими желаниями. Они не запятнают вашу душу. Хотите, чтобы он умер так же, как ваша семья?

   «Кенуэй знает!» – содрогнувшись от ужаса поняла она. Знает, что она проникла к лорду-канцлеру в тюрьму, что его допрашивала. Значит, знает и все, что лорд-канцлер ей рассказал.

   Сейчас как никогда важно было сохранять внешнее спокойствие.

   – Какая мне разница, что будет с сэром Хьюбертом? – ответила она самым безразличным и скучающим тоном. – Хоть псам его скормите, если пожелаете. Мне и без него есть о чем подумать.

   – Например?

   – Например, какую роль играют здесь эти мужчины и женщины? – Она указала на обнаженных слуг и служанок. – Вы унижаете и позорите их, а они, кажется, с благодарностью это принимают. Так у вас принято выражать преданность? Быть может, и со мной, если я приму ваше предложение, вы сделаете то же? Мне бы этого не хотелось.

   Из-под маски льва раздался сухой смешок. На миг Франческе захотелось сорвать маску и взглянуть в глаза злу.

   – Милая моя, есть люди, которым суждено оставаться добычей. Порой они стремятся примкнуть к сильным и покорно служить им, и мы им это дозволяем. Это наши добровольные рабы. Они молят о позволении ползать перед нами на коленях, чтобы, когда настанет наше время, стать нашими приспешниками, а не пищей. Так доказывают свою преданность они. – Он наклонился к ней. – А вы докажете свою преданность тем, что проведете сегодняшнюю ночь с нами и будете молчать обо всем, что увидите.

   К горлу Франчески подступила желчь. Как же все это… тошнотворно. Мерзко. Во что она ввязалась?

   Безликие люди в багровых одеяниях волновались, переходили туда-сюда, образовывали небольшие группы, о чем-то шептались, склоняя друг к другу звериные маски. В воздухе повисло напряженное ожидание, и не надо было быть гением, чтобы догадаться, что произойдет дальше.

   Неужели в подобных сборищах участвовали и ее родители? Быть может, были такими же нагими слугами? От этой мысли ей едва не стало дурно.

   – А теперь, дорогая моя, начнем готовиться к следующей ночи.

   – Следующей?

   – Каждые три года мы встречаемся в течение трех ночей и проводим ритуал из трех частей. Разумеется, все самое важное происходит за пределами этих стен. Однако тройка – счастливое число; и, осмелюсь сказать, любимая наша ночь – вторая.

   Она боялась задать вопрос, но все же спросила:

   – И что происходит на вторую ночь?

   – Вторая, – Кенуэй положил руки ей на плечи и мягко развернул в сторону выстроившихся полукругом, терпеливо ждущих «оленей», – это ночь Желания.

   Она не знала, что за жест сделал Кенуэй у нее за спиной, но «олени» повиновались неслышному приказу.

   Все они разом сбросили свои белые мантии. Взорам открылись семь обнаженных тел, которые могли бы принадлежать богам.

   Пораженная, Франческа не отводила глаз.

   Все «олени» были прекрасны, каждый по-своему. Все сияли мужественностью и дикой, неукротимой красотой. Мускулистые тела блестели в тусклом свете, и каждое движение, каждый поворот по-новому освещал их совершенство. Каждый из «оленей», стоило бросить на него взгляд, казался и сильнее, и краше своих товарищей. Одни были темноволосы, другие белокуры, третьи – вовсе почти без волос на теле. Некоторые постарше, с сединой в волосах. Другие молоды и нетерпеливы.

   И все хотели ее.

   В этом сомнений не оставалось – достаточно было взглянуть им пониже пояса.

   Все здесь, на этой черной мессе, отвратительно и постыдно; и все же в одном Кенуэй прав. Ничто не сравнится с головокружительным ощущением власти – своей власти над этими мощными самцами.

   Кенуэй подтолкнул растерянную Франческу вперед.

   – Все они здесь ради вас, графиня. Чтобы соблазнить вас. И ублажить. Они проявят свою преданность, отдавшись каждому вашему капризу. Выбирайте, что хотите – кого хотите, – и завтра ночью его или их получите. Не будет такого порока, который останется для вас недоступен, такого вашего желания, которое останется неисполненным. Если здесь вы не найдете того, что ищете, мы доставим сюда все, что пожелаете. И это лишь первая ночь из многих…

   Не раздумывая, Франческа протянула руку, словно призывая его умолкнуть.

   И он повиновался.

   Глубокая тишина воцарилась в зале – тишина, в которой ясно различался каждый шорох шелковых одеяний.

   Все здесь неправильно, все извращено. Эти люди не имеют ни малейшего представления о том, что значит быть человеком; их философия пуста и бессмысленна. Но все же она здесь, и пройдет этот путь до конца.

   Едва взглянув на семерых, Франческа поняла, что делать. Кого выбрать.

   Кого она хочет.

   Вот он! Третий «олень» слева. Это его присутствие она ощутила в зале, полном людей. Его взгляд, как и при всех прошлых встречах, вызвал мурашки по спине и смутную тревогу.

   Не в пример иным, он не отличался ни богатырским ростом, ни широкими плечами, ни вздутыми мышцами. Все в нем было гармонично и соразмерно. «Витрувианский человек»[2] – совершенный образец своего вида. Но тело казалось изваянным из какой-то иной глины, чем у остальных – не из обычной почвы, попираемой ногами и копытами лошадей, а из земли, украденной с Олимпа. Быть может, в нем видели свою натуру древние скульпторы, лепившие богов и героев.

   Франческа двинулась вперед. Желая проверить свою теорию, она прикасалась к мужчинам, мимо которых проходила, делала вид, что хочет убедиться в крепости их рук или плеч.

   И каждый раз, стоило протянуть руку – тот «олень», с которого она не сводила взгляда, напрягался все сильнее. Сжимал кулаки до белизны в костяшках, и обнаженная шея и грудь его краснели: это было заметно даже в тусклом свете свечей.

   Наконец она остановилась перед ним, уже почти убежденная, что ее подозрения верны.

   Дыхание его заметно участилось. Да, это он!

   Осталась последняя проверка. Франческа молча, неторопливо провела ладонью по его могучему плечу. Повела руку ниже.

   Он застыл, как статуя, но всем своим существом она ощущала исходящее от него напряжение.

   Франческа провела рукой по его руке, взяла его ладонь в свою. Молчаливо и нежно, словно к ним не были прикованы взгляды всего зала, разжала его пальцы.

   Чандлер.

   Обведя ногтем крохотный шрам, она подняла взгляд. Хорош! Настоящий шпион! Нашел способ сюда пробраться – как и она.

   Она уже боролась с Чандлером и знала, что он силен и ловок; но не ожидала от него такой гармоничной, классической красоты.

   Он смотрел на нее сквозь прорези в маске, затянутые тончайшей полупрозрачной тканью. Она не видела даже его глаз, но не боялась.

   С тех пор, как снова встретились, они не появляются друг перед другом без масок.

   Она не может прочесть его мысли; он не в силах догадаться о ее чувствах.

   Ничего по-настоящему о нем не знает… только то, что хочет его. Страстно желает.

   Его кожа откликалась на ее прикосновение; она ощущала его мурашки, чувствовала, как вздрагивают мышцы, как теплеет тело под ее пальцами.

   А взглянув ниже, уже не могла отвести глаз от узких мускулистых бедер – и мощного, впечатляющего, гордо воздетого мужского орудия.

   Она выбрала Чандлера… это значит, что завтра они…

   – Отлично! – послышался сзади голос Кенуэя.

   Невероятно, но Чандлер напрягся еще сильнее. Он не двигался, но теперь все тело излучало такую силу, такую угрозу, что Франческа не понимала, почему Кенуэя просто не отшвырнет этой незримой волной.

   Она и сама едва удержалась, чтобы не отступить на шаг назад.

   – Итак, выбор сделан! – громко объявил Кенуэй. – Завтра вы получите приглашение и карту с местом нашей следующей встречи.

   – Завтра мы соберемся не здесь? – Франческа выпустила руку Чандлера – на миг ей показалось, что он не хочет ее отпускать – и повернулась к Кенуэю.

   – Нет, моя лисичка, для каждого ритуала у нас отведено особое место.

   Она просто кивнула, едва держась на ногах от облегчения при мысли, что на сегодня ее испытания закончены.

   Она уйдет отсюда живой и невредимой.

   – Если пожелаете, – немного помолчав, добавил Кенуэй, – можете взять кого-то из них с собой. Не этого, конечно, – кивнул он в сторону Чандлера. – Но, если верно все, что я о вас слышал, перед основным блюдом вам не помешает закуска. – Он наклонился к ней. – Или, может быть, останетесь здесь, со мной?

   Неясный хриплый звук вырвался из груди Чандлера; он готов был шагнуть вперед. Франческу охватил ужас. Инстинктивно она вытянула руку, пробежала пальцами по его груди и по рифам ребер, изображая не вполне притворную похоть.

   – Пожалуй, сегодня предпочту подготовиться к завтрашней ночи. – Сквозь прорези в маске она бросила на Чандлера умоляющий взгляд, хоть и понимала, что это бесполезно. – Думаю, всем нам стоит освежиться и отдохнуть перед завтрашним днем.

   Если Кенуэй и счел такой ответ странным, то никак этого не показал.

   – Разумеется. Что ж, тогда до следующей встречи, моя Кровавая Графиня.

   Он повернулся и вышел через те же огромные двери, за которыми исчез лорд-канцлер. Следом начал расходиться и остальной Совет.

   Чандлер, ни сказав ни слова, повернулся и двинулся вслед за прочими «оленями», и Франческа вмиг ощутила себя смертельно одинокой.

   Глупо было ждать, что он вернется, и все же некоторое время она слонялась по залу, и лишь убедившись, что Чандлера сегодня больше не увидит, поддалась внутреннему голосу, вопившему, что отсюда надо бежать, пока цела.

   Следом за одной парочкой – мужчиной в маске сокола и женщиной в маске барсука – Франческа нырнула в полутемный коридор. Стены здесь тонули во мраке, толстый плюшевый ковер заглушал звуки шагов и голоса.

   – С тех пор, как нашли тех девчонок, – вполголоса говорила женщина своему спутнику, – Совет совершенно помешался на конспирации. По-моему, мы сделались слишком уж осторожными. Это против наших правил, тебе не кажется?

   – Может, и так, – отвечал тот, – однако вспомни, сколько наших в последнее время так или иначе пострадали. Колфакс, Мерфи и еще десяток. Не говоря уж о лорде-канцлере! – Он заметно вздрогнул. – Хотя, буду откровенен, судьба сэра Хьюберта не лишит меня сна. Скорее уж, я дурно спал по ночам, думая об этих несчастных девочках. Смотреть, как приносят в жертву невинных, – серьезная проверка на преданность… на мой взгляд, слишком серьезная – и в ней не было необходимости. Я рад, что, по крайней мере, все происходило быстро и без боли.

   Франческа знала, о каких девочках речь. Похищенные дети, которых неделями держали в подвалах под роскошной обителью порока по соседству с особняком Кенуэя. До сих пор Рыжие проказницы полагали, что эти девочки предназначались в рабыни богатым извращенцам, и Франческа не сомневалась, что Рамзи и Сесилия спасли их от растления.

   Но, выходит, им было уготовано нечто еще худшее? Жертвенная смерть на алтаре?

   Холод пробрал Франческу до костей; она не знала, сможет ли когда-нибудь снова согреться.

   – Чепуха! – желчно ответила дама. – Никчемные дочери иммигрантов и нищих из Ист-Энда, с какой стати о них жалеть? А лорд-канцлер был одним из Триады. Если его так легко поймали, значит, всем нам стоит опасаться за собственные головы.

   Франческа едва не фыркнула вслух. На ее взгляд, лорду-канцлеру очень повезло. Учитывая все его преступления, он на удивление легко отделался.

   Но ненадолго. Рано или поздно она разделается со всеми этими негодяями, и лорд-канцлер будет первым в списке.

   – Дорогая, мы здесь не защищаем свои головы, – успокаивающе ответил ее муж. – Мы охотимся за чужими.

   – Тоже верно.

   Вместе они завернули за угол, вышли через узкую дверь в сад и двинулись по тропинке вдоль ограды к распахнутым воротам.

   То, что увидела Франческа сквозь прорези в кованой чугунной ограде, заставило ее позабыть о даме-барсучихе и ее отвратительных рассуждениях.

   Из-за решетки доносилось громкое чавканье и хруст – звуки звериной трапезы; и все члены Кровавого Совета, идущие к выходу, замедляли шаг или останавливались у ограды, чтобы взглянуть на это мрачное зрелище.

   Свора гончих рвала на части окровавленную тушу.

   – Думаю, в будущем мы вернемся к практике жертвоприношений, – заметила «барсучиха», бросив быстрый взгляд на Франческу. – Любопытно, дорогая графиня, что нового принесет нам женщина в Триаде? Особенно учитывая, что сам Верховный Хищник выбрал вас и преподнес вам этот дар.

   Франческа не смогла ответить: язык словно прилип к небу. Она шагнула ближе, вцепилась пальцами в ограду. Решетка была холодна, а ее пальцы – как лед.

   «Преподнес дар»?

   По мощеному двору текли ручейки крови; гончие вырывали друг у друга куски мяса и обгладывали длинные розоватые кости.

   Человеческие кости.

   К горлу подступила тошнота, и Франческа сглотнула несколько раз, чтобы ее не вырвало.

   Когда Кенуэй спросил, что ей хотелось бы сделать с порочным лордом-канцлером – что она так легкомысленно ему ответила?

   «Скормите его псам».
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В каком-то болезненном оцепенении Франческа переоделась в шатре-гардеробной и на подгибающихся ногах вышла в ночь. Экипаж ожидал ее на аллее возле соседнего дома, точнее сказать, руин бывшего особняка Сесилии. Бывшая Школа для юнях леди мисс Генриетты была снесена до основания; не осталось даже развалин – лишь гора строительного мусора.

   Ночной Лондон вокруг казался темнее обычного, тише, даже как будто холоднее. В воздухе веяло дыханием близкой зимы. Или, быть может, так только казалось.

   Возможно, Франческа ощущала в окружающем мире лишь то, что бушевало в ней самой. После увиденного сегодня в душе Франчески полыхала буря и простиралась пустыня. Ярость и опустошенность. Гнев, которому некуда излиться.

   Но ведь она достигла своих целей, разве нет? Внедрилась во вражескую организацию, соблазнила ее руководителя. Дальше, действуя с умом, сможет их всех погубить. Разумеется, если не погибнет сама.

   Даже газовые фонари сегодня не сияли обычным золотистым светом: тусклые, мутные, казалось, они сами отбрасывали тени. Крепко сжимая в руке кинжал, Франческа шла вперед.

   Когда сильные руки схватили ее сзади и потащили за высокую каменную ограду бывших владений Сесилии, она мгновенно извернулась и приставила к горлу мужчины лезвие ножа.

   – Фрэнк, милая, – послышался мягкий голос Александры, – сочту личным одолжением, если не станешь резать глотку отцу моего ребенка.

   Франческа вырвалась из хватки герцога Редмейна, хмуро вгляделась в его изрезанное шрамами лицо.

   – Еще раз так схватишь – шрамов у тебя прибавится! – грозно, но не слишком убедительно сообщила она.

   – Всегда пожалуйста! – Улыбнувшись одной из своих редких улыбок, герцог указал на фонарный столб на тротуаре. Франческа, задумавшись, шла прямо на него и, если бы герцог ее не оттащил, как пить дать врезалась бы в него лбом.

   Франческа помрачнела; благодарить герцога за такое самоуправство вовсе не хотелось.

   – Я же запретила вам обеим за мной следить! – возмущенно начала она, отказываясь признать, что до слабости в коленях рада видеть своих подруг. – А вы не только пошли за мной, но и мужчин притащили? А если бы меня раскрыли из-за вас? Да я бы…

   Сесилия сжала ее в объятиях, словно потерянную и обретенную сестру.

   – Фрэнк, мы так за тебя беспокоились! – сообщила она таким громким шепотом, что с тем же успехом могла бы говорить и в полный голос. – Не знали, что и думать: столько народу, а света ни в одном окне!

   Все обернулись, глядя, как растворяются во тьме, словно призраки Мейфэра, последние гости лорда Кенуэя.

   – Никогда такого не видела! Что там было?

   Франческа отступила на шаг и наткнулась на лорда Рамзи, который мудро отступил, дав ей возможность сохранить равновесие и достоинство.

   До знакомства с Сесилией Рамзи жил отшельником, и теперь не прикасался ни к одной женщине, кроме своей будущей жены.

   Франческа обвела взглядом друзей: четыре лица в слабом свете едва пробивающейся сквозь тучи луны, на каждом – напряженное ожидание.

   Рассказать им все? Признаться Рамзи, что лорд-канцлер мертв, можно сказать, по ее приказу?

   Вглядываясь в их лица, она думала о власти. Вот двое могущественных мужчин. Редмейн – обладатель едва ли не старейшего в королевстве герцогского титула. Рамзи занимает одну из важнейших выборных должностей, и известно, что Корона прочит его на должность следующего лорда-канцлера. Их дамы тоже обладают немалым собственным влиянием. Александра – одна из немногих в мире женщин-докторов археологии; Сесилия – владелица огромного состояния, блестящая и успешная предпринимательница, и знает столько секретов, что запросто могла бы сама уничтожить Кровавый Совет.

   Разумеется, не нарочно. Она ведь настоящая леди, а леди не несут смерть и разрушение. Разве что случайно.

   Да, они сильны… но тому, с чем столкнулась Франческа сегодня, противостоять не смогут. У них нет армии преданных добровольных рабов. И нет того презрения к человеческой жизни, что позволяет из чистого каприза сжечь огромный дом вместе со всеми его обитателями.

   Нет, придется искать возмездия самой.

   Точнее… вместе с Чандлером. Такова их судьба. Много лет назад, когда они, тесно прижавшись друг к другу, прятались от убийц в каминной трубе, было предопределено, что однажды они сделают это вместе.

   – Так это и есть Кровавый Совет? – с нарочитым пренебрежением поинтересовался Рамзи. – Выглядят как обычные загулявшие полуночники!

   Франческа кивнула.

   – Пообещайте мне, что ничего не сделаете! – Она сжала его руку. – Я к ним внедрилась, но еще недостаточно глубоко. Придется потерпеть и подождать.

   – Черта с два! – рявкнул Рамзи прежде, чем Сесилия торопливо прикрыла ему рот рукой.

   Глаза его горели гневом, и Франческа поспешила его успокоить:

   – Я кое-что выяснила. Мы знали, что они планировали использовать девочек, обнаруженных в катакомбах, для каких-то недостойных целей; но, похоже, ошиблись, предположив, что это связано с сексом. Думаю, они собирались делать с детьми нечто еще более ужасное. Возможно, приносить в жертву.

   – Что? – Сесилия отшатнулась и прижала ладонь ко рту, словно сдерживала тошноту.

   – Эти ублюдки недостойны жить! – прорычал Редмейн. – Назови имена, и мы их выследим. Если нужно, сегодня же.

   Но Франческа решительно замотала головой.

   – Их слишком много. – Она снова повернулась к Рамзи. – Я все вам расскажу, но придется подождать до завтра.

   – А что будет завтра? – спросила Александра.

   – Какой-то ритуал. Здесь же, в особняке Кенуэя. – Она обняла Рыжих проказниц, зная, что прежде всего нужно уговорить их, а они уже сумеют удержать своих мужчин. – Пожалуйста, доверьтесь мне! Я справлюсь. Я знаю, что делаю.

   Рамзи смерил ее пронзительным взглядом.

   – Доверчивость – не самая сильная моя сторона. Хотелось бы услышать больше.

   Но тут вмешалась Сесилия – верная, отважная Сесилия!

   – Нашей Фрэнк ты можешь доверять абсолютно. В целом мире я не знаю человека честнее ее! – Она наклонилась и поцеловала подругу в щеку, обдав ее запахом шоколада, вина и надежды. – Завтра ночью мы снова будем здесь.

   – Точнее сказать, мы с Рамзи будем здесь, – поправил ее Редмейн. – А вы с Александрой будете где-нибудь в безопасном месте. Подальше от людей, которые приносят в жертву маленьких девочек, и от нас, когда мы собираемся с ними покончить! – закончил, сжав кулаки, будущий отец.

   – Спасибо, но нет, – мягко ответила Сесилия. – Отсиживаться дома мы не станем.

   – Да мы вас запрем, если вы…

   Александра прильнула к мужу и положила руку ему на плечо.

   – Рыжие проказницы никогда еще не бросали друг друга в опасности, – мягко, но решительно объявила она. – И сейчас мы начинать не собираемся.

   – Значит, до завтра! – Франческа отсалютовала им всем и, почти чеканя шаг, двинулась к своему экипажу.

   Благослови Бог Сесилию и ее слепую веру! Благослови Александру и ее верность дружбе – верность вопреки всему.

   Ведь она только что обманула своих друзей – обманула, чтобы завтра ночью удержать их подальше от Кровавого Совета. И этим, возможно, спасти им жизнь.
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Должно быть, сам дьявол скакал верхом на ветре, дующем этой ночью на улицах Лондона. Порывы ветра с воем бросались из стороны в сторону, словно воины в свирепой битве. Несли с собой множество запахов, приятных и отвратительных: реки, фабричного дыма, каминов, свежевыпеченного хлеба.

   Дорсетский Дьявол, который сейчас крался к особняку Франчески Кавендиш, узнавал и различал их все.

   Посреди мрачной, пасмурной ночи дом Франчески выглядел почти вызывающе приветливо. В окнах ярко светились лампы: Чандлер даже подумал, не специально ли хозяйка создает иллюзию, что в доме не спят?

   Особняк, расположенный в Вест-Энде, не отличался ни размерами, ни нарочитой пышностью, зато его окружал роскошный сад. Этот сад, как рассказывали, был разбит еще до эпохи Тюдоров, и с тех пор его с любовью возделывали из поколения в поколение.

   Перед домом Чандлер остановился, собираясь с мыслями. Быть может, порывистый ветер приведет его в чувство? Вой и свист вокруг как нельзя лучше подходил грозе и буре в его душе. И гнев, и страх – сильные чувства; а уж когда они борются между собой…

   И все из-за нее.

   Как могла она явиться на этот ритуал? Как посмела позволить Кенуэю себя трогать?! Да каждый вздох этого мужчины в ее сторону – кощунство; и будь Чандлер проклят, если позволит этому мерзавцу запятнать ее своими пороками!

   Но как заставить ее понять?!

   Сегодня она бросила мимолетный взгляд во тьму души Кенуэя, но об истинной глубине его порочности, разумеется, не подозревает. Она не видела Кенуэя без прикрас.

   В отличие от него.

   Он прикрыл глаза, постарался дышать глубоко и ровно, усмиряя хаос внутри себя. Он – камень. И всегда был камнем. Такой же тяжелый и твердый, неспособный плавать. Брошенный в омут ее глаз, он утонет.

   Уже утонул.

   Но ветер, как ни воет, как ни бесится – не собьет его с намеченного пути.

   Куда безопаснее было бы Чандлеру остаться на улице, где бушует буря и гнутся столетние деревья, чем лезть в ее убежище.

   Но выхода нет.

   Франческу нужно остановить, пока она не погубила все! Пока не разрушила цель, к которой он так близок!

   Чандлер рассеянно потер место, к которому она прикоснулась. Поднял руку, в свете фонаря взглянул на свою ладонь. Один из немногих шрамов, о которых он никогда не жалел.

   Как видно, эта отметина на руке многое для нее значит! Быть может, потому что Чандлер смешал свою кровь с кровью ее брата Фердинанда. И теперь этот шрам напоминает о ее задаче.

   Задаче, от исполнения которой Чандлер должен любым способом ее отговорить.

   Не дожидаясь утра.

   Вломиться, так сказать, в девичье гнездышко и напугать до полусмерти. Если понадобится, даже сказать правду. Если до этого дойдет.

   Рассказать о том, как на алтаре лорда Кенуэя погибла его собственная невинность.

   О том, что Кровавый Совет отнял всех, кого он любил, не один раз, а дважды.

   И третьего шанса он им не даст! Только не в этот раз. Только не с Франческой.

   Чандлер приблизился к дому. Первым делом проверил двери и окна – с облегчением убедился, что все крепко заперто. Что ж, она хотя бы не полная идиотка. Честно говоря, в последнее время он начал сомневаться, есть ли у нее вообще инстинкт самосохранения.

   Обходя вокруг дома, он вел ладонью по стене, чувствуя, как шероховатый камень цепляется за мозоли на пальцах. У нее на руках такие же мозоли, и, должно быть, полученные так же. От занятий боевыми искусствами и тренировок с оружием.

   При помощи альпинистских крюков Чандлер взобрался по увитой плющом задней стене дома. Крюки вбивал в щели между кирпичами, выбирая моменты так, чтобы вой ветра заглушал стук, и, повисая то на одной руке, то на другой, медленно продвигался вверх.

   Добравшись до балкона второго этажа, он подцепил щеколду и проник внутрь, постаравшись не запутаться в белоснежных шторах, что развевались на ветру, словно призраки, призывающие его не входить.

   Балкон принадлежал гостевой спальне; через нее Чандлер прокрался на цыпочках, осторожно огибая мебель в темноте, и вышел в холл.

   Пахло здесь не так, как обычно в женских домах. Не столько цветами и духами, сколько землей и горькими травами. Окажись он здесь с завязанными глазами, решил бы, что попал в логово колдуньи, что эти волшебные ароматы источает кипящий на огне котелок с магическим зельем.

   На цыпочках Чандлер прокрался вверх по лестнице, мысленно держа перед глазами архитектурный план дома, с которым ознакомился в архиве несколько дней назад. Окна хозяйской спальни выходят в сад с задней стороны. Там тоже есть балкон; однако его Франческа окружила высокой железной решеткой с пиками средневекового вида, не только живописными, но и по-настоящему острыми.

   Впрочем, восхищаться ее предусмотрительностью Чандлер не собирался.

   Сердце у него всегда работало как часы. Никаких прыжков, скачков и замираний, о каких любят писать в романах – крепкая натренированная мышца, такая же, как и все прочие.

   Почему же теперь, приложив ухо к двери ее спальни, он не слышит ничего, кроме оглушительного стука сердца?

   Сделав глубокий вздох, он толкнул дверь и шагнул во тьму.

   Остановился на секунду, чтобы глаза привыкли к темноте, но в следующий миг вспыхнула лампа, и в ярком свете Чандлер увидел свою добычу.

   Точнее, не совсем добычу. Франческа стояла посреди комнаты, готовая к бою, с пистолетом в одной руке и чем-то металлически блестящим в другой.

   Увидев его, она опустила оружие.

   – Ох! – выдохнула она. – Так и подумала, что это ты!

   – И решила меня прикончить? – уточнил он.

   Франческа отложила пистолет и нож на тумбочку.

   – Просто так чувствую себя более уверенно. Знаешь, на всякий случай. Вдруг это убийца или еще какой-нибудь неприятный визитер. – Наклонившись, она расправила покрывало на кровати, куда, по всей видимости, еще не ложилась, и приглашающе похлопала по нему. – Садись!

   Чандлер не стал садиться. Просто стоял и смотрел.

   Принято думать, что женщина – хрупкое создание. Вроде морских раковин или цветочных лепестков. То, что легко сломать, разбить, выбросить. Милое, даже, пожалуй, полезное, но эфемерное.

   Если так, то Франческа Кавендиш была цветком из стали.

   Чандлер смотрел, и что-то ныло в груди, в глубине его существа, казалось бы, много лет назад омертвевшей и иссохшей. Слишком рано он научился ненавидеть, а науку понимать человеческие слабости и на них играть освоил с таким совершенством, что едва ли мог испытывать к людям что-то, кроме недоверия. Он сделался циником и манипулятором, а порой – когда требовали обстоятельства – становился чудовищем. Никогда не смотрел на людей просто так – всегда мысленно разнимал на части, разбирал по винтику, искал веревочки, за которые можно дергать.

   Но сейчас перед ним стоял целостный человек. Личность. Сильная, отважная, искренняя женщина. Ветер бился и рвался в ее окно, но лишь отдаленные отголоски его проникали сквозь ставни, и казалось, что ветер шепчет ее имя.

   Поразительно, эта женщина не просто идет с ним вровень, а постоянно на шаг его опережает.

   Огонь ее волос был сейчас укрощен, заплетен в сияющую косу, шелковой лентой падающую на плечо. В восточных шароварах из зеленого шелка и свободной длинной рубахе, должно быть, привезенной откуда-то с Дальнего Востока, она выглядела женственной и внушающей трепет. С каждым ее легким движением ткань блестела и переливалась в свете лампы. Чандлер не мог отвести взгляд от ее ног – длинных, умопомрачительно стройных ног.

   Он как-то вдруг совсем забыл, что на нее злится.

   – И вовсе незачем было лезть в окно, – сообщила она. – Я бы тебя и в дверь впустила.

   – Хотел продемонстрировать, как легко до тебя добраться, – откликнулся он. – Мне нужно тебя напугать, может, хоть так ты задумаешься.

   – Прическа у тебя достаточно пугающая, если это тебя утешит.

   Чандлер, недоумевая, бросил взгляд на зеркало в позолоченной раме. В самом деле, ураганный ветер взъерошил ему волосы, и вид был такой, словно его причесывала обезьяна.

   Скорчив гримасу, он пригладил волосы и хмуро повернулся к ней.

   – После всего, что сегодня видела, ты еще можешь шутить?

   Улыбчивая маска соскользнула с ее лица лишь на миг, но Чандлеру этого хватило, чтобы понять, что это притворство. Ухватившись за ту эмоцию, что в одно мгновение прочел на ее лице, он решил развить тему:

   – Не хочешь объяснить, какого дьявола ты делала в доме у Лютера Кенуэя?

   – То же, что и ты. – Она подошла к секретеру у балконной двери и принялась рыться в бумагах, явно лишь для того, чтобы не поднимать на него глаза. – Внедрялась в Кровавый Совет.

   Несколькими широкими шагами он пересек спальню и приблизился к ней.

   – Франческа, ты не рассказала, что они тебя пригласили!

   Она листала бумаги, упрямо не желая поднимать на него глаза.

   – Ты тоже позабыл упомянуть, что там будешь.

   Он остановился перед ней, сведя брови.

   – С чего бы я стал тебя предупреждать? Ты же не…

   – Не кто? – Она перевернула лист, взглянула на его обратную сторону. – Не мужчина?

   – Не шпион. – Он выхватил у нее бумагу и бросил на пол. – Черт побери, Франческа, смотри на меня!

   Она подняла глаза, и прямой, откровенный взгляд мгновенно напомнил Чандлеру, что совсем недавно она видела его голым.

   – Ты прекрасно знаешь, – ответила она, ткнув пальцем ему в грудь, – что из меня могла бы выйти отличная шпионка!

   Да уж, в этом он не сомневался! Все, что она делает, – делает на «отлично».

   – Я бы никогда этого не допустил.

   – Это еще почему? – Ясные глаза ее заволокло облако приближающейся бури.

   – Да потому что это не жизнь, вот почему! Моя профессия связывает меня полностью. Жениться, иметь детей – все это недостижимая мечта. Нормальную жизнь у меня отняли… давным-давно.

   Лицо ее смягчилось; она инстинктивно потянулась к нему.

   – Знаю. Понимаю тебя. У меня тоже отняли все.

   Нет. Она не понимает. У него все было не так – и задолго до резни в Мон-Клэре.

   Боже, должно быть, он родился под проклятой звездой! Той, что сияет сейчас из ее глаз. Той, что только и ждет, чтобы во второй раз отнять все, что ему дорого. Отнять Франческу.

   – Мы оба оказались многого лишены, – продолжала она. – Но кое-что у нас осталось. То, чего мы можем достичь вместе. Наша месть… – Вместо того, чтобы отшатнуться от его гнева, она подалась вперед, скользнула руками под куртку. – А еще у тебя есть я.

   – Франческа! – вымолвил он, хоть тело его и откликнулось на ее призыв. – Не надо!

   – Мы близки к цели, Чандлер, я чувствую! – Руки ее легли ему на грудь и сжались в кулаки. – Вместе мы сможем положить этому конец. Неужели мысль о победе тебя не возбуждает? – И она провела ладонями по его ребрам, вызвав стон и дрожь желания.

   Сегодня Франческа видела его тело, и это зрелище воспламенило в ней нечто новое, прежде неведомое.

   Чандлер вспоминал сейчас, что она не просто видела его нагим – воочию убедилась в том, как он ее желает. Гордо стоящий возбужденный самец, как олень, готовый сражаться за свою самку, сцепиться рогами с самим Кенуэем, и плевать на последствия!

   Что чувствует она теперь, когда знает, что ее приближение творит с его телом?

   Каждый гребаный раз.

   Он схватил ее за руки и оторвал от себя, взял в плен своих ладоней, чтобы не потерять рассудок окончательно.

   – Тебе нельзя туда возвращаться!

   Она бросила на него насмешливый взгляд и, вырвав руки, убрала их за спину.

   – С чего вдруг? Кенуэй уговаривает меня войти в Триаду. Это наш шанс!

   Наклонилась, подняла с пола брошенное письмо, дав полюбоваться тем, как зеленый шелк панталон обрисовывает ее ягодицы.

   Чандлер еще глотал слюну, когда она обернулась и продолжила:

   – Не сочти за обиду, но мне определенно удалось проникнуть в Кровавый Совет глубже, чем тебе. Я имею в виду, ты там немногим более, чем угощение. – И, сверкнув лукавой улыбкой, подняла крышку секретера и убрала письмо.

   – Тебе нельзя этим заниматься! – настаивал Чандлер.

   – Почему?

   – Потому что ты…

   Легкая насмешливая улыбка сменилась негодованием.

   – Потому что я женщина?

   – Франческа, прекрати! Ты понятия не имеешь… – Он беспомощно запустил пальцы в волосы, снова погубив свою прическу. – Понятия не имеешь, насколько безжалостен этот человек. На какие злодеяния способен. Очень вероятно, что это он убил всю твою семью, ты это понимаешь?

   Она шагнула к нему, гневно сощурив глаза.

   – Думаешь, я об этом забыла? Думаешь, ты единственный, кто всю свою жизнь принес в жертву мести? Мне придется туда вернуться. Вынуждена, понимаешь? Я ненавижу их, Чандлер. Ненависть – все, что у меня осталось, и я не смогу жить, не смогу заниматься ничем другим, пока не покончу с ними и со своей ненавистью. Если не готов это принять – просто уйти с дороги.

   Чандлер чувствовал, как в груди поднимается бессильный гнев. Он не может заставить Франческу отказаться от своих планов… а страх за ее жизнь кажется невыносимым. Он потянулся к ней, провел пальцами по щеке.

   – И после всего, что видела сегодня, ты не боишься?

   Он ощутил, как она сжала челюсти.

   – А ты?

   – Разумеется, боюсь.

   Похоже, такой ответ ее поразил; она недоуменно заморгала – и, к счастью, хоть на миг умолкла.

   – Страх – самая примитивная эмоция, – продолжал он. – А вот ненависти, как ты сама знаешь, надо учиться. Ненависть надо пережить. Ощутить, какова она на запах. На вкус. – Он шагнул ближе, сжал ее лицо в ладонях. – Моя ненависть, Франческа, сильнее страха. Она выковала меня, она течет в моих жилах вместо крови. Но тебе это не нужно, поверь. Тебе я не желаю такой участи.

   – Речь не о том, чего желаешь ты.

   Она сжала запястья Чандлера, словно хотела оттолкнуть его руки, но не оттолкнула. В глазах мелькнула неуверенность, даже страх, и на миг Франческа показалась ему совсем девчонкой – однако не той девчонкой, какой он ее помнил.

   – Лорд-канцлер… – Ее дыхание сбилось. – Я думала, он легко отделался, устроив это представление с кинжалом. Думала… – Она тяжело сглотнула. – Ты видел собак? Я не желала ему смерти… по крайней мере, не такой!

   Чандлер молча кивнул. Он видел, и его до сих пор тошнило от этого зрелища, несмотря на ненависть к лорду-канцлеру.

   – Об этом я и говорю, – подхватил он, чувствуя, что нашел брешь в ее броне. – Франческа, еще не поздно отступить! Я помогу тебе выпутаться. Я могу…

   Но в этот миг она рванулась вперед, впилась губами в его губы, вцепилась в его рубашку и торопливо, неловкими от волнения пальцами принялась расстегивать пуговицы.

   – Не надо! – Чандлер сам не верил, что пытается ее остановить.

   – Хочешь мне помочь? Тогда снимай штаны!

   Боже, только об этом он и мечтал! И все же что-то его останавливало.

   Страх. Он добился своего. Сделал то, зачем пришел, – напугал ее.

   Почему же он чувствует себя полным дерьмом? Быть может, потому что устал от лжи, и чувствует, что настало время для правды. Хотя бы об одном.

   – Хочешь знать, что я подумал, когда узнал, что ты жива?

   Она подняла на него серьезный взгляд.

   – Что я самозванка.

   Он покачал головой.

   – Я думал – надеялся – что, быть может, ты похоронила прошлое. И меня с ним вместе. Я не знал, настоящая ли ты Франческа. Быть может, и не хотел знать. Но думал так: если ты жива, если счастлива, значит я смогу навещать тебя, когда захочу. В мечтах. Если ты счастлива, может быть, все оно того стоило.

   Опустив голову на грудь, она бросала на него быстрые взгляды, грустные и тревожные, и поспешно отводила глаза. В этот миг он живо вспомнил Франческу своей юности – робкую, послушную девочку с застенчивой улыбкой и щедрым сердцем.

   – Но мне не следовало так долго ждать, прежде чем прийти к тебе, – искренне продолжал он. – Ты напомнила мне, ради чего все это. Рядом с тобой я вновь начинаю верить в то, что, как считал, никогда не вернется. Ты даешь мне… нет, не так: заставляешь надеяться. И чтобы сохранить эту надежду, чтобы не потерять силы и делать то, что должен – я нуждаюсь в тебе. Ты должна быть живой. И в безопасности. Ты редкое, невероятное создание, всегда была такой! И Кенуэй тоже это видит.

   Он погладил ее по щеке, мысленно проклиная эту прекрасную и хрупкую плоть, которую так легко ранить и изуродовать, кости, которые так легко сломать. Воля у нее железная, но тело, даже сильное тренированное тело Франчески, слишком хрупко.

   – Он не просто хочет тебя, Франческа. Я знаю: он хочет тебя раздавить. Он так уже делал. А я не смогу жить, если… если с тобой что-то случится.

   Она улыбнулась в ответ, но какой-то жалкой, дрожащей улыбкой, словно понимала, что эти слова должны быть ей приятны, но они вызывали совершенно противоположные чувства.

   – Франческа! – Ее имя слетело с его губ, словно нежное благословение. – Послушай меня…

   – Нет! – отрезала она и, рубанув ладонью по воздуху, словно проводя между собой и им невидимую черту, попятилась к кровати. Не отступая, скорее, перегруппировывая силы для нового наступления. –  Это ты меня послушай! – приказала она, ткнув в него пальцем, и поскорее отвернулась, словно, глядя на него, не могла рассуждать ясно. – Кенуэй больше не главный злодей. – Она на мгновение остановилась. – Не единственный. Они все. Уничтожив Кенуэя, мы просто отрубим голову гидре, но у нее тут же вырастет новая. – Франческа развернулась к нему; по жесткому блеску глаз было ясно, что она полностью восстановила самообладание. – Думаю, ты и сам понимаешь. Мы просто обязаны сделать это – внедриться в сердце Кровавого Совета, нащупать его корни и выкорчевать. И это мы сможем сделать только вдвоем. Если бы ты нашел меня раньше, то увидел бы, как я стала той, кем стала. И понял бы: Франчески, которую ты знал, больше нет. Она мертва, Чандлер, мертва и похоронена рядом с Декланом на пепелище Мон-Клэра. Такова наша судьба. А наша задача – уничтожить Кровавый Совет. Вместе.

   На этот раз она не шагнула к нему, лишь протянула руки, словно кающийся к священнику, молчаливо умоляя его самого сделать первый шаг.

   – Не борись со мной, встань на мою сторону! Будем сражаться вместе, и я докажу тебе, что способна на все!

   Она великолепна.

   Это слово билось у него в груди, стучало в ритме сердца.

   Ве-ли-ко-леп-на!

   Она была хорошенькой девочкой, сладкой, как сахарная вата, и хрупкой, как китайский фарфор. Полудетская любовь Чандлера к ней была мучительна: ее сияние разгоняло его тьму, но он не смел к ней прикоснуться, и знал, что никогда не посмеет. Ведь тогда все узнают. Он запятнает ее совершенство, и ночью они придут за ним. Кто их осудит?

   Так что он не осмеливался даже мечтать.

   Но теперь… Теперь? Она изменилась до неузнаваемости. Она больше не святая – скорее, воплощение греха. Не совершенство, а наслаждение. Не запретный плод, а огонь.

   Она сама превратилась в стихию, отнявшую у нее все.

   И, боже правый, как же соблазнителен этот огонь! Жар, исходящий от нее, словно от солнца, влечет его, как мотылька на свечу. Как сумела она превратиться в такую несокрушимую силу, в воплощение энергии и жизни, которое посрамит любого мифического героя?

   Внезапно Чандлеру стало все равно, сколько мужчин владели ею в постели. Он понял, что на самом деле – ни один.

   Это она ими владела.

   Она родилась как шепот, но превратилась в крик. Требование. Богиню в зеленых шелковых шароварах.

   Ее аппетит не уступает страстям Кали. Ее желание, обнаженное и бесстыдное, написано на лице. Она бросает ему вызов.

   Подумать только – когда-то он боялся, что она с ним не справится! Не выдержит его тяжести, его тьмы, его жажды.

   Впервые Чандлер ощутил укол страха перед девушкой. Нет, перед женщиной. Перед голодом, заострившим ее скульптурные скулы. Перед честным обещанием в глазах. Перед ее тайнами.

   Он всегда считал, что лучше всего быть скалой. Твердой, тяжелой, неподвижной. Но… теперь понимал: скалу можно стереть в пыль. Можно до неузнаваемости изменить ее очертания. Если он – камень, то она – вода: нежная, переливчатая, проникающая в каждую щель, утоляющая жажду…

   Но что может противостоять силе воды?

   Кто остановит девятый вал?

   Вот она – самая невероятная сила на земле. Захватит и унесет в море, откуда он никогда не вернется. Во всяком случае, уже не будет прежним. Она поглотит его, и он утонет в ее глубинах – телом и душой. Она не знает пощады, не предлагает путей к отступлению. Оставит от него пустую, выбеленную морем раковину, и пойдет прочь, став только сильнее.

   Ибо она сочетает в себе две стихии, которых он боится больше всего на свете: воду и огонь.

   Но, сам того не желая, Чандлер сделал шаг вперед.

   Взгляд ее стал пронзительным и острым.

   Он сделал еще шаг – и в глазах ее вспыхнуло пламя.

   Бог знает, что за намерение прочла она в его чертах, но застыла, как статуя. А затем, как обычно, сделала совершенно не то, чего он ожидал. Не шагнула навстречу, не стала ждать, пока он подойдет – вместо этого взялась за подол рубахи и стянула ее через голову, обнажив самые прекрасные на свете груди. И снова замерла, выгнув спину и отставив ногу.

   Гордая. Совершенная. Бросающая вызов.

   Они сошлись, словно грозовые тучи: разряды молний, хаотическое буйство стихий. Пожалуй, стороннего зрителя это зрелище могло бы испугать. Пальцы его запутались в ее косе; сам он не понимал, он поймал ее или она опутала его силками. Ее пальцы пробежались по его колючим от вечерней щетины щекам; она притянула его к себе и поцеловала так страстно, словно изнывала от тоски по вкусу его губ.

   Словно двадцать лет этого ждала.

   Вцепилась ему в рубашку, сжала кулаки, словно хотела ее сорвать.

   Но он сделал это сам.

   Пуговицы с громким стуком полетели на пол; их звук сливался с мурлыканьем Франчески, эхом отозвался во всем его теле, вплоть до самых интимных уголков.

   Он наполнил ею обе руки, прижал к себе, вминая ее хрупкий стан в свое мощное тело. Пальцы сжимали и мяли ее спину, плечи, талию; он знал, что останутся синяки.

   Им обоим суждено сохранить следы этой встречи.

   Ее безумие не уступало его собственному. С не меньшим жаром она вцепилась ему в плечи, царапала мускулистую спину, запускала в него когти. Языки их встретились: ласка на ласку, удар на удар.

   Господи, если он – Дьявол, кто же она? Демоница. Суккуб. А он ее добровольная жертва.

   Наконец Чандлер перестал бороться. Отдался голоду, подчинился собственным темным желаниям, ответил на ее молчаливый вызов.

   Но не расслабился – о нет!

   Впился в ее губы зубами, а руками без стеснения исследовал каждый дюйм ее кожи. Хотел оставить на ней следы. Заявить всему миру: быть может, он сейчас принадлежит ей, но и она принадлежит ему!

   Вся она – мягкая плоть под слоем тренированных мускулов. Не пышная, не дряблая, но и не костлявая. Стремительные плавные линии. Маленькие крепкие груди, соски – набухшие розовые бутоны, жаждущие поцелуев.

   Что ж, самое время!

   Она зарылась пальцами в его растрепанные волосы; Чандлер глухо зарычал, когда она царапнула ногтями его голову. Он пригвоздил ее к себе, взял в плен одной рукой, другую положил на ягодицы, обтянутые изумрудным шелком, и ощутил, как сжимаются и приходят в движение мышцы под его прикосновением. Она подняла одну ногу, обвила его бедро. Боги, до чего же она сильная и гибкая!

   Что ждет его, секс или схватка?

   Чандлер не знал – и не мог дождаться.

   Но нетерпение не мешало ему обследовать те уголки ее рта, до которых он не добирался прежде. Пробираясь все глубже, вторгаясь все мощнее, пока он наконец не ощутил, что они дышат одним воздухом, одним дыханием.

   Наконец оторвался от нее – ему требовалось вздохнуть. И собраться с мыслями.

   – Нет! – выдохнула она. – Еще!

   Это была не просьба, а приказ.

   Что ему оставалось? Лишь подчиниться. С победным рыком, родившимся где-то глубоко-глубоко внутри, он обхватил ее и приподнял, а она, подняв и вторую ногу, обвилась вокруг него обеими.

   Сделав три широких шага, он притиснул ее к стене, шумно выдохнув сквозь зубы, прижался естеством к ее естеству, начал энергично тереться об нее, проклиная разделяющие их слои одежды.

   Да, это с ними уже было…

   И теперь он закончит то, что тогда начал.

   Но она не оставалась терпеливой узницей. Карабкалась по нему, словно по канату, обвивая ногами, упираясь пятками ему в ягодицы, все сильнее притягивая к себе, как будто скакала на нем верхом. В ее движениях не было ничего от рассчитанного умелого соблазнения – это были какие-то дикие, первобытные, неудержимые содрогания всего тела в пароксизме желания.

   Нет, сегодня он ничего от нее не получит! Это она возьмет у него все, что он сможет дать.

   А все, что останется ему – пара не слишком привычных чувств: смирение и благодарность.

   Она впилась ему в губы с таким жаром, что на краткий миг они стукнулись зубами. Целовалась она как женщина, которой слишком долго в этом отказывали. Как будто не занималась этим регулярно, а ждала всю жизнь. Руки ее, казалось, были сразу везде: у него в волосах, на шее, на спине, где ощупывали колонну мышц вокруг позвоночника.

   Отталкиваясь от стены, она старалась прильнуть к нему все теснее, а он прижимал ее к стене, пришпиливал, распинал и наслаждался ее тихими, мяукающими стонами.

   Чандлер ни разу в жизни не испытывал оргазм, даже не войдя в женщину.

   Не собирался начинать и теперь.

   Оттолкнувшись от стены, он оперся спиной о какую-то другую поверхность – кажется, гардероб – и, не выпуская Франческу, жадно впился в ее губы. Этого было мало; и все так же, не разрывая поцелуя, он усадил ее на стол, а сам отодвинулся ровно настолько, чтобы стянуть с длинных, бесконечно длинных ног эти треклятые шелковые шаровары вместе с бельем, что скрывалось под ними.

   От ее запаха рот наполнился слюной. Он положил Франческу на стол, широко раздвинул ноги, зарылся головой между ними – и едва расслышал ее негромкое и изумленное «ах!»

   Одним широким мазком провел языком по нежным складкам ее интимной плоти.

   Огонь и вода! Так и есть. Нестерпимо жаркая, не- описуемо влажная. И наконец-то – здесь, в тайнике ее женственности – сладкая, как сахарная вата, которую он искал.

   В обезумевшем от желания мозге промелькнула неожиданная мысль: почему она почти не отвечает на ласки? Не пытается «оседлать» его рот? Почему так пассивна под его прикосновениями?

   Неужели нет конца чудесам?

   Он безжалостно ласкал и дразнил ее языком. Энергичными движениями пробирался сквозь складки плоти, оставляя на своем пути шелковистый жар и влажные обещания. Совершал поклонение ее глубинам до тех пор, пока она не задергалась, не начала вскидывать бедра, ускользая от его ищущих губ.

   Наконец он пригвоздил ее ноги к столу, желая насладиться ею без помех, полной чашей испить ее желание. Только так он мог вобрать ее в себя.

   Чтобы потом позволить ей сделать то же.

   Она вцепилась пальцами ему в волосы, но не тянула ни вперед, ни назад. Не отталкивала, не поощряла. Просто держалась за него. Как будто сейчас очень нужно было за что-то держаться, чтобы не упасть.

   Но этого не случится. Она никуда не упадет, пока он рядом.

   Он хотел бы сказать это – чего только он не хотел ей сказать! – но не решался поднять голову. Страшился увидеть в ее глазах бурю. Вместо этого раздвигал языком нежные розовые складки, впивал их сладостный вкус и аромат. Узнавал, какие прикосновения заставляют ее вздрагивать, какие – судорожно вздыхать. Неустанно изучал сокровенные глубины ее тела.

   Снова и снова.

   Он всасывал в себя лепестки напряженной плоти, ловил губами крохотную жемчужину и проводил по ней языком – осторожными, размеренными движениями, следя за тем, чтобы наслаждение не обернулось болью. Вот она вскинула бедра и издала глухой, придушенный звук. И еще раз.

   А потом умолкла. Но не застыла – о боже, совсем нет!

   Каждая мышца в ее прекрасном теле натянулась, как струна. Спина выгнулась так, что на мгновение Чандлер испугался, как бы не треснул позвоночник. Она вцепилась ему в волосы так, что вырвала несколько волосков, и эта боль сотворила нечто странное и чудесное с его эрекцией.

   Это был не просто оргазм – нет, Франческа как будто распалась на части. Не отрываясь от ее устья, чтобы продлить для нее миг наслаждения, он поднял глаза. Груди ее, устремленные сосками к небесам, тряслись и вздрагивали, словно хотели оторваться и взмыть в небо. Другой рукой она прикрыла глаза, словно боялась смотреть – или, быть может, боялась оторвать взгляд от того, что предстало перед ее сомкнутыми веками.

   Он держал ее на вершине, сколько мог – пока она не обрела голос, не начала стонать все громче, пока не начала извиваться в попытках убежать от невыносимо острого наслаждения.

   Лишь тогда он оторвался от нее, в последний раз поцеловал гладкое шелковистое бедро и тыльной стороной ладони утер губы. Поднялся, отодвинувших от ее раскинутых ног. Все тело его пульсировало, и взгляд на ее лицо совершенно не помогал овладеть собой.

   Она взирала на него, как на бога. И он, стоя сейчас над ней, чувствовал себя богом – диким языческим божеством, которому плевать на смертных.

   На всех, кроме нее.

   За стенами бушевала летняя буря; ветер не стихал – лишь набирал силу, как и его желание.

   И ее.

   Она не откинулась на стол, блаженно расслабившись, как многие женщины после оргазма.

   Нет: привстала и потянулась к застежке его брюк. По-прежнему с широко разведенными ногами; но гибкое тело ее оказалось способно двигаться каким-то непостижимым образом. Несколькими быстрыми движениями она расстегнула ему брюки и нырнула внутрь.

   Пальцы сомкнулись на его мужском достоинстве и освободили его из плена.

   Он почти не различал выражения лица: единственная лампа освещала ее сзади, и растрепанная коса осеняла голову сияющим рубиновым нимбом, но лицо по большей части оставалось в тени.

   Франческа сдвинулась к самому краю стола и снова обвила Чандлера длинными стройными ногами.

   Затем села рывком, крепко обняла и прижалась всем телом к его разгоряченному телу.

   Чандлер замер. После всего этого безумия… после торопливых, почти отчаянных ласк, царапающих ногтей и грубых рук, оставляющих синяки – это было нечто совсем иное.

   Быть может, объятие.

   Она положила голову ему на плечо. Повозилась несколько секунд, устраиваясь поудобнее; наконец уткнулась лицом туда, где шея переходит в плечо. И стала гладить по спине, снова и снова, мягкими размеренными движениями.

   Он не знал, что в нем осталась нежность, и не был готов к тому, что из пустоты вынырнет живое человеческое желание обнять ее в ответ. Ласкать, и гладить, и прижимать к себе, и нежить.

   Откуда это? Между ними не может быть нежности. Этому чувству нет места ни в нем, ни в ней. Ни в их жарком, мокром, бесстыдном совокуплении.

   Господи, он едва сумел примириться с ее силой! Как выдержит ее мягкость?

   И Чандлер сделал то единственное, о чем сейчас мог думать.

   Двинул бедрами, входя на всю длину в ее жаркое лоно.

   Прорвавшись через преграду, которой не ожидал, и вызвав вскрик боли, который никогда не забудет.
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Едва громкий крик вылетел из ее груди, Франческа закусила губу и мысленно обругала себя. Разумеется, она знала, что будет больно! Просто… не ожидала, что настолько.

   Она благодарила судьбу за то, что кое-что знает о боевых искусствах, что тренировки научили ее преодолевать боль. Иначе не смогла бы прильнуть к Чандлеру и впиться в него как репей, когда он попытался отстраниться.

   И все же он успел выпрямиться и извлечь свое естество. Франческа не могла не признать, что для ее напряженного тела это стало облегчением.

   – Подожди! – прошептала она. – Подожди! Не останавливайся!

   Они должны закончить то, что начали. По многим причинам.

   – Боже мой! – бормотал он. – Твою мать! Боже мой! О черт…

   Она терпеливо ждала, пока он переберет все известные ей английские ругательства и еще несколько неизвестных.

   Уткнувшись ему в шею, вдыхала теплый запах его кожи, льна, мыла и еще чего-то более природного. Кажется, сосны или кедра. Рождества. Этот запах напомнил ей о Рождестве. Не в силах удержаться, она высунула язык и попробовала.

   «Я только что лизнула Рождество». Нелепая мысль, и еще более нелепое желание попробовать еще раз.

   У кожи Чандлера был прекрасный вкус. Правильный вкус.

   – Черт тебя побери, Франческа, ты что, лизнула меня?!

   Еще несколько раз она полной грудью вдохнула его аромат, прежде чем нашла в себе силы отстраниться.

   – По правде сказать, – промурлыкала она, – ты лизнул меня первым.

   И еще как «лизнул»!

   Разумеется, она знала самые разные способы, какими двое могут доставить друг другу удовольствие – не зря же дружила с двумя весьма активными, в том числе и сексуально активными, женщинами. И оргазм был ей знаком, хоть до сих пор Франческа всегда достигала его сама.

   Но она даже не подозревала… и в самых смелых своих фантазиях не могла вообразить, что губы и язык мужчины способны на такую невероятную порочность! Что порожденная ими эйфория может быть ни с чем не сравнима с самого начала и почти невыносима в конце.

   Губы и язык… любого мужчины? Конечно, нет. Только Деклана Чандлера.

   – Отпусти! – приказал он нетерпеливым тоном, граничащим с паникой. – Мне нужно убедиться, что ты…

   – Нет, – решительно ответила она, прижимаясь к нему теснее, затвердевшими сосками к широкой мускулистой груди. – Нет, мы еще не закончили.

   – Но ты же… – Он не двигался, словно громом пораженный. – Ты хочешь?.. Но… как же… черт… как такое может быть? Все думают…

   Франческа спрятала улыбку у него на плече. Нечасто ей случалось поражать мужчин до потери способности к связной речи!

   – Потом, – ответила она. – Еще! Быстрее!

   Как видно, желание лишило связной речи и ее.

   Просунув руки между их телами, скользнула ладонями по его неправдоподобно твердому животу, нащупала ниже впечатляющий орган, с радостью убедилась, что он тоже тверд как камень.

   Тверд и влажен ее собственной влагой.

   Чандлер судорожно втянул в себя воздух, когда она обхватила его орудие.

   – Не заставляй меня упрашивать! – хрипловато прошептала она.

   – Черт побери, Франческа!..

   – Знаю. – Чуть откинувшись назад, она прижалась лбом к его лбу, потерлась с ним носами. – Я хочу тебя. И всегда хотела. С детства знала, что ты предназначен для меня. Либо ты станешь моим, либо никто. И не сомневайся – ты станешь моим!

   Он издал короткий хриплый смешок и подавился в конце, когда она слегка провела ладонью по его естеству. Бедра его инстинктивно ответили на эту ласку – рванулись вперед, навстречу ее руке, прежде чем Чандлер, опомнившись, отстранился.

   – Не так! – выдохнул он.

   – А как?

   – На кровати.

   Он поднял ее со стола и перенес на кровать, подхватив одной рукой под плечи, другой под колени. В этот миг Франческа ощутила себя маленькой, хрупкой и нежной.

   Странное чувство, которое было одновременно приятным и беспокойным.

   Он осторожно уложил ее на постель, и она утонула в любимых своих одеялах, пахнущих ванилью и цветами апельсина. Франческа потянулась, проверяя мышцы – нет, нигде ничего не болит. Чандлер стоял у кровати: навис над ней, словно гигантская грозовая туча.

   – Господи, ты меня погубишь! – прошептал он.

   – Вот как?

   Она протянула руки ему навстречу, вдруг ощутив странное, почти девичье смущение. Без него холодно и одиноко; но когда он рядом, Франческа готова на все.

   И он откликнулся на этот молчаливый призыв, накрыл ее собой – своим жаром, мужественностью, всепоглощающей страстью.

   – Да. Ты меня погубишь, но это не причина останавливаться!

   На этот раз приподнялся над ней, глядя в глаза долгим, пронзительным взглядом; затем приблизился к ее лону и вошел в него одним медленным, плавным, бесконечным толчком.

   На этот раз боль была немногим сильнее шепота; а следом пришло что-то еще. Какая-то беспокойная, жадная нужда – призрак того безумия, что владело ею несколько минут назад.

   Она медленно принимала его в себя, чувствуя, что ее ножны идеально отвечают его мечу, что они созданы друг для друга – и ничуть этому не удивляясь.

   Она ведь принадлежит этому мужчине.

   И всегда ему принадлежала.

   Та часть ее разума, что еще способна была воспринимать, восхищалась его мужественной красотой. Разворотом плеч, шириной и объемом груди. Сеткой вен на мощных руках. Все это отвлекало от последних болезненных ощущений.

   – Франческа! Франческа, взгляни на меня!

   Какая-то смутная тоска в его голосе заставила ее поднять взгляд; и то, что прочла Франческа в его глазах, поразило ее в самое сердце.

   Она заключила его лицо в ладони и поцеловала, снимая с его губ собственный нектар.

   Ничего иного Чандлер и не желал.

   Он входил в нее неторопливыми плавными толчками и с каждым толчком ощущал, как вокруг его орудия, словно упругие усики плюща, обвиваются содрогания ее эротического наслаждения.

   Непривычные чувства на лице – изумление и трепет – смягчили дикую, неукротимую красоту и придали Чандлеру какую-то трогательную прелесть.

   Оба молчали. Не издавали почти никаких звуков, если не считать трения плоти о плоть. Общались вдохами, и выдохами, и трепетом ресниц.

   Франческа сосредоточилась на его жаре внутри себя и тепле вокруг. Непривычное чувство обладания охватило ее, и она отчаянно вцепилась в это чувство, так же сильно, как цеплялась за своего возлюбленного.

   Сколько всего говорила ему, не сказав ни слова! Как глубоко, отчаянно тосковала без него. Как жалеет о тайнах, которые должна хранить даже от него – и особенно о том, что она не та, за кого он ее принимает. Не та, кого он действительно хочет. Но готова стать для него кем угодно, чем угодно. Что разлука с ним стала для нее величайшей трагедией; что его наслаждение будет для нее величайшим достижением.

   А сама его жизнь – величайшей радостью.

   Как жаждала, чтобы он прочел ее мысли, услышал беззвучную речь! Но взгляд его, устремленный на нее, был полон лишь огня и желания, окрашен лишь первобытными животными инстинктами.

   Нет, кажется, еще и нежностью. И может быть – как говорил Чандлер – надеждой.

   Не любовью – разумеется, нет. Боги не так к ней добры. Но надежда… что ж, с этим можно жить.

   Чего еще желать, если есть надежда?

   Франческа и не представляла, как глубоки ее чувства, до тех пор, пока Чандлер, нагнув голову, не поцеловал ее в висок, прямо в катящуюся слезинку.

   Она прижалась щекой к его щеке, всем своим существом впитывая колючую щетину. Какое-то давление росло в ней, сладкая тянущая боль прокатывалась по костям и рассеивалась в крови. Оно не достигало кульминации, и ей этого было и не нужно. Франческа не хотела спешить. Она оставалась здесь, в этом самом мгновении и наслаждалась каждой секундой.

   Она хотела бы вечно смотреть ему в глаза и гадать, какого же они цвета. Хотела ощущать все: от горячей плоти внутри нее до щекотания волосков на бедрах, скользивших по ее ногам.

   Ах, если бы этот миг никогда не кончался! Если бы не наступило завтра!

   Однако, едва она об этом подумала, он начался двигаться резче, энергичнее, уже не так бережно – хоть Франческа и понимала, что он по-прежнему следит за своими движениями и не дает желанию разогнаться в полную силу. Она чувствовала, как растет он внутри нее. Как пульсирует, как давит на стенки ее пещеры.

   А затем Чандлер выкрикнул ее имя так, как умирающие призывают своих богов:

   – Франческа!

   Ее имя. Не ее имя.

   Мышцы напряглись, мучительно вздулись, а в следующий миг что-то жидкое и жаркое брызнуло в нее и теплом разлилось по животу. Длилось ли это вечность или только пару секунд – она не знала; в этот миг Франческа забыла о времени.

   Чандлер уронил голову и замер, не выходя. Снова прошептал имя Франчески и теперь оно прозвучало как вопрос.

   Она покачала головой и подтолкнула его, чтобы он подвинулся, а сама перекатилась на бок и выключила свет.

   Он заворочался, прижался к ней сзади.

   – Я…

   Но она повернулась и прижала пальцы к его губам, еще хранящим ее сокровенный сок.

   – Завтра, – прошептала она. Завтра они скажут друг другу все, что должны сказать.

   Губы его в темноте напряглись, словно он хотел поспорить, но затем расслабились.

   – Завтра, – согласился он.

   Они лежали рядом и слушали бурю за окном. Дыхание Чандлера становилось все медленнее, все глубже, и наконец перешло в ровное и спокойное.

   Но Франческа спать не собиралась. Не хотела пропустить ни единой секунды рядом с ним.

   Буря утихла, так и не превратившись в дождь. Из-за туч выплыла луна и осветила лицо спящего мужчины бледным призрачным светом. Чандлер, думала Франческа, – создание ночи, и этот самый глухой и темный час суток – его час. Он живет во тьме. Облечен во тьму. Тьма – часть его плоти и крови.

   – Я люблю тебя! – прошептала она.

   По крайней мере, это не изменилось. Будь он Декланом Чандлером, Чандлером Элквистом, лордом Дрейком или самим Дьяволом – она его любит.

   По-прежнему.

   Навсегда.

   – «Из чего бы ни были сотворены наши души, твоя душа и моя – одно»[3], – прошептала она.

   Во сне черты его смягчились: суровый, несгибаемый мужчина вновь превратился в мальчика, которого она любила давным-давно.

   Склонившись, она прошептала ему на ухо свое имя – настоящее имя. Открыла свою тайну тому, кто не мог ее услышать. Во многом Франческа была отважной, даже бесстрашной, но не могла победить страх, который хранило ее сердце.

   «Неужели ты меня возненавидишь? – думала она, смахнув еще одну слезу и уложив голову ему на грудь. – Не надо, пожалуйста!»

   Сердце Чандлера размеренно билось у нее под ухом, точь-в-точь как в тот далекий день, когда она прижималась к нему в каминной трубе, а вокруг горел и рушился мир. Каждой клеточкой своей души она помнила этот день.

   «Я не так сильна, как все думают. Прошу тебя, Деклан Чандлер, не делай мне больно!»
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Ближе к пяти утра Чандлер проснулся, задыхаясь от привычного кошмара, который являлся ему почти каждую ночь.

   Он не размахивал беспорядочно руками, не сучил ногами, как порой случается с людьми, которым снится смерть. Не говорил во сне, не стонал и не вскрикивал.

   Нет, его кошмар отнимал способность двигаться. Словно демон, наваливался он на Чандлера и запирал во тьме, превращая сон в тюрьму, а собственное тело в тюремщика.

   Сон был неизбежной пыткой: вот почему Чандлер всегда страшился ночи.

   Поэтому никогда не засыпал рядом с женщинами – ни одной не доверял и боялся, что они используют этот сонный паралич против него.

   Ночь за ночью выныривая из кошмаров, он научился постепенно возвращаться к реальности, сосредотачиваясь поочередно на каждом из пяти чувств. Так поступил и сейчас.

   Одеяло теплое, но не такое тяжелое, как он привык. Комната озарена лунным светом.

   Странно, очень странно. Как правило, он спит в полной темноте. И в полной тишине. Чтобы никто не мог подкрасться незаметно.

   Но сейчас совсем рядом слышится чье-то дыхание!

   Чандлер широко раскрыл глаза. Сонный паралич мгновенно рассеялся, тело напряглось, готовое к бою… а в следующий миг он увидел в лунном свете сирену, что распростерлась по правую руку от него.

   Франческа лежала в позе русалки, закинув руку за голову; легкое одеяло сползло и прикрывало только нижнюю часть тела.

   Черт, он же хотел дождаться, пока она уснет, и уйти! Чандлер не мог поверить, что позволил себе расслабиться, убаюканный ощущением теплого тела под боком.

   Долго ли он спал? Кажется, прошло всего несколько часов.

   Франческа привстала в кровати и сладко зевнула.

   Один лишь взгляд на нее вызывал возбуждение.

   Девушка смотрела на него сверху вниз с такой неприкрытой, откровенной нежностью, что Чандлер, как это ни смешно, вдруг ощутил, как по телу, вплоть до самых темных и холодных углов, растекается тепло.

   – Когда ты спишь, ты очень на него похож, – потупившись, заметила она.

   Тепло мгновенно отступило, изгнанное паникой.

   – На кого похож?

   – На Деклана. На кого же еще? – Ее рука рассеянно легла на его бицепс, с простодушным любопытством скользнула выше, к плечу. – Невинный мальчик с печатью глубокой грусти на лице. Помню, мне всегда хотелось тебя рассмешить, но я не понимала, как – ты, кажется, совсем не умел смеяться.

   Она подождала ответа; но он не знал, что сказать, и она продолжила:

   – Мне показалось, ты видел сон. Сейчас. Так тяжело дышал, что я хотела даже тебя разбудить.

   Чандлер предпочел бы этого не слышать. К чему обсуждать кошмары, когда пробуждение оказалось лучше самого прекрасного сна?

   – Мне не следовало становиться Декланом. Я сожалею обо всем, что произошло со мной в Мон-Клэре.

   Она вдруг замерла и отдернула руку, словно ужаленная.

   – Обо всем?

   – Кроме тебя.

   Он поймал ее руку и вернул на прежнее место, чтобы Франческа снова его погладила. Никто и никогда не ласкал его так – без хитрости, без похоти, просто… потому что ей приятно его трогать.

   Франческа подчинилась, однако между бровей у нее залегла тревожная морщинка.

   Непривычное чувство вины охватило его. Он повернулся к Франческе, оперся на локоть, как и она, и сказал:

   – Напрасно ты не открыла мне свой секрет.

   Глаза ее округлились, а рука снова застыла.

   – Какой секрет?

   Вот это любопытно, сказал он себе. А сколько их у нее?

   Но для начала стоит разобраться с тем, что ему уже известно.

   – Если бы я знал, что ты девственница, то подготовил бы тебя. А я вел себя как животное… – Он не договорил; стыд стиснул горло.

   К величайшему его удивлению, выразительный рот Франчески растянулся в широкой улыбке, и Чандлер почувствовал, как отступает ее волнение.

   – Если бы я призналась, ты бы, наверное, вовсе ничего не сделал!

   Чандлер вздохнул, неуверенный, что вправе претендовать на такое благородство.

   – Возможно, и нет, – признал он.

   Неужели он вправду отверг бы этот щедрый дар?

   Чандлер наклонился поцеловать ее обнаженное плечо. Что ж, теперь, когда перед ним распахнулись врата рая, надо быть последним дураком, чтобы отказаться!

   Он уже открыл рот, чтобы спросить, как ей удалось одурачить весь свет, выдавая себя за бесстыжую распутницу, но тут она пихнула его в бок.

   – Так ты серьезно? В Мон-Клэре ты был несчастен? – спросила она.

   Нет, это были лучшие годы его жизни! И все равно он о них жалел.

   – Тебя это обижает?

   Она задумалась; затем, судя по всему, углубилась мыслями в прошлое, и задумчивость сменилась ностальгией.

   – Знаешь, до убийства мне не вспоминается об этом месте ничего дурного. Только хорошее. Весенние праздники в деревне. Домашний театр, где студенты ставили для нас комедии. Запах свежеиспеченного хлеба: он будил меня по утрам, я отправлялась на кухню и встречала по дороге Харгрейва, который шел к папе с утренним докладом… – Глаза ее подозрительно заблестели; она сморгнула влагу и закашлялась. – Особенно я любила лето. Бегать по лабиринту, чистить фонтан…

   – Харгрейв с утренним докладом? – удивился он. – Когда это ты вставала раньше полудня? – Он усмехнулся и рассеянно погладил подбородок с крохотным шрамом-выбоиной. – И фонтан чистили мы с Пип, а ты всегда только смотрела.

   Она смущенно опустила ресницы, и Чандлер немедленно пожалел, что это сказал. Он обвел пальцами изгиб ее плеча, затем повел руку вниз и сплел ее пальцы со своими.

   – За все сокровища мира я не позволил бы тебе испачкать руки! – И он поднес ее руку к губам, а она смотрела так, словно от этих слов и от поцелуя ей было физически больно. – Я просто хотел сказать: тяжело узнать такое счастье, а потом полностью и бесповоротно его лишиться.

   Она кивнула, кажется, не вполне успокоенная.

   – А мы уверены, что все остальные погибли? Может быть, удалось выжить кому-то еще?

   Он покачал головой, вспоминая, как долго и тщетно на это надеялся.

   – Мне удалось вывести из дома Пиппу, но ее ранили в ногу. Бедняжка не могла идти. Я спрятал ее под корнями дерева, а сам попытался отвлечь убийц и увести в лес. Меня подстрелили. – При этом воспоминании вновь заныли старые шрамы на спине. – Я валялся на земле, думая, что умираю, а вокруг гремели выстрелы. Много. А потом я услышал, как они говорят между собой: прикончили всех, кто пытался бежать, осталось только отнести их обратно и бросить в огонь.

   Он очень старался не думать о бедной Пип. Не вспоминать. После всего, через что они прошли, чтобы спастись от пожара, мысль, что ее снова бросили в огонь, была невыносима.

   – Но ты ведь не видел, как она умерла. Что, если… – Франческа умолкла в нерешимости, играя выбившейся из косы прядью. – Что, если ей удалось бежать? Если она выжила?

   В глазах ее читалась такая отчаянная мольба, что он отвернулся.

   – Если так, надеюсь, сейчас она где-нибудь далеко отсюда… и у нее все хорошо.

   «Пусть никогда не узнает, что во всем виноваты ее родители, пусть не стыдится их», – мысленно добавил он.

   – Ты был героем, когда спасал ее, – тихо сказала Франческа. – Когда не бросил одну, помог пройти через это испытание. Скажи, ты… ее помнишь?

   Он невольно фыркнул.

   – Помню, конечно! Упрямая, своевольная, никогда не умела держать язык за зубами. Просто дикарка.

   – Значит, она тебе не нравилась? – В голосе Франчески прозвучала такая боль, что Чандлер внимательно взглянул на нее.

   Он не любил вспоминать. Не хотел. Но она, как видно, относилась к этому иначе. И быть может, им, буквально прошедшим вместе сквозь огонь, настало время обменяться воспоминаниями. В его памяти всплыло: Пиппа и Франческа были лучшими подругами.

   Быть может, ради погибшей подруги она и затеяла свою вендетту?

   Пиппа Харгрейв. Он постарался представить ее как можно четче. Пухленькая, даже, пожалуй, толстенькая: она была поздним и единственным ребенком, и родители ни в чем ей не отказывали. Белокурая, избалованная, шумная, готовая по любому поводу громко высказывать свое мнение. Но когда он входил в комнату, она улыбалась, как солнышко, сияя щербинами на месте молочных зубов. Деклан привык, что люди к нему равнодушны или воспринимают как обузу, и любил Пиппу за то, что она так ему радовалась. За то, что смеялась всем его шуткам и делала все, о чем бы он ни попросил.

   Пиппу обожал Фердинанд. Деклану это казалось смешным: худенького болезненного мальчика Пиппа превосходила во всех отношениях: и физически, и по характеру. Думая об их будущем, он представлял себе, как старый граф не разрешает им жениться, и Ферди с Пиппой прячутся по кустам, а потом тайком воспитывают целый выводок незаконнорожденных Кавендишей… Впрочем, одного у Пип не отнять: она была фантастически честной.

   – Она была мне очень дорога, – искренне ответил он. – Как младшая сестренка, которую… которой у меня никогда не было. Она умела пламенно браниться и также пламенно любить. И была… бесстрашной до самого конца – даже тогда, черт возьми, бесстрашной.

   Вновь взглянув на Франческу, он увидел, что на ресницах у нее, как драгоценные камни, блестят слезы.

   – Я помню, – мягко добавил он, – тебя она любила как сестру. Думаю, она очень гордилась бы тем, какой ты теперь стала.

   Она покачала головой, несколько раз мучительно сглотнула.

   – Знаешь, она любила тебя. Была просто одержима тобой.

   В памяти у него всплыли последние минуты рядом с Пиппой. За несколько мгновений до ее гибели. Она обняла его – с неожиданной силой – и поцеловала в губы.

   И прошептала: «Я люблю тебя!»

   Черт! Черт! Черт!

   – Если так… тогда, пожалуй, даже лучше, что она умерла.

   – Хватит такое говорить! – Она с силой толкнула его в плечо, вымещая свое раздражение. – Что с тобой случилось? За что ты себя грызешь? Ты не виноват в этой бойне, ты никак не мог ее остановить, так откуда это неимоверное чувство вины? Из-за Пиппы? Потому что не смог ее спасти? Если дело только в этом, я скажу… скажу тебе…

   – Франческа, ты сражаешься за свое прошлое. Считаешь, что его стоит защищать, и это благородно. – Он тяжело вздохнул, с усилием выталкивая воздух. Комом в горле стояли все несказанные слова – те, что и должны остаться несказанными. – А я от своего прошлого бегу. Я пришел из ниоткуда. Нет, хуже, чем из ниоткуда. И теперь делаю все, что в моих силах, чтобы… искупить. Не знаю, понимаешь ли ты хоть что-нибудь…

   Она нахмурила тонкие брови.

   – Но что ты мог натворить такого, что требует искупления?

   Он потянулся к ней и, положив ладонь ей на затылок, притянул к себе и коснулся лбом ее лба.

   – Грехи, что лежат на моих плечах, так тяжелы, что их не поднять и атланту.

   – Так расскажи мне! – взмолилась она. – Я тоже грешна! Я лгала все эти годы… – Она умолкла, беспокойно огляделась, а затем, как видно, пришла к какому-то нелегкому решению. – Деклан! Быть может, настало для нас время, как в былые годы, обменяться в темноте своими секретами.

   Она села, положив подушку на колени, как щит. И слава богу. Внимательно слушать Франческу, когда она сидит перед ним голая, скрестив ноги, он точно не смог бы.

   – Мы расскажем друг другу все. Как бы ни было больно. Я начну. – Она откашлялась, собираясь с духом. – На самом деле я…

   Но в этот миг Чандлер привстал, привлек ее к себе и усадил на колени, прижав ее голову к своей груди, словно даря ей запоздалую защиту. Закрывая собой от мира, который уже причинил ей все возможное зло.

   – Франческа, – заговорил он решительно, – хватит на сегодня откровений. Я ничего больше не хочу – только этого. Боже, как же я об этом мечтал мальчишкой: просто прижать тебя к себе, держать в объятиях и никогда не отпускать! Ты была такой чистой. Само совершенство. Я мог целый день прождать тех нескольких минут, когда на меня прольется твой свет. Когда удастся полюбоваться твоей красотой.

   Он отбросил волосы с ее лица, вгляделся в милые черты угловатого, как у эльфа, лица.

   – И вот это сбылось, – продолжал он тихо и мечтательно, словно в полусне. – Как вышло, что ты появилась сейчас, когда я уже готов был потерять надежду? Когда чувствовал, что все свои битвы веду впустую? И вдруг ты! Отважная воительница. Моя Жанна д’Арк. – Он теснее привлек ее к себе, опустил подбородок ей на макушку. – Наконец-то я нашел тебя, Франческа! Двадцать лет я находил тебя только во сне!

   В тех редких снах, что не были кошмарами.

   – Мне тоже снилось, как я тебя нахожу, – приглушенно, уткнувшись ему в грудь, проговорила она. – Знаешь, я ведь тебя искала. Когда все утихло, мы с Сирейной вернулись на пепелище Мон-Клэра проверить, уцелело ли что-нибудь ценное. Но я втайне искала там твои кости – как будто смогла бы их узнать! – Она всхлипнула. – От тебя не осталось никаких следов, и я стала спрашивать себя: может быть, ты выжил? Где-то в глубине души все эти годы не переставала надеяться.

   – Правда? – При мысли о том, как маленькая девочка, в одночасье потерявшая всех близких, цеплялась за мысль о нем, как за последнюю надежду, Деклан ощутил, как в груди что-то тает.

   Она кивнула, не отрываясь от него.

   – Сирейна говорила, что видела, как тебя подстрелили. Уверяла, что выжить ты мог только чудом.

   – А я выжил.

   «Интересно, смогу ли когда-нибудь рассказать ей, как мне это удалось?» – спросил он себя.

   – Чудо, – повторила она шепотом.

   Он пробежал пальцами по ее волосам, распутывая шелковистые пряди, извлек из косы давно развязанную ленту.

   – Послушай меня! – Он сжал ее лицо в ладонях, наслаждаясь каждым мгновением этой близости. – Завтра тебе нельзя туда идти.

   – Что? Нет! – Она спрыгнула с его колен – только взметнулись и подпрыгнули маленькие крепкие груди.

   Он потянулся к ней, но она ловко увернулась, мгновенно пробудив в нем инстинкт хищника.

   – Франческа, ты играешь в опасную игру! До сих пор тебе везло. Да, черт побери, просто везло! Но теперь ты не только привлекла внимание Кенуэя, но заставила его восхищаться тобой. А сближаться с ним куда опаснее, чем оставаться его врагом.

   – По-моему, я более чем ясно доказала, что могу справиться с опасностью, – отрезала она, вставая с кровати. – Мы будем сражаться вместе. Все уже решено.

   Он решительно затряс головой.

   – Я не смогу выполнять свою работу, зная, что ты в опасности – особенно теперь!

   Она пожала плечами.

   – Это твои трудности. Мне казалось, мы все уже обсудили. Используй меня, Чандлер. У меня есть способности, которых у тебя нет.

   О, в этом он не сомневается!

   – Франческа, ты уже жертва этого человека! – Чандлер тоже встал с кровати и двинулся к ней, мысленно умоляя ее понять и согласиться. – Он уничтожит тебя просто ради забавы! Нет, я не могу позволить тебе приближаться к нему.

   Она ударила его с разворота хуком в челюсть. Голова Чандлера откинулась назад; на мгновение полыхнул гнев, но он удержал взрыв ярости и остался на месте, скрестив взгляд с ее пылающим взором.

   – В следующий раз, когда решишь, что имеешь право мне что-то позволять или не позволять, отправлю тебя в нокаут! – отрезала она и повернулась к гардеробу в поисках халата.

   Чандлер постарался сдержать улыбку. Потирая место будущего синяка, он любовался видом Франчески сзади. Ему случалось получать удары и помощнее, и поточнее, но этот, пожалуй, заслуживал уважения. Тем более, он подозревал, что Франческа била не в полную силу.

   Не хотела причинить ему вред.

   На лопатке у нее он заметил какое-то цветное пятно, почти скрытое волосами. Татуировка? Может быть, но непонятно, какая. Надо будет присмотреться.

   – Иногда я совсем тебя не узнаю, – пробормотал он, с улыбкой глядя на нее. – Ребенком ты была такой послушной, сговорчивой… право, жаль, что те дни давно позади!

   В глазах ее бушевала буря.

   – Если этого ты и хочешь, дверь вон там! Потому что я не она, слышишь меня? Я не…

   – Понял, понял! – В два широких шага он преодолел расстояние между ними, не дав ей накинуть халат, обнял за талию и притянул к себе. – Знаю. Я рад этому.

   После этих слов она решила не сопротивляться; стояла тихо, а он гладил ее по спине и плечам, успокаивая, как наездник успокаивает взволнованную чистокровную жеребицу.

   – Ты выросла в потрясающую женщину. Умную, отважную. И красавицу. – Он фыркнул, словно не веря самому себе. – Боже, поверить не могу, что ты побывала у меня в постели! Что теперь держу тебя в объятиях. Что я стал первым, кто… – Тут он оборвал себя, почувствовав, что уже сказал слишком много, но страстно желая сказать все возможное на случай, если это его последний шанс. – Я как будто во сне, и все жду, что сон вот-вот обернется кошмаром.

   Быть может, так и случится завтра.

   Буря в ее глазах так же внезапно улеглась; теперь она смотрела на него внимательно и осторожно. Чандлер чувствовал, что своим признанием доставил ей удовольствие, но в то же время огорчил.

   Склонив голову, он взял у нее из рук халат и бросил на пол.

   – Франческа, давай поспим еще немного? – С этими словами он начал покрывать быстрыми поцелуями ее высокие скулы, веки, нос, брови. – Оставь мне сегодняшнюю ночь, а завтра… будь что будет!

   Она пошла с ним без споров, вернулась в постель, словно послушный ребенок. Положив ее на простыни в свете луны, с новой силой, с новой страстью он поклонялся этой девушке, только что ставшей женщиной, и изучал ее руками, губами и языком. На этот раз никуда не спешил. Дал себе и ей время исследовать все ее изгибы, выпуклости и впадинки.

   Она не давала ему смотреть на свои шрамы, но сама изучала его боевые отметины, проводила по ним пальцами, старалась запомнить каждую линию, каждое очертание его тела.

   А потом, когда рассвет озарил небеса серебром, тела их сплелись во тьме, создавая новые воспоминания.
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В мире, где существует Кровавый Совет, Франческа никак не ожидала, что документы, относящиеся к резне в Мон-Клэре, хранятся в обычном архиве. Однако они были здесь.

   Она вгляделась в бумаги, и пальцы у нее задрожали, а затем Франческа оповестила о своей победе совершенно не дамским: «Ух ты!». Возглас отразился от каменных стен полуподвального помещения, вспугнул нескольких голубей, ворковавших подле мутных окошек у нее над головой. Помещение размером со склад освещали лишь солнечные лучи, с трудом пробивающиеся сквозь грязные стекла, которые то и дело заслоняли ноги прохожих.

   – Будь так добр, верни мне пять фунтов! – громко объявила она, достав с полки пыльный ящик и водружая его на грязный стол.

   – Черт! – отозвался Чандлер.

   Он стоял за спиной. Бог знает, как ему удавалось передвигаться совершенно бесшумно: то ли помогал утоптанный земляной пол, то ли какая-то особая шпионская магия.

   Стояло раннее утро. Посовещавшись, они решили не обращаться за помощью к официальным лицам, которым, возможно, нельзя доверять, а просто пробраться в склад с помощью отмычек и разыскать все, что нужно.

   На случай, если их поймают, Франческа взяла с собой пистолет, а Чандлер – несколько официальных удостоверений, которые помогут при встрече с местными констеблями.

   Желая разнообразить скучные поиски, они поспорили, кто найдет документы первым.

   Оба ненавидели проигрывать.

   В этом Франческу убедило предыдущее сегодняшнее пари.

   Утром, когда они пили кофе в постели, Франческа предложила поехать в архив не в экипаже, а верхом. Она предпочитала такой способ передвижения; к тому же Годива, ее чистокровная кобыла, застоялась в конюшне. Кроме того, добавила она, если придется убегать – от служителей порядка, от Совета, от кого-нибудь еще – в седле куда проще уйти от погони и скрыться.

   Он с энтузиазмом согласился, и, пока Франческа одевалась, они поспорили о самом коротком пути через Лондон в Саутвик. Чандлер настаивал, что в этот час меньше всего народу на Тауэрском мосту, а Франческа упрямо твердила, что именно Лондонский мост выведет их прямиком к складу.

   Выехав из ворот конюшни, они разделились. Чандлер ловко сидел на жеребце по кличке Портос, которого выбрал сам; золотистая грива коня словно отражала ослепительное сияние его улыбки. Портос нетерпеливо гарцевал на мостовой. Чандлер поднял руку в насмешливом приветствии.

   – Пусть победит сильнейший… мужчина! – провозгласил он.

   – Разве что в твоих мечтах!

   О своем решении она пожалела, отъехав едва ли на пять футов и ощутив дискомфорт в уже не девственных областях своего тела. Однако Франческа пришпорила Годиву. Но далеко ускакать не удалось: на Дервин-сквер перевернулась телега с углем. Добравшись до моста окружным путем, Франческа обнаружила там затор, о котором говорил Чандлер, и пробиралась через мост на добрых десять минут дольше, чем рассчитывала.

   Наконец она добралась до склада, и с грустью обнаружила, что Портос уже привязан у крыльца, дверь открыта, и тайный агент Короны, прекрасный, как смертный грех, встречает ее на пороге улыбкой победителя.

   – Как мило с вашей стороны, леди Франческа, что вы дали мне время переодеться! – И он склонился в театральном поклоне. Действительно, на нем были свежий костюм и плащ, должно быть, позаимствованные из дома лорда Дрейка в нескольких кварталах отсюда.

   Нахмурившись, Франческа перекинула ногу через седло и спрыгнула наземь. Достав из кармана жакета для верховой езды бумажник, извлекла пять фунтовых банкнот и сунула ему.

   – Сочтемся на обратном пути! – бросила она.

   Но, честно сказать, несмотря на поражение, настроение у нее было лучше некуда.

   – Как пожелаешь. – Приняв выигрыш, он поднес к губам ее руку в перчатке, а затем притянул к себе и слился с ней в игривом поцелуе.

   Франческа заулыбалась, прервав долгий поцелуй, и Чандлер галантным жестом пропустил ее вперед – вниз по лестнице, в сырую полутьму склада.

   Он шел за ней в двух шагах; его теплое дыхание согревало шею воспоминаниями о прошлой ночи. Впрочем, Чандлер, кажется, и сейчас готов был продолжить.

   – Ах, обещай, что, если нам встретятся разбойники, ты меня защитишь! – театрально прошептал он, поглаживая ее по карману, где лежал пистолет.

   – Я здесь пока вижу только одного разбойника! – Она отпихнула его, обнаружив, что он сунул руку в разрез юбки для верховой езды и пытается ущипнуть ее за зад. – Прекрати немедленно! Мы сюда не развлекаться пришли!

   – Да, миледи! – Он укусил ее за мочку уха, и она подпрыгнула. – Вы здесь госпожа, а я ваш преданный слуга. Приказывайте – я повинуюсь!

   – Да перестань же! – засмеялась она, убирая его руки, которыми он продолжал поглаживать ее.

   – Всегда считал, что юбка – очень удобная штука, – продолжал он, ненавязчиво кладя руку ей на ягодицу. – Но, признаюсь, мне ты нравишься в брюках. Они открывают невероятный вид на то, чем одарила тебя мать-природа!

   – Так, хватит меня лапать! – Она пихнула его локтем в грудь, и Чандлер отпрянул с театральным: «Ой!», но руки все-таки убрал.

   Она повернулась, чтобы на него взглянуть. Даже в полутьме склада глаза его блестели лукавым огоньком; и сердце у Франчески забилось где-то в горле.

   Как же им может быть весело вместе! Из них вышла бы чудная парочка искателей приключений. Обычно другие люди быстро надоедали Франческе; проведя несколько часов в чужом обществе, она начинала тосковать по одиночеству и тишине. Даже Сесил и Алекс в больших объемах ее утомляли – слишком уж шумные, и слишком их много. Но с Чандлером все иначе. С ним можно и уютно молчать, и болтать и дурачиться, не уставая.

   Утром, пока она одевалась и умывалась, он не торопил ее – вместо этого принялся «помогать», да так, что оба едва снова не оказались в постели.

   Когда Франческа смущенно заметила, что после вчерашнего ей больно ходить, он всерьез обеспокоился… и, кажется, немного возгордился. А когда выгнала его из гардеробной – отправился на конюшню и помог кучеру оседлать лошадей.

   Мужчина, знающий, чем себя занять. Мужчина, который умеет быть полезным. Не слоняется вокруг со скучной миной, не сердится, что его не развлекают… к такому подарку судьба ее не готовила!

   Впрочем, как и к ночи с Чандлером.

   – Давай-ка поторопимся! – Она потянула его за собой в глубину склада, где виднелись бесконечные ряды пыльных полок, заставленных коробками и ящиками. – Одного круассана на двоих нам надолго не хватит. А если меня вовремя не накормить, я зверею!

   – Трепещу при одной мысли, – подмигнул он. Франческа хотела толкнуть его в плечо, но он ловко увернулся. – Здесь неподалеку есть паб, где подают отличные пироги с мясом!

   – Часто бываешь в фабричном районе? – подняла она бровь.

   – Случается, – загадочно ответил он, а затем скривил лицо, сощурил один глаз и заговорил с ирландским акцентом: – Если соберемся там пообедать, называй меня мистер Том Тью, на случай если появятся ребята из литейного. Мы иной раз забегаем туда пропустить стаканчик до фабричного свистка.

   Значит, Томас Тью. Еще один пират.

   Франческа покачала головой, а Чандлер уже шел неторопливыми широкими шагами в восточную часть склада.

   – Еще пять фунтов тому, кто найдет документы первым, – бросил он через плечо. – Или, может, поднимем ставки?

   Этот вопрос немного ее отрезвил. «Куда уж выше!» – подумала она.

   Три утомительных часа, пропущенная верховая прогулка, и наконец Франческа наткнулась на коробку, помеченную: «ПОДЖОГИ, НЕРАСКРЫТЫЕ. № 187. М. МАЛЬДОН – МОН-КЛЭР».

   Задохнувшись от волнения, открыла коробку – и даже удивилась, что оттуда не вылетел рой привидений.

   Документы, образцы пепла, показания соседей, даже списки подозреваемых, среди которых, разумеется, не было Кенуэя… Франческа рылась в бумагах; Чандлер стоял рядом и смотрел ей через плечо.

   Она оглянулась; взгляд задержался на подбородке, уже покрытом тенью утренней щетины. И сразу зачесались отметки на теле, оставленные этой щетиной – во многих местах. На внутренней стороне бедер. На груди. На шее. Что там – ей пришлось надеть блузу с высоким воротником, чтобы скрыть любовные отметины, оставленные его зубами!

   И у него на теле остались ее следы…

   Прикусив губу, Франческа вернулась к работе.

   Его присутствие и успокаивало, и отвлекало. Просто знать, что он рядом, что в любой момент можно опереться на него, было как-то непривычно. Но, наверное, придется привыкнуть. Чандлер теперь на ее стороне. Крепкий мужчина с необычными талантами и интеллектом, не уступающим ее собственному. Мужчина, рядом с которым все становится лучше. Возможно, опаснее, бесспорно, сложнее, но лучше.

   Намного увлекательнее!

   И не так одиноко…

   «Как только закончится эта история, – сказала она себе, – я обязательно во всем признаюсь!»

   Увезет его в какое-нибудь далекое экзотическое место. Заездит до счастливого изнеможения. А потом прошепчет ему свою тайну и попросит прощения.

   Было у нее ощущение, что Чандлер не слишком склонен к милосердию. Но кому, как не ему, понимать, каково это – жить в маске, под чужим именем? Он весь состоит из секретов; быть может, он сможет пережить и ее секрет.

   «Тогда почему не рассказать сейчас?»

   Она пыталась. За одну только прошлую ночь столько раз открывала рот, чтобы сказать правду!

   Но что-то ее останавливало. Чаще всего останавливал он сам: перебивал и переводил разговор на другое. И сама она мысленно перечисляла множество причин продолжать этот фарс. А главной причиной была непредсказуемость человеческой природы.

   Люди – особенно мужчины – когда чувствуют себя обиженными или обманутыми, обычно впадают в ярость. А разъяренный мужчина – существо непредсказуемое. Часто жестокое. Несомненно, она боялась ссоры с Чандлером; но еще больше страшилась последствий. Не эмоциональных – хоть и этого хватало, чтобы не спать полночи, – а юридических.

   Быть может, очень серьезных.

   В худшем случае он от нее отвернется… нет, не так. В самом худшем – сообщит своему начальству. Дальше последуют обвинения, которые без сомнения приведут на виселицу. Она ведь выдает себя за погибшую графиню!

   Нет, Франческа не верила, что Чандлер станет желать ей смерти – хотя, пожалуй, причина для этого появится. Однако… как ни обожала она этого человека, как ни восхищалась им, как ни любила всем сердцем и душой – пока очень смутно понимала, каким он стал, и не представляла, чего от него ждать. У каждого есть какие-то моральные принципы и ограничения; но мораль Чандлера пока оставалась для нее белым пятном на карте.

   Временами это возбуждает, но чаще пугает.

   Однако сейчас нужно сосредоточиться на своей задаче. Подтвердить или опровергнуть обвинения в адрес ее родителей, попробовать обелить их в его глазах.

   Так что за работу.

   Франческа перебирала документы: каждый просматривала, передавала Чандлеру и тянулась за следующим. Пока ничего нового – ничего такого, чего бы она не знала из разговоров со свидетелями и полицейскими.

   И вдруг увидела это. Сломанную печать Кавендишей и аккуратный мелкий почерк отца на конверте. Сердце затрепетало, потом ухнуло куда-то вниз. Франческа потянулась за письмом.

   «Папа, папа, – думала она, – что же ты натворил?»

   Чандлер, который все это время не спускал с нее глаз, подошел ближе и протянул руку.

   – Это оно? – спросил он. – Дай мне…

   Франческа шикнула на него и отмахнулась. Скорее почувствовала, чем увидела, что Чандлер недоволен; но он безропотно убрал руку. Дрожащими пальцами Франческа открыла письмо и прочла строки, в которых, по его словам, содержался приговор обитателям поместья Мон-Клэр.

   
Всем заинтересованным.

   Верю, что это письмо попадет в правильные руки, поскольку что-то подсказывает мне, что его содержание имеет большое значение.

   Несколькими годами ранее мы, прислуга в поместье Мон-Клэр, приютили голодающего бездомного мальчика по имени Деклан Чандлер и дали ему работу в особняке. Деклан славный паренек, здоровый, почтительный к старшим и усердный работник – добродетели, кои нечасто встречаются в нынешнем юношестве. По натуре он честен и благороден. Происхождение и воспитание его мне неизвестны, но это благородство характера кажется врожденным.

   Деклан взрослеет, и я все чаще задумываюсь о том, как туманно его будущее; ведь хорошо известно, что в наше время множество молодых людей уклоняются с пути добродетели и предаются порокам, не имея руководства и примера отца.

   С юных лет отцовство было для меня пламенной мечтой; единственная дочь Пиппа составляет счастье моей жизни. Я подробно обсудил дело со своей женой Генриеттой; оба мы всей душой желаем принять этого мальчика в свою семью и обеспечить всеми благами, какие в силах даровать человеку достойное воспитание.

   Ради краткости перехожу к цели своего письма. Мне не удалось найти никаких данных о рождении или родителях Деклана Чандлера; посему нижайше прошу вашей помощи в розыске таковых сведений, дабы удостовериться, что к усыновлению Деклана нет никаких законных препятствий.

   Буду весьма благодарен за любую помощь в этом отношении.

   С величайшим уважением

   Искренне ваш

   Чарлз Тимоти Харгрейв-второй,

   Поместье Мон-Клэр, Дербишир.

   
Франческа снова и снова перечитывала эти слова, смаргивая влагу с глаз, обводя пальцами выцветшие строки. Сердце билось так, словно готово было разорваться.

   Лишь когда из груди вырвалось рыдание, она поняла, что плачет.

   Никаких сомнений: это письмо отца. Как его не узнать? В конце пространного послания, полного лишних подробностей, вдруг начинает стремиться к краткости. Почерк ровен и аккуратен, но не совсем понятно, к кому обращается, а в выражениях старомодная витиеватость сочетается с сентиментальностью.

   Да, это папа: человек старинного воспитания, чудаковатый, рассеянный, но с сердцем огромным, как Атлантический океан.

   – Франческа! – В голосе Чандлера звучала забота, но и легкая нотка нетерпения. – Да что там такое? Скажи мне!

   «Единственная дочь Пиппа составляет счастье моей жизни…» Она погладила пальцем эту строку и передала письмо Чандлеру, раздираемая противоположными чувствами: она не хотела расставаться с этим пожелтевшим листком бумаги, и страстно желала, чтобы Чандлер поскорее его прочел.

   Чтобы узнал.

   Поглощенная своими чувствами, Франческа больше не сдерживала слез. Она вспоминала мать в день убийства. Снова видела, как ее преданность обернулась жертвоприношением. Не было дня, когда бы она не благодарила маму за свою жизнь – и не оплакивала ее смерть!

   А папа… Как непохож он был на маму, и в то же время как похож! Неизменно добрый и ласковый, он любил витать в облаках и не всегда был внимателен к дочери. Но и он, когда потребовалось, отдал жизнь за тех, кого любил. А она так с ним и не попрощалась! Так и не поняла, как ей повезло с семьей, пока эту семью так внезапно и страшно у нее не отняли!

   И папа – милый папа! – оказывается, хотел сделать Деклана Чандлера частью их семьи.

   Если бы она узнала, разумеется, умоляла бы его передумать. Ведь на сестрах жениться нельзя! А Пиппа твердо надеялась выйти за Деклана замуж.

   Франческа содрогнулась от стыда, вспомнив, что еще недавно сомневалась в своих родителях. Как могла хоть на миг представить их среди членов Кровавого Совета?! Только не Чарлза Тимоти Харгрейва-второго, с его преданностью «пути добродетели» и отвращением к пороку.

   Господи, как же она тоскует по ним обоим!

   Она взглянула через плечо на Чандлера, чьи волчьи глаза снова и снова пожирали строки письма. Франческа думала, отцовская доброта его согреет. Тронет его израненное сердце и очистит Харгрейвов от всех подозрений.

   Но почему он так побагровел? Лицо залила краска. Аристократические ноздри раздуваются от частых вдохов, брови нависают все ниже над расширенными, дикими глазами.

   Лицо его начало подергиваться. Губы растянулись в подобии оскала. Правый глаз замигал быстрее левого, на виске ясно обозначилась и запульсировала вена, которой Франческа прежде не замечала.

   Не такой реакции она ждала, совсем не такой!

   И вдруг, как по волшебству, все эмоции исчезли. Только что Чандлер был человеком – теперь превратился в каменный столб. Холодный. Далекий.

   Недосягаемый.

   Эта перемена напугала ее куда больше предыдущих проявлений гнева.

   – Понимаю, почему ты сердишься, – заговорила она, стараясь его успокоить. – Твои данные оказались ошибочны, и ты зря потерял кучу времени…

   Подошла ближе, потянулась к нему, но он отпрянул, сжав письмо в кулаке.

   – Нет! Нет, черт побери! Дело не в этом!

   – Тогда в чем? Да перестань же! Отдай мне письмо! Это все, что осталось от моего… от нашего детства! – Она едва не сказала «от моего отца».

   Он швырнул ей письмо. Франческа положила его на стол, бережно разгладила листок.

   – Тупой болван! – каким-то неживым, скрежещущим голосом проговорил Чандлер.

   – О чем ты? – Франческа никогда не отличалась терпением, и сейчас ее гнев готов был вырваться на поверхность. – Этот человек тебя обожал! – Она потрясла письмом у него перед носом. – Хотел взять тебя на свое попечение, дать тебе будущее! Что в этом глупого? Ты был сиротой, а он – бесконечно достойным человеком! Если хочешь знать, лучшим из людей!

   Он покачал головой и попятился к дверям.

   – Нам пора. Идем.

   – Но… – Она шагнула к нему, но он предостерегающе вытянул руку, словно запрещая ей подходить ближе.

   На миг она снова ощутила себя маленькой девочкой, отчаянно влюбленной и страшно неуверенной в себе. Раненой в самое сердце тем, что Деклан ее отвергает.

   – Да что случилось? – взмолилась она. – Я не понимаю!

   Должно быть, что-то в ее лице тронуло Чандлера; черты его немного смягчились. Совсем чуть-чуть.

   – Знаю, – с тяжелым вздохом ответил он. – Знаю.

   – Давай пойдем в тот паб и перекусим, – предложила она. – И поговорим об этом за едой. Ты объяснишь мне, почему так… странно реагируешь.

   Он резко мотнул головой.

   – Мне срочно нужно в Секретную службу.

   – Я поеду с тобой.

   – Нет.

   – Нет? – Она сжала зубы. – Ты еще не понял, как я реагирую на слово «нет»?

   На миг янтарная искра мелькнула в его глазах; но тут же исчезла – он так же, как она, упрямо выпятил челюсть и заговорил жестко:

   – Скажи, Франческа, есть ли у тебя хоть малейшее представление, где ты сегодня встречаешься с Кровавым Советом?

   Она отвела взгляд и скрестила руки на груди, пряча от него драгоценное письмо.

   – Ну… точно – пока нет. Кенуэй обещал прислать приглашение.

   – Тебе не кажется, что лучше для нас обоих будет, если ты дождешься этого приглашения дома?

   – Согласна, – осторожно ответила она. – Но, может быть, ты хотя бы объяснишь, какое значение…

   – Нет времени. – Он развернулся и зашагал к двери. – Все объясню, когда верну лошадь.

   Она поспешила за ним, с трудом подстраиваясь под его широкий шаг.

   – И когда же?

   – Не знаю.

   – Чандлер! Неужели ты не можешь по крайней мере…

   – Франческа, я сказал «нет»!

   Холодный гнев в его голосе отразился от стен, осыпал ее осколками отвержения.

   – Не можешь быть сговорчивой – раз в жизни будь хотя бы разумной! Свяжусь с тобой, когда смогу.

   Он повернулся и вышел, захлопнув дверь у нее перед носом.

   – …можешь хотя бы поцеловать меня на прощание? – растерянно договорила она.
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Сегодня ночью все закончится.

   Так или иначе этой саге придет конец. Прольется кровь. Последняя кровь.

   Чандлер держал свои чувства в узде, пока не ушел подальше от Франчески. И от этого чертова письма.

   Теперь он быстрой рысью мчался через город, пытаясь найти пристанище для своего гнева.

   Там, где прочие люди бегут от опасности, Чандлер обычно бросался ей навстречу. Так уж он устроен: предпочитает встречать врага с оружием в руках. Битва – его лучший стимул, хаос – дом родной. Никогда он не морщился, не отворачивался от боли, ужаса, крови или страданий. Ничто им не овладевало, не отвращало, не пугало и не тревожило, ни с чем он не боялся встретиться лицом к лицу.

   Он мог бы побиться об заклад, что видел все. И в мысли о том, что родился под проклятой звездой, что судьба неизменно рушит все его надежды на счастье, что самое лучшее, о чем он может мечтать, – не получить пулю в спину, он находил какую-то темную свободу – свободу викинга, не знающего ничего, кроме войны.

   Когда за ним являлись враги – а это было неизбежной частью жизни – они встречали Дорсетского Дьявола, готового утащить их за собой в ад.

   Но теперь, в первый раз со времен Мон-Клэра, он отступил. Бросился прочь. Постыдно бежал.

   Первый порыв его был: залечь на дно. Не потому, что хотел скрыться – чтобы найти себе уединенное тихое место и там крушить все вокруг. Излить ярость. Гнев, бушующий в крови, можно было усмирить лишь разрушениями библейского масштаба. Ему хотелось что-нибудь разбить. Кого-нибудь убить. Нет, снести город, спалить дотла всю империю!

   От этого порыва он и бежал. От этого – и не только.

   Но… куда бежать? Мест жительства у него больше, чем у большинства людей – по одному на каждую его «маску». В любом из них найдется молоток. Можно перебить посуду, переломать мебель, разнести весь дом; обратить свою силу против мира – и исчерпать жажду разрушения.

   Начнет он, пожалуй, с зеркал.

   Но, подумав, Чандлер решил этого не делать. Эпических масштабов гнев поможет ему почувствовать себя лучше – но еще он устанет и ослабеет. А этого сейчас никак нельзя. Утратив силу, он не сможет спасти Франческу. Пожертвовать собой ради нее.

   Сделать то, чего они оба заслуживают.

   Чандлер прикрыл глаза и вызвал перед собой мысленный образ Франчески. Если вспомнить все, через что она прошла, что пережила, с каким багажом пришла к тридцатилетнему рубежу… это очень немало. Многие люди позволяют трагедиям разрушать себя, а ее трагедия сделала только сильнее.

   Во многих отношениях она сильнее его самого. Разумеется, он крепче ее физически; но это, кажется, совершенно ее не смущает. Ловкость и боевые навыки, ум и красоту она использует, чтобы постоянно одерживать над ним верх. Кроме того, ей удается то, что для него осталось недостижимым.

   Не просто выживать – по-настоящему жить.

   Потеряла семью, но окружила себя верными друзьями. Рядом с ней выдающиеся люди. У нее есть титул, состояние, образование, завидная репутация не жертвы, но героини.

   Всего этого она добилась сама, одной лишь силой характера.

   А каковы в сравнении с ней его достижения? У него нет даже собственного имени, не говоря уж о собственной жизни.

   Да, формально недвижимости у него хватает, но ни одно из этих «убежищ» не заслуживает звания дома.

   Впрочем, кое-что он может по праву назвать своим. Кровь бесчисленных жертв на руках. Проклятую душу. И еще…

   Ответственность.

   Он должен избавить мир от зла столь коварного, что люди, спешащие сейчас по лондонским улицам, даже не подозревают о его существовании – хоть оно и запустило свои щупальца и в правительство, и в экономику страны, и в жизнь каждого из них.

   Что ж, сегодня ночью он с ним покончит.

   Наконец у него развязаны руки. По крайней мере, можно быть уверенным, что сегодня Франческа на собрание Кровавого Совета не попадет. Если повезет, она останется дома, в ожидании приглашения, которого так и не получит.

   Сунув руку в карман, он нащупал там карту, в сумеречный предрассветный час доставленную к ней домой. Перехватить ее оказалось просто – слишком просто! Пока Франческа одевалась и умывалась, он спустился в холл, надеясь, что на серебряном подносе, среди визиток и других приглашений, обнаружит то, что нужно.

   В кои-то веки судьба оказалась на его стороне.

   Теперь, благодаря ему, она так и не узнает, где состоится второй ритуал. А благодаря необычному выбору места не сможет найти его сама, даже если всю ночь проведет в поисках.

   Он сделает то, что должен, и наконец покончит с этим.

   Но для начала нужно избавиться от безрассудной ярости.

   Вихрем промчавшись через западные пригороды, он обнаружил себя на Кроссхейвен-даунс – полях для выезда, куда богатые лондонские бездельники отправляются на верховые прогулки. Здесь, вдали от узких улиц и пешеходов, пустил Портоса в стремительный галоп.

   Чандлер не привык бежать от опасности, но сейчас его уносил конь.

   Прочь от призраков, населяющих пепелище Мон-Клэра.

   Особенно от Харгрейвов.

   Хетти – простая, неизменно спокойная, улыбчивая женщина, у которой всегда находилась для него лишняя тарелка супа.

   Чарлз, всегда готовый потрепать по голове или похлопать по плечу. Он редко улыбался, но в морщинках вокруг глаз всегда играла добрая усмешка.

   Чарлз, который готов был стать ему отцом…

   Хрипло отдав команду, Чандлер пустил жеребца еще быстрее и пригнулся в седле. Ветер бил ему в лицо, под копытами мелькала земля и травяные кочки.

   Он бежал прочь от мягких ласковых рук Пиппы Харгрейв. От ее доверчивого круглого личика, от щербатой улыбки. От мятных конфеток, и шутливых тумаков, и беззаветной детской любви. От дыры в сердце, которая принадлежала только ей.

   Пиппа стала самым страшным его поражением. И самой горькой из потерь.

   Но более всего бежал он от своей природы, своих решений, собственного имени.

   Бежал, пока сквозь туман ярости, горя и утрат не прорвалось хриплое, затрудненное дыхание и фырканье коня.

   Он натянул поводья и проехал несколько кругов шагом, чтобы дать остыть и коню, и себе.

   Бешеная скачка не принесла желаемого; впрочем, успеха он и не ожидал. Если жизнь чему-то его научила – тому, что глупо бежать от прошлого.

   А от правды убежать невозможно.

   Резня в поместье Мон-Клэр – его вина.

   * * *

   Терпеть боль Франческа училась много лет, и главными тренировками стали для нее сеансы окраски волос.

   С годами ее золотистые локоны потемнели, стали темно-русыми. Но этого цвета никто никогда не видел – даже у корней. Каждые две недели цыганка усаживала ее в кресло и принималась колдовать с отвратительной на вид вонючей пастой, превращавшей блондинку в огненно-рыжую.

   Сегодняшняя ночь обещала быть важной и, поскольку Франческа была самой нетерпеливой женщиной на свете, в ожидании сообщения о следующем собрании Кровавого Совета, она решила подчиниться неизбежному злу парикмахерской процедуры.

   Что ждет ее сегодня? «Преданность» совершенно ее не привлекла. Но нынешняя ночь будет посвящена Желанию…

   Что ж, по крайней мере, не придется кривить душой.

   Она вкусила запретный плод, и желание ее превратилось из жадного любопытства в ненасытный голод. Да, она выбрала правильного «оленя»… который все еще где-то пропадает, хоть время давно перевалило за полдень.

   – Франческа, ты была осторожна?

   Несмотря на много лет, проведенных в Англии, Сирейна сохранила восточноевропейский акцент. Сейчас она зачесывала намазанные пастой волосы Франчески наверх, безжалостно закручивала и закалывала булавками.

   В зеркале взгляд Франчески встретился с ее золотисто-карими глазами.

   – Не уверена, что ты имеешь в виду, но, скорее всего, ответ – нет.

   Франческа тоже не теряла времени даром: сидя за туалетным столиком, она смешивала бальзам из содового висмута, ванили, кокосового масла и некоторых других экзотических веществ, который должен был отбить запах хны после того, как с волос смоют краску.

   – Я спрашиваю, приняла ли ты меры для того, чтобы вы с тигром прошлой ночью не зачали ребенка?

   Узнав, что Деклан Чандлер выжил, Сирейна начала именовать его «тигром», поскольку не хотела разбираться в его бесчисленных именах. Так или иначе, говорила она, ни одно из них не настоящее.

   Впрочем, кажется, Сирейна непритворно радовалась, что Чандлер жив.

   Франческа не поднимала глаз, пока Сирейна, закончив с окрашиванием, заматывала ей голову шарфом. Это покрывало не следовало снимать несколько часов, пока краска не высохнет.

   – Нет, – признала она наконец, грустно скривив губы. – Осторожны мы не были.

   – Угу. Понятно.

   Сирейна редко озвучивала свои мысли, но обычно Франческе не составляло труда их прочесть. Сейчас тем более несложно было догадаться, о чем думает старая цыганка; шарф она затягивала и завязывала, сердито дергая голову Франчески то туда, то сюда.

   – Я приготовлю тебе одно средство, – сухо сказала она. – Никакого ребенка не будет.

   – Подожди! – Это слово слетело с уст Франчески прежде, чем она успела себя остановить.

   Они с Сирейной уставились друг на друга в зеркале – молчаливый разговор взглядов.

   «Ты же никогда не хотела детей, – без слов напоминала Сирейна. – При твоем образе жизни – какое уж там материнство! Каждый день жизни Франчески Кавендиш взят взаймы у мертвой; и если Кровавый Совет до тебя не доберется, рано или поздно доберется королевский суд».

   – Знаю! – ответила Франческа вслух. – Но просто… просто подожди!

   – Кстати, где он, твой тигр? – Старая цыганка нахмурилась, стали глубже морщины вокруг рта. – В любой момент может прийти послание от твоего врага, а он бросил тебя одну, узнав, что твой отец когда-то был к нему добр? Что хотел подарить ему крышу над головой?

   Франческа почесала голову там, где краска начала щипать кожу, и устало вздохнула.

   – Дело не только в этом…

   Не нужно быть гением, чтобы догадаться, почему несколько часов назад он от нее сбежал. Чандлер не просто узнал, что вся его гипотеза о резне в поместье Мон-Клэр была неверна – за пять минут он успел найти и потерять отца.

   Для человека, пережившего в одиночестве такую цепь трагедий… она не могла даже представить, что это для него значит. Разумеется, после всего, что он узнал, он хочет разобраться в мыслях и в сердце. Ему нужно со многим примириться.

   – Все сложно, – не слишком убедительно закончила наконец Франческа.

   Сирейна согласно хмыкнула и с силой затянула последний узел.

   Франческа взглянула на свое отражение. В таком «тюрбане» она напоминала махараджу с той лишь разницей, что не была ни мужчиной, ни индийцем, ни царем.

   – Чандлер будет здесь, как только мне понадобится, – заявила она с уверенностью, которой вовсе не ощущала.

   Сирейна скользнула по ней взглядом искоса.

   – Не думаю, что боги позволили бы твоему отцу его усыновить, – заметила она. – Он не мог стать тебе братом – он твоя судьба.

   Франческа уже открыла рот, чтобы попросить ее прояснить свою мысль, но тут из спальни донесся пронзительный трезвон. Подняв палец, чтобы показать, что разговор еще не закончен, она подошла к металлической коробке телефона и сняла трубку.

   – Леди Франческа? – даже километры проводов не мешали узнать мощный бас и шотландский акцент лорда Рамзи.

   – Слушаю.

   – Звоню по просьбе моей жены, чтобы сурово с вами поговорить, – сообщил он, правда, без особой суровости в голосе.

   – Серьезно! – послышался где-то поблизости громкий шепот Сесилии. – Я сказала, не сурово, а серьезно!

   Лорд Рамзи тяжело вздохнул в трубку, явно сожалея о том, что их с Франческой разделяет несколько миль.

   – Вы солгали, – сообщил он многозначительным тоном.

   – А можно поточнее? – попросила Франческа, борясь с дурацким желанием кричать. Не потому, что злилась, а потому что ее словам предстояло пройти долгий путь по проводам, и ей казалось, что их стоит подтолкнуть.

   – Второй ритуал Кенуэя, – пояснил он. – Пройдет вовсе не у него в особняке, как вы нам сообщили.

   «Черт, меня раскусили!»

   – Правда? – невинно переспросила Франческа. – А что же, его перенесли? Дело в том, что я еще не получила приглашения. Жду с минуты на минуту.

   – Это меня удивляет: ведь приглашения получили все остальные, включая и вашего любовника.

   Франческа сжала телефонную трубку в похолодевшей и вспотевшей ладони.

   – Что?! – С желанием кричать она больше не боролась. – Откуда вы знаете?

   – О чем? Что он получил приглашение, или что он ваш любовник?

   Франческа отодвинула трубку от уха и скорчила ей гримасу.

   – О том и другом, – процедила она.

   – А я его предупреждала, что нечего за вами следить! – донесся издалека голос Сесилии. – Но он, Фрэнк, ничем не лучше тебя – такой же упрямец! Его агенты видели, как Чандлер прошлой ночью вошел к тебе в дом… и обратно не выходил.

   Франческа живо представила, как Рамзи и Сесилия меряют друг друга сердитыми взглядами.

   – Следим мы за всеми, – без тени смущения сообщил Рамзи. – За Кенуэем, его слугами, за известными нам посетителями вчерашнего собрания, за теми членами Кровавого Совета, имена которых узнали из других источников. За всеми по пятам ходят мои люди. И вы еще благословите мое упрямство, когда услышите, что я хочу рассказать.

   Рамзи глубоко вздохнул, словно собираясь с духом. Франческа оглянулась и села в кресло. По характеру они с Рамзи были очень похожи, и она понимала: если шотландцу так неприятно о чем-то говорить, вряд ли ей будет приятно слушать.

   – Леди Франческа, – начал он с явной неохотой, – я интересовался данными на Чандлера Элквиста. Он не просто тайный агент; он призрак. Его существование не зафиксировано ни в каких документах, кроме ведомостей и отчетов Секретной службы. Там ему поручают самые опасные, порой самоубийственные миссии. Уже некоторое время он идет по следу Кровавого Совета. Франческа, Элквисту случается совершать… ужасные поступки. Делать то, что даже человека вроде меня заставило бы поколебаться.

   Франческа – она сидела, вцепившись в сиденье своего кресла – выдохнула с облегчением.

   – Знаю, – ответила она. – Это он мне рассказывал. Что ж, должно быть, не зря гласит пословица: святой грешника не выследит. – Она не станет верить ничему дурному о Чандлере! Не станет, и все! – Чандлер сам признает себя чудовищем. Но мне, Рамзи, он показал нечто иное. Он вершит справедливость – и так ли важно, что справедливость порой безжалостна?

   – Не знаю, понимаете ли вы, о чем я говорю, – вставил Рамзи. – Чандлер не чудовище. Он тот, кого посылают убивать чудовищ. Он несет смерть от имени Короны, и его работа – укладывать людей в могилу.

   – Хотите сказать, он профессиональный убийца?

   – Хочу сказать, графиня, что он вам солгал. Вы получили приглашение на сегодняшний ритуал. Рано утром. Мой человек видел слугу, который его принес. Если к вам оно не попало, скорее всего, его перехватил Чандлер и скрыл от вас.

   – Вот ублюдок! – Франческа схватила с ближайшего столика хрустальную вазу и грохнула об пол; пионы и другие изысканные цветы разлетелись по паркету вместе со сверкающими осколками. – Решил не пускать меня туда? Высокомерный кретин! Ну, я ему покажу… я ему объясню… он у меня узнает…

   – Как обманывать близких, которых хочешь уберечь от опасности? – как бы невзначай вставил Рамзи.

   Франческа виновато потупилась и начала водить пальцем по деревянным завитушкам на крышке стола.

   – Это другое. Я просто не хотела впутывать в это Сесилию и Александру. Это моя игра. Моя война.

   – Мы не хотим впутывать в это никого из Рыжих проказниц! – проворчал Рамзи.

   – А что это за царственное «мы»?

   – Мы с Редмейном, герцогиня и Сесилия. Право, лучше позволить Чандлеру… кто бы он ни был… самому с этим разобраться. Очевидно, он тоже хочет держать вас от этого подальше. Опыта у этого человека более чем достаточно. Отправить его в логово Кровавого Совета – все равно, что бросить взрывчатку в комнату и захлопнуть дверь.

   – Если я не появлюсь сегодня, Кенуэй нас заподозрит. У него в городе не меньше шпионов, чем у вас, и наивно думать, что он за мной не следил. – Проезжая по городу сегодня утром, Франческа оглядывалась в поисках шпионов, но ни одного не заметила. – Думаю, если я не приду на собрание, Чандлер окажется в опасности. – Гнев и беспокойство боролись в ней и разрывали на части, рождая тошноту; Франческа была уже почти готова расстаться со своим обедом. – Вы знаете, где они проводят ритуал?

   На другом конце провода наступило молчание и растянулось как-то очень надолго.

   – Черт побери, Рамзи! Если что-то знаете – не молчите!

   – Графиня, а вы ничего не хотите мне сказать?

   Франческа заправила под шарф выбившуюся прядь.

   – Быть может, Чандлер – самый опасный тайный агент в империи; но у Кенуэя армия преданных рабов, и каждый готов закрыть его от пули своим телом. А сам Кенуэй – опасный маньяк, Рамзи. Куда более безумный, чем вы даже могли подозревать.

   Вслед за этим она выложила Рамзи все, что узнала за последние сутки. Про своего отца, и про Кавендишей, про лорда-канцлера, про ритуалы. Все, что узнала о символе веры Кровавого Совета, о его целях и дальнейших планах.

   Когда Франческа закончила, он помолчал с минуту, а затем ответил:

   – Хотел бы я иметь больше доказательств! Таких, чтобы покончить с этой преступной – да что там, мятежной организацией – раз и навсегда. Но пока все выглядит так: даже если мы застанем их, так сказать, на месте преступления, это приведет лишь к возбуждению нескольких десятков дел за непристойное поведение в публичном месте. И то для рядовых участников – не для организаторов. За оргии нынче в нашей стране уже не сажают.

   – А если это оргия мятежников? – уточнила Франческа.

   – Тогда нужны доказательства. Показания надежных людей. Боюсь, того, что мы уже знаем от вас и от Чандлера, недостаточно. Нам нужно связать Совет с резней в Мон-Клэре, с похищением девочек, с убийством лорда-канцлера. И – самое главное – с планами свержения монархии. Вы можете предоставить такие доказательства?

   Она покачала головой, на миг забыв, что Рамзи ее не видит.

   – Боюсь, от лорда-канцлера остались только обглоданные кости. И уличающие документы мы вряд ли найдем – Кенуэй слишком умен, чтобы хранить улики.

   – И, очевидно, у него есть свои люди в правительстве… – Рамзи испустил долгий вздох; Франческа не видела, но ясно представила, как он задумчиво щиплет себя за переносицу. – М-да, дело оказалось даже масштабнее, чем мы думали!

   Франческа прикусила губу.

   – Знаю, – коротко ответила она. – Скажите, где Чандлер. И что вы знаете о сегодняшнем ритуале.

   – Гмм… не думаю, что это имеет смысл. Я, видите ли, чувствую себя обязанным вас защищать.

   Франческа вскочила на ноги.

   – Рамзи, пусть то, что я женщина, вас не обманывает! Я, как и вы, не выпускаю из рук то, что мне принадлежит! А Чандлер – мой. Я люблю его уже двадцать лет, и моя любовь не слабее вашей. Хотите увидеть чудовище? Встретиться со смертью? Так не нужно далеко ходить – взгляните на меня! Когда в таком же положении была Сесилия, мне в голову не пришло защищать ее от вас. Так что помоги мне Бог, Рамзи: если вы из ложного убеждения, что я слабый пол и меня нужно оберегать от моих собственных решений, начнете защищать меня от Чандлера, следующей моей мишенью станете вы сами!

   На сей раз молчание в трубке не было неуверенным, скорее, изумленным. На заднем плане снова послышался приглушенный голос Сесилии.

   Наконец Рамзи со свистом втянул в себя воздух.

   – От тех людей, имена которых нам уже известны, я получил кое-какую информацию. Стоило на них надавить – они раскололись. Так мы узнали, что сегодняшний ритуал будет проводиться в катакомбах близ Изембардского тоннеля Лондонской подземки.

   Что-то сжало ей горло, и Франческа молча кивнула.

   – Я… у вас в долгу, – пробормотала она, снова вспомнив, что Рамзи ее не видит.

   – Да ладно вам! – неожиданно смущенно откликнулся он. – И позвольте сказать, леди Франческа, женщина или нет, но по храбрости и решительности вы сущий генерал! За вами я бы охотно пошел в атаку.

   – Что ж… Спасибо! – На этот раз благодарность вышла более искренней. – Тогда, может быть, сходим в атаку сегодня?

   – Поймали на слове!.. Франческа!

   – Да, Рамзи?

   – Я помогу вам забрать вашего мужчину и вместе оттуда выбраться.

   – Но как?

   Только тишина была ей ответом. Несколько мгновений Франческа удивленно смотрела на трубку, затем швырнула ее на рычаг.

   И, присев, начала собирать с ковра осколки хрустальной вазы.

   – Куда это ты собралась? – спросила Сирейна.

   – Спасать Чандлера, – мрачно ответила Франческа. – Чтобы потом самой его убить!
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«Объективно говоря, – рассуждал про себя Чандлер, – трудно найти для тайных темных ритуалов место удобнее, чем заброшенная подземная галерея с выходом на перекресток трех линий лондонской подземки».

   Судя по документам и чертежам, эту рукотворную пещеру заложили еще в 1863 году, вместе с первой линией метрополитена. Здесь планировался пересадочный узел; однако пьяница-архитектор спроектировал галерею слишком близко к поверхности земли, и на месяц в году ее заливала по колено вода из потекающей в непосредственной близости Темзы.

   Но летом, когда река мелела, здесь было сухо; подземные воды отступали, обнажая приподнятый настил, так и не ставший пассажирской платформой. Туннели для путей представляли собой отличные укрытия. В этих-то «траншеях» и укрылись Чандлер и два его товарища-оперативника, Бенджамин Дэшиел и Тео Ховард.

   Расположение этого места для полицейской облавы было крайне неудобно. С разных сторон к нему подходили три тоннеля, уходящие во тьму. Силам правопорядка негде было спрятаться, а вот преступникам есть где укрыться: в каждом тоннеле имелись десятки ответвлений и подземных ходов, некоторые из которых восходили ко временам якобитов.

   С помощью лорда Рамзи (которой он, кстати, вовсе не просил) Чандлер и Секретная служба разработали план. Трое оперативников спустятся вниз и разместят в тоннелях взрывные устройства малой мощности, призванные напугать, а не причинить вред. Когда начнется облава, эти устройства сдетонируют, и грохот и клубы дыма не дадут сектантам сбежать в тоннели. А для полиции это станет сигналом ворваться внутрь, оцепить галерею и произвести самое массовое задержание со времен Инквизиции.

   Днем своды пещеры сотрясались от проносящихся рядом поездов; но теперь, в половине двенадцатого ночи, здесь было тихо и пустынно. Ночами в лондонской подземке безраздельно властвовали паразиты.

   И речь не только о крысах и тараканах.

   На входе под землю висят предостерегающие знаки: «Опасно! Не входить!» – размещенные отнюдь не официальными инстанциями. Их задача – отпугнуть от тоннелей случайных любопытствующих прохожих.

   А сектантам указать, куда идти.

   Ворота закрыты на засов, но замка нет. Разумеется, Кенуэй слишком умен, чтобы отрезать себе путь к отступлению.

   Чандлер и двое его подчиненных крались по северному тоннелю на звук – ритмичные удары одинокого барабана и какое-то низкое гудение. Скрипок и виолончелей сегодня не было. Ничего такого, что может привлечь внимание прохожих наверху или запоздалых пассажиров.

   Ночь только началась.

   И прежде, чем займется рассвет, с Кровавым Советом будет покончено.

   На сей раз здесь не было лакеев, хотя у дальней южной стены, там, где галерея просто внезапно обрывалась, стоял длинный стол с напитками и холодными закусками. Порочные забавы разжигают аппетит, а люди, собравшиеся здесь, предпочитали все свои желания удовлетворять немедленно.

   Чандлер, Дэшиел и Ховард – три едва различимые тени во мраке – бесшумно скользили мимо входов в тоннели и закладывали взрывные устройства. Покончив с этим, под прикрытием невысокой кирпичной стены, должно быть, заложенной в надежде поставить здесь торговый прилавок и продавать газеты или леденцы, подобрались ближе к источнику шума.

   Странное мычание без слов становилось все громче; в нем ощущалось нечто экзотическое – быть может, отголоски индийских напевов.

   Дэшиел, суровый и неустрашимый ветеран лет под пятьдесят с впечатляющими усами, извлек из кармана куртки часы – осторожно, стараясь, чтобы от циферблата не отразился свет множества свечей, зажженных на платформе, где около сорока человек со все возрастающим усердием постанывали и щупали друг друга.

   – Рамзи и главный инспектор будут на месте через четверть часа, – прошептал он, уверенный, что сквозь рокот барабана и гудение бессловесного хора никто его не расслышит. – Думаю, эти ребята успеют повеселиться! – Сощурившись, он с немалым интересом взглянул в сторону сектантов. – Давненько я на службе, – выдохнул он, – а такого еще не видывал!

   Говард, светловолосый парень, едва начавший брить бороду, смотрел на происходящее с открытым ртом.

   Чандлер предлагал послать кого-нибудь другого, постарше, но начальство ответило, что этот тайный агент лучше других умеет обращаться со взрывчаткой.

   – Ты смотри, что творят! – прошептал он, толкнув Чандлера локтем в бок. – Я, может, и сам не отказался бы побывать на оргии, но тут… и правда, что-то сатанинское!

   Чандлер проворчал в ответ что-то невнятное и продолжал наблюдать. Сектанты почему-то не спешили переходить к главному номеру программы. Обнимались, целовались, тискались, при этом ни на секунду не прерывали своих странных песнопений без слов. Но дальше не шли – словно кто-то держал их похоть на поводке, готовую сорваться с места лишь по приказу хозяина.

   Он презрительно скривил губы.

   «Стоит разрешить слабовольным и неглубоким людям какой-нибудь соблазнительный пустячок, в котором им прежде было отказано, и они сами наденут на себя цепи и назовут это свободой!»

   Так сказал ему однажды отец. Целую жизнь назад.

   Дэшиел покачал головой.

   – Вот ведь дегенераты! Столетиями женились на родственницах – чего еще от них ждать?

   Ховард кивнул с видом знатока.

   – Представляю, сколько ублюдков рождается после таких веселых ночек! И все сходят за аристократов!

   Не в силах больше ждать, Чандлер потер ноющий загривок.

   – Что-то не так, – пробормотал он.

   Ховард взглянул на него с удивлением.

   – Да все здесь не так!

   – Кенуэя нет. Неужели кто-то его предупредил?

   Дэшиел покачал головой. Прополз по траншее немного назад, воззрился во тьму тоннеля, словно надеялся что-то там разглядеть.

   – Никто не знает, что здесь творится. Даже полицейские не в курсе, что у нас за операция.

   И все же Чандлер чувствовал: что-то идет не по плану.

   – Разделимся и займем позиции у входов в тоннели, на всякий случай. Чтобы никто не вошел и не вышел.

   – А как же Кенуэй? Может, он просто запаздывает? – предположил Дэшиел. – А если заметит нас на входе в тоннель, мы его спугнем.

   – Нет, это вряд ли. – Кенуэй не опаздывал никогда – разве только намеренно.

   Тревожная мысль вдруг обратила его кровь в лед. Что, если, каким-то непостижимым образом, Кенуэй его опередил? Если все понял – и теперь, когда Чандлер сторожит его здесь, это ублюдок отправился к Франческе?

   Чандлер не оставил ее без защиты. Да и сама она далеко не беспомощна.

   И все же…

   – Слушаюсь, шеф! – Ховард отдал честь, приложив два пальца ко лбу. – Тогда я остаюсь у входа в этот тоннель и продолжаю… э-э… наблюдать за подозреваемыми.

   Чандлер переглянулся с Дэшиелом, а затем нырнул в траншею и повернул на север. Приходилось ползти по-пластунски, чтобы не привлечь внимания людей на платформе. Любой с острым зрением мог заметить скользящую тень – и поднять тревогу.

   Уже готовясь повернуть за угол, Чандлер вдруг заметил в каменной стене щель, достаточно широкую, чтобы в нее боком пролез человек. Нахмурившись, двинулся дальше.

   Еще три ярда вверх по траншее – и увидел вторую щель. А за ней еще, и еще.

   Это еще что такое, черт побери? На чертежах такого не было! Сколько здесь этих проходов в стенах? Куда они ведут?

   Кто в них может скрываться?

   Он не успел ответить себе на этот вопрос – ответ явился сам.

   Собственной, так сказать, персоной.

   Посреди тоннеля – словно вышел прямо из камня – возник Кенуэй в маске льва. Следом появились семеро в масках оленей.

   Почему снова семеро? Одного из них, Маркуса Феттлшема, Чандлер арестовал и занял его место на вчерашнем ночном спектакле. Но кто сейчас заменил его самого?

   Чандлер знал то, что было известно немногим: Лютер Кенуэй, Верховный Хищник, самкам всегда предпочитал самцов. Тем более загадочен его интерес к Франческе. Верно, у нее нет соблазнительных округлостей, стройное тело ее поражает силой и симметричностью – однако и ничего мужеподобного в нем не найти.

   Она – женщина с головы до пят.

   Ничего не понятно.

   Уголок его рта приподнялся в улыбке. Ни его самого, ни Франчески здесь нет – так что сценарий вечера неизбежно окажется нарушен. Он представил себе, как Кенуэю придется поспешно изобретать объяснения для отсутствия главного аттракциона. Пусть потеряет лицо перед своими последователями, прежде чем потерять все остальное!

   Поскорее бы этот мерзавец попался в собственные сети!

   Кенуэй в львиной маске поднялся на платформу. Люди расступались перед ним. От толпы отделились несколько женщин, извлекли из-под стола с закусками свернутые матрасы, подушки и одеяла, принялись раскладывать их на полу.

   Чандлер взглянул на часы. До появления полиции – десять минут. Времени, чтобы Кенуэй сказал во всеуслышание что-нибудь саморазоблачительное, еще полно.

   Граф воздел обе руки, словно Моисей, осушающий море, и гул затих.

   – Сегодня мы платим дань Желанию, – объявил он. – Второму столпу свободы. Сегодня нет ничего запретного; и так будет всегда, когда мы сокрушим угнетателей и начнем править империей по праву силы. Власть не должна передаваться по наследству – ее место в руках тех, кто не боится брать. И для сильных не может быть запретов.

   Чандлер победно сжал кулак. Есть! Чтобы обвинить его в глазах закона, этого достаточно.

   Кенуэй простер руку к еще одному проходу в стене.

   – Иди к нам, лисичка! И сам я, и любой из этих мощных самцов будет счастлив послужить тебе сегодня!

   Но из тьмы не вынырнула лисья маска.

   Оттуда показался дракон.

   Сердце у Чандлера упало; чувство победы мгновенно испарилось.

   Женщина в полупрозрачной алой мантии неторопливо и плавно шла тем же путем, что и Кенуэй чуть раньше. Драконья маска, изготовленная в том же стиле, что и остальные, казалась здесь чужеродной – слишком отличалось от прочих ее выражение. Яростные глаза и оскаленные клыки словно бросали вызов беззаботным искателям наслаждений.

   Однако члены Кровавого Совета почтительно расступались перед ней.

   Женщина прошла мимо Чандлера, и он пригнулся еще ниже, вжался в дно траншеи, куда не добирался свет от свечей.

   Его растущая ярость не требовала визуальных подтверждений. Не нужно было вглядываться в ее спину, чтобы увидеть татуировку, или различать сквозь полупрозрачную ткань нагое тело, столь интимно знакомое ему по прошлой ночи.

   Он сразу узнал и изящество ее походки, и гордый разворот плеч, и силу и целеустремленность в каждом движении.

   Франческа.

   В душе бушевала ярость, и вся сила воли понадобилась, чтобы не прорычать ее имя.

   Как она осмелилась его ослушаться? Как осмелилась осквернить себя грязью этого подземелья? Неужели у нее совсем нет инстинкта самосохранения? А может быть, она наслаждается, подвергая себя такой опасности?

   Одна. И без оружия.

   Твою мать, сквозь эту прозрачную тряпку он видит ее целиком – от лопаток до ложбинки меж ягодиц!

   Как и все эти люди.

   Пять минут. Еще пять минут – и сюда явятся силы Скотленд-Ярда.

   Чандлер перебирал в уме возможные варианты действий, а Франческа тем временем уже всходила на платформу. Здесь она замедлила шаг.

   – Где избранный мной «олень»? – вопросила она звучным голосом.

   Чандлер дорого бы отдал за то, чтобы увидеть сейчас лицо Кенуэя!

   Сильных женщин тот всегда терпеть не мог.

   – Он оказался вас недостоин, – ответил граф. – Вместо него служить вам буду я.

   «Олени», выстроившись полукругом, окружили Франческу и двинулись вперед, словно подталкивая ее к Кенуэю. Но она осталась на месте.

   – Но я вас не выбирала. И что значит «оказался недостойным»? Что вы с ним сделали?

   Кенуэй театрально прижал руку к сердцу.

   – Что вы, дорогая моя! Ничего. Он просто… исчез. Идите же ко мне!

   Она не трогалась с места. Двое «оленей» подошли к ней сзади – слишком близко! Один, казалось, готов был ее подтолкнуть.

   От самообладания Чандлера остались жалкие клочья; он потянулся за ножом.

   Если эти твари хоть пальцем до нее дотронутся…

   – Что значит «исчез»? – настаивала она.

   Кенуэй протянул руку, жестом останавливая «оленей», и шагнул вперед – величественно колыхнулась тяжелая алая мантия.

   – Вы, графиня, знакомы с этим самцом? – поинтересовался он.

   Маска, скрывающая ее лицо, не могла скрыть гнева.

   – Думаю, вы и сами это знаете, – отрезала она голосом острым и безжалостным, как кинжал.

   – Так не переживайте, моя дорогая! Ему никто не причинил зла. – Кенуэй протянул руку, погладил выбившуюся из-под капюшона огненную прядь.

   Взгляд Чандлера заволокла алая пелена, по жилам вместо крови ринулась расплавленная ярость.

   – Сегодня ваше место рядом со мной, графиня! – объявил Кенуэй.

   Франческа отпрянула.

   «Олень», стоящий слева, схватил ее за локоть и подтолкнул вперед.

   В этот миг из тьмы выпрыгнул Чандлер.

   Руку, посмевшую коснуться Франчески, он сломал прежде, чем хоть один сектант успел закричать. С ревом схватил противника и швырнул во тьму. Звук падения тела на рельсы показался ему сладостной музыкой.

   Шестеро оставшихся бросились на него, окружив их с Франческой тесным кругом.

   Она сорвала маску и швырнула ее в лицо одному из «оленей», а затем обернулась к Чандлеру. В глазах ее страх и облегчение боролись с гневом.

   Чандлер выхватил из-за пояса нож и приготовился к бою. Сейчас он готов был и голыми руками забить любого, кто угрожал его женщине.

   Потом увести эту дуреху в безопасное место.

   А после этого – разделаться с Кенуэем раз и навсегда.
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Всей душой Франческа желала бы остаться на месте и смотреть, как работает Чандлер! Скорость и изящество, с которыми он наносил удары своим врагам, восхищали, словно искусный танец.

   Противники бросались на него, но все их атаки словно отклонял невидимый щит его почти демонической ярости.

   В последний раз, когда она видела Чандлера, он напоминал айсберг. Такой же холодный. Далекий. Бесчувственный.

   Теперь же превратился в вулкан.

   Движения его были точны и выверены, решимость абсолютна. Максимальная экономия сил и максимальный ущерб. Просто машина для убийства.

   Хрустели кости, хлюпала разорванная плоть, струями лилась кровь.

   «Надо ему помочь!» – мелькнуло в голове у Франчески.

   Как жаль, что пистолет пришлось оставить дома! Но, увидев предназначенный для нее костюм, Франческа с сожалением поняла, что здесь его совсем негде спрятать.

   В этом, поняла она, и состоял замысел Кенуэя. Он хотел, чтобы все они явились на оргию не просто обнаженными – голыми во всех смыслах. Беззащитными. Уязвимыми.

   Впрочем, «безоружна» для нее еще не значит «беззащитна».

   Пока «олени» сосредоточились на Чандлере, она воспользовалась тем, что женщин обычно недооценивают, и повернулась к Кенуэю. Он спешил в другую сторону от тоннелей, на юг. За ним бежали еще несколько сектантов, но он не обращал на них внимания.

   Такие, как этот человек, всегда спасают только себя.

   Сомнений нет: хочет сбежать через какой-то другой выход из подземелья. Наверняка здесь имеется водоотвод, сообразила Франческа. Если Кенуэй уйдет по нему – окажется там, где ему самое место.

   В канализации.

   И там его уже не отыщешь.

   Франческа помчалась за ним. От группы сектантов отделился рослый массивный мужчина и бросился ей наперерез, словно желая остановить. Не останавливаясь, она отвела руку назад, чтобы удар вышел сильнее, и врезала ему тыльной стороной ладони по носу. Послышался хруст, и она ощутила, как вдавилась под рукой сломанная кость.

   Мужчина немедленно упал, а она снова повернулась туда, где только что видела Кенуэя.

   Вокруг творился сущий хаос. К Чандлеру присоединились еще двое мужчин в гражданском – должно быть, представители закона, умеющие брать в плен и убивать.

   Они выкрикивали приказы и силой останавливали бегущих, стараясь прекратить анархию.

   Где-то вдалеке послышались пронзительные свистки и топот множества ног, гулко отдающийся от гранитных стен.

   Полиция!

   Люди метались меж каменных стен, бежали в разные стороны; одни дикими зверями кидались на противников, другие, бледные и перепуганные, срывали с себя маски и устремлялись к тоннелям.

   О них Франческа не думала – ее интересовал только Кенуэй. Но он уже почти скрылся из виду.

   Вдруг раздался страшный грохот – словно пушечные выстрелы, оглушительным эхом отдававшиеся под каменными сводами. Под ногами затряслась земля. Франческа упала на колени, зажав уши руками, крича и не слыша собственного крика.

   Чьи-то сильные руки подняли ее с земли. Она повернулась, готовая сражаться – но это был Чандлер! Схватил ее в охапку и почти поволок за собой в один из тоннелей, наполняющихся черным дымом.

   – Кенуэй!.. – кашляя от дыма, она попыталась показать, куда он ускользнул.

   – К черту Кенуэя! – рявкнул Чандлер. – Уходим!

   Прикрыл ей нос и рот носовым платком – и, во второй раз в жизни, повел за собой сквозь клубы едкого дыма.

   Звон в ушах мешал сориентироваться. Франческа пошатнулась, едва не упала, и Чандлер подхватил ее на руки и понес по подземному лабиринту. На каждом повороте он гасил горящую свечу; по всей видимости, эти свечи сам расставил здесь заранее, отмечая путь к выходу.

   Как же Франческа восхищалась своим тайным агентом!

   Наконец он остановился там, где узкий и очень древний на вид подземный коридор переходил в более широкий и современный.

   В конце коридора виднелись газовые лампы. Судя по всему, это был выход на работающую станцию подземки, сейчас закрытую и запертую на ночь.

   И это создавало проблему. На Франческе по-прежнему не было ничего, кроме полупрозрачной мантии. Вспомнив об этом, она попыталась вывернуться из его хватки и встать на землю.

   – Подожди! Куда ты меня несешь?

   – Домой, куда же еще?

   Наконец ей удалось опустить ноги на землю; но вырваться из его рук не было никакой возможности.

   – А как же Кенуэй? Надо вернуться! Что, если он уйдет?

   Чандлер резко повернулся к ней. Такого выражения на его лице она еще не видела.

   – Я вообще не понимаю, что ты здесь делаешь! – рявкнул он и снова двинулся вперед, почти волоча ее за собой.

   – Подожди! – упираясь, воскликнула она.

   – Не понимаю, что у тебя в голове! – свирепо пробормотал он, словно обращаясь к самому себе. – Как ты вообще нашла это место?

   – Я сказала, стой! – Она уперлась каблуками в землю. – Я никуда не пойду. Только не в таком виде!

   Он резко развернулся и оскалился, словно зверь, готовый укусить. Не было сомнений: сейчас он готов сорвать с нее одежду.

   Однако в этом нет нужды: она и так почти обнажена.

   Франческа видела с точностью до мига, как этот факт достиг его затуманенного гневом разума и привлек внимание. Ярость во взоре Чандлера не погасла, но преобразилась в нечто иное. Столь же неукротимое – и в конечном счете, пожалуй, более опасное.

   То, что читалось в его взгляде, заставило ее отступить на шаг.

   Не отступи она – быть может, осталась бы в безопасности. Не пробудила бы в нем первобытный инстинкт хищника.

   Но она сделала, отступила.

   Он подался вперед, отбросил ее руки (она вытянула их, пытаясь его остановить) и, схватив за шею, впился в ее губы сокрушительным поцелуем.

   Франческа задрожала, ощутив себя в капкане его воспламененного тела; одну руку он положил ей на затылок, запустил в волосы, а другой уже распускал единственный шнур, удерживающий на теле ее прозрачное одеяние.

   Где-то на заднем плане сознания мелькнула мысль: надо его остановить! Совсем рядом идет полицейская облава, в любой момент их могут обнаружить. Она хочет узнать, почему он не сообщил о своих планах. Поинтересоваться, где пропадал весь день.

   И почему ее обманул.

   Но он целовал ее так свирепо, словно хотел съесть живьем – и от этого поцелуя из головы вылетели все вопросы; она лишь беспомощно прильнула к нему, ощущая, как тает и плавится тело в огне его безмолвного желания.

   Что ж, иногда покориться – лучшая стратегия.

   Едва она уступила, его поцелуй изменился. Он не стал нежнее – скорее, жарче. Не отрываясь от ее губ, Чандлер тихо стонал, и в этих животных стонах слышались сладостные обещания. Сердце Франчески молотом колотилось в груди. Даже сквозь одежду она ощущала мощь и жар его тела – и почти сверхчеловеческую страсть.

   Более всего на свете он хотел заявить свои права на нее. А она больше всего на свете хотела ему подчиниться.

   Когда она ответила на поцелуй, он хрипло зарычал. Рука запуталась в ее волосах, оттянула голову назад.

   Чандлер оторвался от ее губ; глаза его в полумраке сверкали почти демонической чернотой.

   Он – человек тьмы. Живет во тьме, облекается во тьму, укрывает тьмой свою душу. В этот миг Франческа знала: ей придется встретиться с его тьмой, принять ее в себя.

   Знала – и была готова.

   Он склонил голову, пробежал губами по ее шее, оставляя зубами легкие отметины, заставлявшие ее вздрагивать и хватать ртом воздух.

   Как много им стоит сказать друг другу! Высказать гнев и взаимные обиды, примириться… но все это потом. Все неважно. Сначала – желание.

   Из горла Франчески вырвался жалобный, скулящий стон, который она никогда не сочла бы своим – и этот звук, как видно, лишил Чандлера последних остатков самообладания.

   Почти как прошлой ночью, Чандлер поднял ее – она немедленно обвилась ногами вокруг его пояса – и, сделав несколько широких шагов, прижал спиной к холодной каменной стене.

   Рука, обвитая вокруг плеч, и крепкое литое тело, прижимающее ее к опоре, не давали возможности упасть.

   Не тратя времени на прелюдию, он просунул свободную руку между ними и расстегнул брюки. При этом костяшками пальцев скользнул по ее естеству – и это случайное прикосновение обожгло ее, словно электрический удар, и вызвало настоящий потоп.

   Она обхватила его напряженные плечи, вцепилась ногтями в длинные мышцы хищника; и в следующий миг он ворвался в нее с такой силой, что Франческа при всем желании не смогла бы сопротивляться.

   Она выгнулась, прижалась к нему всем телом; сейчас ей нужно было ощущать целиком его и это невероятное трение между ними.

   Низкий, мучительный стон эхом отразился от камня, осыпал их эфемерными осколками удовольствия и боли. Кто застонал? Этого Франческа не знала.

   Да и неважно. Все стало неважно, едва Чандлер начал двигаться.

   Перед тем, как вонзиться в нее и притиснуть к стене, он положил руку ей на затылок, защищая от удара о камень.

   И снова ее тронула эта неожиданная нежность посреди бурного, яростного совокупления.

   Он входил и выходил на всю длину, не щадя ни ее, ни себя. Она обвила ногами его поджарые бедра – и отдавала, отдавала себя без остатка. Всю свою страсть, все потери, все наслаждение, всю боль. Впивала Чандлера, словно живую воду, подавалась навстречу его толчкам.

   За его яростью она ощущала нечто иное. Благоговейный трепет, почти невозможность поверить. Чувствовала обнаженную душу – и ощущала, что в эти мгновения в нем пробуждается нечто, казалось, давно утраченное.

   Она поцеловала его, надеясь этим вернуть на землю. Заверить, что она здесь. С ним. Что никуда не уходит – и никогда не уйдет.

   Со стоном он подхватил ее под бедра и приподнял повыше, так, чтобы его ствол входил в нее под углом, вызывающим вместо вздохов заглушенные стоны.

   Его естество вонзалось в нее, как молния, и каждый толчок был словно электрический разряд: каждый поражал обнаженные нервы и срывал покровы с души. Она билась в его объятиях, почти что пыталась ускользнуть от оргазма, грозящего навеки изменить ее жизнь – но он не останавливался, не замедлял темп. Снова и снова вонзался в нее с убийственной точностью пули.

   А потом – о боже, потом! – прервав поцелуй, облизнул палец и просунул руку между их тел.

   В тот миг, когда его большой палец коснулся ее клитора, мир вокруг нее взорвался и разлетелся на тысячу осколков. Это наслаждение не поддавалось описаниям – оно было превыше слов, превыше мыслей. Почти что превыше чувств.

   Видя, что ее наслаждение достигло грани боли, он рассмеялся торжествующим, почти жестоким смехом.

   Лишь после этого его движения утратили плавность, стали быстрыми, дергаными, а затем разрешились в конвульсивную дрожь.

   Он прикусил ее нежную кожу в месте, где шея соединяется с плечом, и наслаждение, прежде сосредоточенное в ее естестве, выплеснулось и волнами растеклось по всему телу.

   На какой-то безумный миг они словно слились воедино. Франческа перестала понимать, чье тело кому принадлежит: каждое его содрогание, каждое биение сердца ощущала так же ясно, как свое.

   Наконец без сил рухнула ему на грудь, чувствуя, как постепенно, шаг за шагом, к ней возвращается мир. Холод камня за спиной, жар его ствола – все еще внутри нее. Колючая щетина у щеки.

   Мышцы расслаблялись одна за другой. Рассеялся страх, сменившись чувством мира и покоя. Правильности всего происшедшего. И благодарности.

   Она пробежала пальцами по мягким волоскам у него на шее, с наслаждением ощущая последние отзвуки испытанного наслаждения.

   Но уже через несколько мгновений покоя поняла, что его переживания ничуть не схожи с ее собственными. Он оставался напряжен, как струна. Тело сотрясала дрожь. Пальцы больно впивались в ее бедра.

   Смущенная и встревоженная, она провела ладонями по его спине, надеясь расслабить напряженные мускулы под одеждой.

   – Чандлер? – Во тьме и тишине пещеры этот шепот прозвучал, как гром. – Что такое? Ты…

   В следующий миг он резко отстранился. Почти грубо поставил ее на землю, сразу отвернулся и начал приводить себя в порядок и застегивать брюки.

   У Франчески такой возможности не было; она стояла, обнаженная, глядя на него широко раскрытыми, растерянными глазами.

   Наклонившись, он поднял с пола ее одеяние и бросил ей. Лицо его было искажено эмоциями, которых Франческа, как ни старалась, не могла распознать.

   Она прижала алую мантию к груди. Чандлер запустил руку в волосы, потянул, словно стараясь прийти в себя; на лице его по-прежнему отражалась мука.

   На миг Франческе подумалось: без одежды здесь она, но обнажен перед ней он. Никогда еще она не видела его таким открытым. Таким уязвимым.

   – Чандлер! – позвала она, все еще тяжело дыша.

   – Он больше к тебе не прикоснется! Понимаешь меня? – Взмах руки, голос, прорезавший темноту, как нож. – Эта тварь больше близко к тебе не подойдет! Никогда! Никогда больше! Слышишь меня, Франческа?

   Глаза его снова были черны от ярости и… казались странно и пугающе знакомыми.

   Франческа, взбудораженная и телесно, и душевно, изо всех сил боролась с собственным гневом. «Только не сейчас, – думала она. – Не время. Я еще никогда его не видела таким!»

   В такой убийственной ярости.

   – Не смей мне приказывать, – промолвила она наконец, с гордостью отметив, что голос звучит более или менее ровно. – И даю тебе шанс объяснить наконец, что все это значит, прежде чем пошлю тебя ко всем чертям в преисподнюю!

   Чандлер не плакал, но звук, который издал он в ответ, до дрожи походил на рыдание.

   – Проклятье, да ведь я уже там! – Он поднес кулак ко рту, прикусил костяшку и отошел на несколько шагов, словно боялся к ней прикоснуться. – В преисподней родился, оттуда вышел. И, как ни стараюсь убежать – ад нагоняет меня, снова и снова!

   Она шагнула к нему.

   – Чандлер…

   Он покачал головой.

   – И теперь, когда мы… когда… и он гоняется за тобой – черт, это же гребаный инцест, и я уверен, что он этого и хочет! Не знаю как, но он знает все.

   Она заморгала, затем в недоумении уставилась на него:

   – Ты… о Кенуэе?

   – Да! – с ненавистью прорычал он. – О трижды проклятом Лютере Кенуэе, властелине девятого круга ада! – Он резко повернулся к ней; лицо, искаженное болью, сделалось почти неузнаваемым. – О моем отце.
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Несколько часов спустя Франческа раскинулась на животе рядом с Чандлером, а тот водил огрубевшими пальцами по ее обнаженной, еще мокрой от недавнего жаркого акта любви спине.

   Его признание они не обсуждали.

   В сущности, вообще почти не разговаривали. Он накинул на нее свою куртку и вынес из катакомб на руках. Подозвал полицейский экипаж, усадил туда и отвез домой – молча, кипя от безмолвной ярости.

   Чтобы успокоиться, ему потребовалось еще одно яростное совокупление. И теперь оба отдыхали нагими, – в мешанине скомканных простынь и одеял – единые и дыханием, и мыслями.

   Чандлер обвел пальцем знакомый рисунок на спине – символ, навечно врезанный в ее тело много лет назад.

   – Сама свирепость, – пробормотал он, прикасаясь губами, как она знала, к дракону – белоснежному созданию с алыми отблесками на чешуе и на когтях. – Ты ассоциируешь себя с драконом, это я понял. А зачем здесь тигр?

   Она потянулась, изогнувшись всем телом, и повернулась, чтобы взглянуть на него. Он смотрел на нее внимательно и спокойно. Когда она снова легла, откинул волосы со спины, обнажая татуировку, и возобновил свои ленивые ласки.

   – После школы я некоторое время прожила в Гонконге, – начала она, наслаждаясь теплом его близости и возможностью рассказать историю, ни с какими секретами не связанную.

   – Должно быть, чтобы вытряхнуть из головы все, чем набили ее в школе? – шутливо спросил он.

   Франческа улыбнулась и слегка пихнула его в плечо.

   – Чтобы научиться драться. Однажды я встретила там старого нищего, он просил милостыню на улице. Он сказал, что призван рассказать мне старинную легенду, и я могу его выслушать в обмен на несколько монет. Я согласилась.

   – Призван рассказать? – удивленно приподнял бровь Чандлер.

   – Пожалуй, это самое мистическое, что случилось со мной в жизни. Конечно, не считая тебя.

   – То есть?

   – Сирейна не раз повторяла, что я дракон, а ты тигр.

   – Вот как?

   Глаза его давно утратили подземную черноту – к ним вернулся привычный цвет виски и мха, а теперь в них светился интерес. Чандлер приподнялся и оперся на локоть, готовый выслушать историю.

   – Никогда не слышал. И чем же, интересно, кончается легенда о тигре и драконе?

   – Ее конец неизвестен.

   При этом ответе рука его замерла, и он отвел взгляд. А Франческа продолжала:

   – Легенда гласит, что тигр – существо, полное кипучей яростной энергии. Он жесток весь – грубая сила и неприкрытая власть. Нападает открыто, агрессивно, неустанно, пускает в ход когти и зубы. Дракон – точнее, драконица – меньше тигра, так что ей приходится быть расчетливой. Думать о том, что делает. Обороняться, отступать, обходить с флангов. Быть нежной, но неукротимой. Она воплощает в себе все создания, она – хранительница тайн и сокровищ. Без ловкости, гибкости и хитрости ей не выжить.

   – И эта драконица – ты, – промолвил он, целуя ее в плечо.

   – Старый китаец сказал еще: многие верят, что тигр и дракон ведут в нашем мире вечную битву. Тигр подобен камню, дракон – воде.

   – Правда? – Взгляд его вдруг стал острым, пронзительным. – Камню и воде?

   Он повторил эти слова так, словно это что-то для него значило.

   – Многие полагают, – продолжала Франческа, довольная тем, как внимательно он слушает, – что эта битва стихий создает мировое равновесие. Между светом и тьмой, востоком и западом, добром и злом… порядком и хаосом.

   – И мужчиной и женщиной? – игриво предположил он.

   – Именно. – Она приподнялась на локтях, чтобы на него взглянуть. – Но китаец сказал: он не верит, что тигр и дракон обречены вести свою битву вечно. Кто сказал, что они сражаются? Быть может, они падают вместе, или кружатся в танце, или… преображаются.

   – Во что?

   – Эти духи так различны и в то же время так странно схожи, что судьбы их неразрывно сплетены. Он сказал: быть может, битва будет выиграна, когда они найдут способ существовать вместе, и создадут целое. Тогда и твердое, и мягкое найдут себе место во вселенной и смогут жить в гармонии.

   Он долго, задумчиво смотрел на ее татуировку, а потом сказал:

   – А по-моему, этот китаец пытался уложить тебя в постель!

   Франческа возмущенно фыркнула и отпихнула его. Он театрально повалился на спину, и оба рассмеялись.

   Откатившись на край кровати, Франческа взяла с серебряного подноса на тумбочке нож и начала чистить яблоко. Сыр, фрукты, вино и нарезку она приказала сервировать в спальне чуть раньше.

   Заинтересованный, Чандлер придвинулся ближе, взял у нее из рук вино и осторожно отпил из бокала. Потом откинулся на подушки и стал наблюдать из-под тяжелых век, положив руку ей на колено. Сейчас он напоминал античного бога, повелителя вакханалий, утомленного наслаждениями.

   И Франческа готова была, накинув свою алую мантию, поклоняться ему. Такое тело просто требовало поклонения! И разве то, что делают они друг с другом, не таинство своего рода?

   Или богохульство.

   – Если серьезно, мне нравится эта аналогия. То, что она для тебя значит, что ты думаешь обо мне… – Он, кажется, потерял мысль; взор его затуманился и обратился в подсознание.

   Франческа сгорала от желания услышать, что он думает – или задать тысячу вопросов, – однако, собрав остатки терпения, продолжала срезать кожицу с яблока.

   Чандлер издал негромкое довольное хмыканье, заставившее ее остановиться. Она подняла глаза и взглянула на него, затем заправила за ухо прядь волос.

   – Что?

   Он закинул руку за голову и потер шею, словно стараясь отвлечь руки от Франчески.

   – Ты мне только что напомнила о том, что я совсем позабыл.

   – О чем-то хорошем?

   Уголок его рта дернулся в осторожной улыбке.

   – Да, пожалуй. О чем-то… трогательном.

   Он потянулся за счищенной с яблока шкуркой, посмотрел на просвет – и сунул в рот.

   – Ты что, ешь кожуру от яблок? – фыркнула Франческа.

   Он пожал плечами.

   – Это же самое вкусное.

   Она скорчила гримасу, а затем напомнила:

   – Так расскажи, о чем ты вспомнил. Там была я?

   Он проглотил кожуру и снова взглянул на Франческу.

   – В детстве меня постоянно мучали кошмары… да и сейчас иногда случается. В Мон-Клэре я спал в комнатке при кухне, где всегда было тепло. И Пип каким-то образом слышала, когда я начинал стонать и метаться во сне. Слух у нее был как у ястреба.

   Она замерла с яблоком в руках, неотрывно глядя ему в лицо, которому теплый свет лампы придал неожиданную мягкость, даже доброту.

   – Пип прокрадывалась ко мне и будила, – продолжал он. – Проснувшись, я был не ласковее медведя-шатуна: кошмары выводили меня из равновесия, я переставал быть собой и… – Он сглотнул и не договорил. – Вот… но она оставалась со мной. А я так ни разу не сказал, как ей благодарен. Я боялся снова уснуть. И не хотел… оставаться один. Должно быть, она это чувствовала.

   Верно, так и было.

   Франческа положила яблочную дольку на блюдце. Есть сейчас не могла – в горле стоял ком.

   Чандлер, погруженный в воспоминания, кажется, не замечал, с каким вниманием она слушает его историю.

   – Один раз, – продолжал он, – она принесла с собой нож, и мы стали есть яблоки. Мы играли в пиратов. Она безжалостно вонзала в яблоко свой пиратский кинжал – совсем как ты сейчас… и помню, как сказала: «Однажды я украду твое сердце, и ты никогда его не вернешь!»

   Он ненадолго замолчал, впившись пальцами в одеяло, борясь со своими чувствами, светлыми и горькими.

   – Тогда я ее не понял. Мне показалось, что это просто угроза. Я был мальчишкой, бредил боями и схватками, а она была как раз такой маленькой дикаркой, что способна вырвать у врага сердце и держать где-нибудь в сундуке!

   При этой мысли он рассмеялся, а Франческа содрогнулась от переполнявших ее чувств.

   Но затем улыбка его померкла.

   – Мне следовало быть к ней добрее. Теперь, глазами взрослого… Думаю, она имела в виду совсем другое. Хотела именно украсть мое сердце и сохранить. Она… похоже, для нее это было величайшее сокровище.

   Франческа прочистила горло, пытаясь избавиться от комка. На Чандлера не смотрела – боялась, что, если хоть на миг поднимет взгляд, он все поймет. Прочтет по глазам.

   Но так ли это страшно?

   – Как думаешь, – спросила она шепотом, – она смогла бы украсть твое сердце?

   – Трудно такое себе представить. Пип страшно мне надоедала! – Он рассмеялся и отхлебнул еще вина. – Наверное, теперь мы никогда не узнаем. – Голос его помрачнел. – Мой отец отнял у нас будущее.

   Вдруг – так резко, что она почти испугалась – он повернулся к ней спиной и сел, спустив ноги с кровати с другой стороны.

   Франческа смотрела на шрамы у него на спине. Легкие вмятины – следы дроби. Пули убийц, подосланных отцом к сыну.

   – Боже, как ты можешь так просто смотреть на меня? – простонал он. – Из-за меня погибла вся твоя семья!

   – Нет! – Франческа бросила нож и поползла через кровать к нему, спеша сократить расстояние между ними. – Вовсе нет, и не смей так думать! – Она прижалась щекой к его спине, обхватила руками, разглаживая напряженные мышцы на груди.

   Она слышала, как бьется его сердце. Боже, неужели все это реально? Тот же стук сердца, что слышала она тогда в каминной трубе, что считала навеки потерянным.

   – Я спрашивала себя, почему тебя так расстроило письмо Харгрейва… – Об этом она хотела спросить уже давно и надеялась, что теперь он наконец готов к разговору. – Ты… в Мон-Клэре прятался от своего отца, верно? А этим письмом Харгрейв, хоть и без малейших дурных намерений, тебя выдал.

   Он кивнул и хотел ответить, но несколько мгновений не мог разжать судорожно сжатые челюсти.

   – Мон-Клэр сгорел до основания лишь потому, что под его крышей нашел приют единственный выживший сын и наследник Лютера Кенуэя. Он убил всех только для того, чтобы преподать мне урок. Показать, что от него нигде не спрячешься. Он… – Голос его дрогнул и на мгновение прервался. – Он звал меня домой.

   – Как я рада, что ты не вернулся! – Она хотела лечь, но он удержал ее за руки, словно не готов был расставаться с ее объятиями. –  Точных причин нападения мы так и не знаем, – промолвила она, снова прижимаясь грудью к его спине и кладя голову ему на плечо. – Ведь Кавендиши были членами Кровавого Совета. А знаешь ли ты, что твой отец одно время ухаживал за леди Кавендиш?

   Он покачал головой.

   – Нет. Ребенком я ни о чем таком не думал.

   Она продолжала, торопясь снять с него боль и груз вины.

   – Я выяснила, что граф Мон-Клэр приходился Кенуэю троюродным братом, и графиня открыто предпочла Кенуэю Мон-Клэра. Такого человека, как твой отец, это могло привести в ярость. Может быть, он мстил за ее отказ?

   – Мне следовало знать, что наши семьи как-то связаны! Быть может, я даже бывал в Мон-Клэре прежде, хоть и совсем этого не помню, – ответил он.

   – Чандлер! – Она поколебалась; вопрос, дрожащий на губах, ускорял биение ее сердца. – Я много читала о Кенуэе, пока вела расследование. Просмотрела множество рапортов, и нашла один… о графине. Твоей матери, верно? Там сообщалось, что она… утопила своих троих детей.

   Он как-то странно двинул нижней челюстью и отвернулся от света.

   – Это правда.

   Горький ком встал в груди, но Франческа заставила себя продолжать. Довести этот разговор до конца.

   – Я навсегда запомнила имена детей, – продолжала она. – Уильям, Арабелла и…

   – Лютер. – Это имя он произнес так, словно от него на языке оставался вкус пепла. – Лютер Бофор де Кланфорт-Кенуэй.

   Франческа вздрогнула, словно от удара. Кажется, она поняла…

   – Де Клан-форт, – повторила она с болью в сердце. – Деклан.

   Он кивнул.

   – Значит, ты… не утонул?

   Он издал какой-то хриплый, судорожный звук.

   – Нет. Утонул. Я помню каждую секунду. Мне это снилось в кошмарах. – Он приложил руку к груди и глубоко, полной грудью вздохнул, словно желая удостовериться, что все еще может дышать. – Да и сейчас снится.

   – Вот почему твоя мать умерла в лечебнице для душевнобольных.

   – Верно. – Он повернул голову, потерся подбородком о ее пальцы, словно ища утешения. – Мать была хрупкой и нервной. А Кенуэй ее мучил. Доводил до исступления, и пальцем к ней не притрагиваясь. – На этот раз он откровенно всхлипнул. – Она считала, что спасает нас от него. Помню, так и сказала перед тем, как… как схватить меня за шиворот и сунуть голову в воду.

   – Боже правый! – прошептала она. – Но как же ты… почему…

   – Мне рассказывали, что вошел отец. Он схватил и оттащил мать, а его слуги вытащили из ванной моих… вытащили детей, а мать куда-то увели и заперли. Не знаю точно, куда и как. Я был без сознания.

   Франческа видела, что этот рассказ для него мучителен. Пальцы его конвульсивно дергались, дыхание стало неровным, на коже выступили капельки холодного пота.

   Пораженная, раздавленная всем этим ужасом, Франческа могла лишь сжимать его в объятиях – и надеяться, что, когда Чандлер поведает свои тайны, ему станет хоть немного легче.

   – Меня вытащили из воды двое… его головорезов – должно быть, так. Откачали. А когда я выкашлял всю воду из легких, отправили куда подальше. Это я помню. Может быть, они не состояли в Совете, может быть, в тот день у них внезапно проснулась совесть – этого я так и не узнаю. Так или иначе, взяли меня в охапку, вместе с мокрой одеждой какими-то вещами, погрузили в карету и сказали кучеру, чтобы отвез меня куда подальше. В безопасное место. Главное – подальше отсюда.

   – И как ты очутился в Мон-Клэре?

   – На ночь мы остановились в аббатстве. Кучер заговорил о том, что лучше бы вернуть меня домой – и я сбежал.

   – В Аббатстве Браунвелл? – выдохнула она. – Но ведь это за много миль от Мон-Клэра!

   Он пожал плечами.

   – Помню только, как бегу. Как ноют ноги и горят легкие. Помню мокрую, грязную одежду. Чертовски холодно… все болит…

   – Хватит! – вырвалось у Франчески каким-то криком, даже воем. Она плакала, и слезы градом катились ему на плечо. – Перестань, пожалуйста, я больше не выдержу! Одна мысль о том, как ты страдал… об этих кошмарах… Господи, Чандлер, и в Мон-Клэре тебя заставляли чистить фонтан! – Она отпустила его и закрыла глаза руками, словно этим могла изгнать картины, стоящие перед мысленным взором. Забыть об измученном, истощенном мальчике, однажды постучавшемся в ворота поместья Мон-Клэр. – Я всегда удивлялась, почему ты такой бледный. Почему боишься воды… почему купаешься в озере, но никогда не моешься в ванне… – Рыдания рвались из ее груди – из каких-то потаенных глубин души, которых она в себе и не подозревала. – О боже! – повторяла она в какой-то отчаянной мольбе. – Нет, нет! Пожалуйста!

   Чандлер, повернувшись, обнял ее, усадил к себе на колени и начал гладить по голове, бормоча что-то ласковое и успокаивающее.

   Немного опомнившись, Франческа смутилась. Она никогда не ревела! Никогда. Даже в самые тяжелые времена. Ни в день, когда Сирейна молилась над пеплом Мон-Клэр, хранящий останки ее родителей и друзей. Ни в школе, когда помогала закапывать тело мерзавца, изнасиловавшего ее лучшую подругу. Ни в Аргентине, когда сломала руку. Ни на тренировках, где ее безжалостно избивали крупные, сильные мужчины. За последние две недели ей приходилось бороться со слезами чаще, чем за предыдущие двадцать лет!

   А теперь буря скорби о Чандлере излилась потоком слез – и, прижавшись к его груди, Франческа словно оплакивала все прошедшие двадцать лет.

   – Прости, – с трудом выговорила она. – Мне так жаль, о господи, мне так жаль!

   Так и есть. Страшно, невыносимо жаль. Что он так страдал. Что утешает ее сейчас, когда ему самому нужно утешение. Что она…

   – Я люблю тебя, – прошептал он ей в макушку.

   Она резко закрыла рот и отдернула голову от его насквозь промокшей груди.

   Он ласково провел пальцами по ее щеке. Никогда еще не видела она на лице у Чандлера такого умиротворения, такой нежности. Глаза его сияли неземным светом, которому она даже не осмеливалась подобрать название, и все лицо озарял какой-то благоговейный восторг, дарующий счастье и пугающий.

   Она заморгала, и он ответил на ее немой вопрос.

   – Я люблю тебя! – повторил он так, словно она не расслышала. Или словно сам не мог в это поверить. – И, кажется, полюбил гораздо раньше, чем сам это понял.

   Слезы Франчески обернулись ледяным ужасом. Она торопливо и неловко поднялась с его колен.

   – Нет, нет… не говори так, не надо! Не сейчас!

   – Почему? – спросил он, с недоумением глядя на свои опустевшие руки.

   – Потому что… – Она проглотила признание, вертящееся на языке; все мужество вмиг ее покинуло. – Это неправда! Ты не меня любишь. Ты любишь свою фантазию, ребенка, каким я была. Я-настоящая тебя только раздражаю, и…

   – Я люблю тебя, – повторил он так спокойно и уверенно, что ей захотелось его ударить.

   – Говорю же тебе, ты меня совсем не знаешь! Не знаешь, какая я на самом деле, – настаивала она, оглядываясь в поисках халата, чтобы не стоять перед ним совсем неприкрытой. Халат Франческа оставила утром на спинке кресла – сейчас его не было. Черт бы побрал чересчур расторопную прислугу! – Подумай сам, что ты говоришь! Ты вечно со мной споришь, указываешь, что делать, чего не делать. Настаиваешь, чтобы я стала кем-то другим. Я видела любовь – она выглядит совсем не так!

   В одно мгновение он оказался у нее за спиной и развернул, чтобы она взглянула ему в лицо.

   – Франческа, ты все понимаешь неправильно! Я люблю тебя такой, какая ты есть! Просто настаиваю, чтобы ты прекратила рисковать жизнью – вот и все. Я хочу будущего с тобой – так что, пожалуйста, перестань подвергать себя опасности! – Он прижал ее к себе, зарылся лицом ей в волосы. – Ты моя, Франческа. Моя женщина. Моя огнедышащая драконица. И я… люблю тебя.

   Черт, она сейчас опять разревется!

   – Но…

   – Я люблю тебя, черт возьми, и хватит спорить! – Его командный тон и решительно выдвинутую челюсть уравновешивало теплое сияние глаз. – Ты – моя надежда на счастье. Свет в конце этого темного тоннеля. Как ты не понимаешь? Я с ума схожу, когда ты рискуешь, потому что там, в конце тоннеля, должна ждать меня ты – иначе все бессмысленно. Я не могу потерять тебя, Франческа! – Он крепче сжал ее плечи, и взгляд на миг потемнел, словно заволокся страхом. – Второй раз я этого не переживу.

   «Франческа».

   Она замерла, словно сердце пронзили ледяной иглой. Когда же признаться, если не теперь? Но… хватит ли ему сил это услышать? Не станет ли она в его глазах человеком, снова убившим Франческу? Он возненавидит ее за это. И что, если… боль от этой второй потери окажется для него невыносима? Как лучше поступить?

   Уже не ради себя – ради него?

   Он погладил ее по щеке, шероховатой от соли пролитых слез.

   – Помнишь, что я сказал той ночью в экипаже, когда ты еще не знала, кто я такой?

   Она порылась в памяти.

   – Что я могу тебя погубить?

   – Так и вышло. Ты погубила Чандлера Элквиста, и Деклана Чандлера, и Тома Тью, и лорда Дрейка, и Эдварда Тэтча, и всех прочих. Я знал, что так и будет. Что ты разрушишь ложь и выкуешь из меня нечто новое – настоящее. Что станешь моим солнцем и звездами в ночном небе. Научишь думать не только о себе. Не только о своей мести. Дашь мне то, ради чего стоит жить. Кажется, я понял это сразу, с первым же поцелуем… – И он перевел взгляд на ее губы так, словно видел их впервые.

   Франческа смотрела на него, не в силах шевельнуться. Не в силах вздохнуть. Ноздри ее раздувались, в глазах стояли непролитые слезы, но она не могла вымолвить ни слова.

   Казалось, прошла вечность, прежде чем он прочел в ее глазах мучение – и отпустил.

   – Ты… не чувствуешь того же, что и я.

   Неуверенность и смущение в его голосе вывели ее из паралича, и она бросилась к нему.

   – Разумеется, я люблю тебя, дурень ты чертов! – воскликнула она, слегка тряхнув его за плечи, чтобы лучше дошло. – Полюбила в тот миг, когда ты на подгибающихся ногах вошел в поместье Мон-Клэр – и никогда, никогда не переставала любить! Любила тебя мальчишкой, героем, мертвым. Любила, даже когда так злилась, что сама готова была тебя убить! Чандлер, в целом мире для меня нет и никогда не было никого, кроме тебя! Почему, думаешь, дожив почти до тридцати, я осталась девственницей? Да потому что прикоснуться к кому-то другому казалось мне предательством, и я…

   Договорить она не успела – он прильнул к ее губам. Руки его были повсюду. Он повлек ее к кровати, и оба рухнули на постель, сплетясь, словно превратились в единое существо.

   Франческа забыла обо всех истинах, кроме этой. Чандлер ее любит – а она любит его. Со всем остальным они разберутся позже. Когда появится время вздохнуть, оплакать свои горести, рассказать друг другу правду. Когда любовь окрепнет, не будет уже такой едва расцветшей, такой уязвимой. Когда с Кенуэем и Кровавым Советом будет наконец покончено, и все ужасы останутся лишь в воспоминаниях.

   Но пока дракон будет хранить свои тайны и сердце своего тигра.

   Ибо она наконец украла сердце Чандлера, и никогда, никому не позволит его забрать.
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Из глубокого, восхитительно лишенного сновидений сна Чандлера вырвал какой-то мерзкий звук.

   – Какого дья…

   Пронзительный трезвон раздирал уши, бил по нервам.

   Он вскочил с постели и потянулся за оружием, но рядом жалобно застонала Франческа, и его паника мигом испарилась.

   – Телефон! – Она зажала уши ладонями. – Ради бога, возьми трубку!

   – Откуда у тебя телефон? – поинтересовался он, наощупь пробираясь в дальний угол спальни. – Я думал, им пользуются только богатейшие предприниматели и члены правительства.

   – Вот как раз оттуда и… – сквозь душераздирающий зевок малопонятно ответствовала Франческа.

   Чандлер ударился в темноте об угол какой-то мебели, потер лодыжку и, наконец, добрался до телефона.

   – Леди Франческа, мы схватили этого дьявола! – раздался из жестяного кружка, приложенного к уху, знакомый мощный бас с шотландским акцентом. – Кенуэй за решеткой и, если мое слово хоть что-то значит, никогда не выйдет на свободу!

   Чандлер прикрыл глаза: облегчение, смешанное с более темными и сложными чувствами, затопило его водопадом странных эмоций. Он понимал, что утром за многое придется ответить. Что, покинув вместе с Франческой место облавы, он рисковал упустить Кенуэя. Ставить личное выше служебного долга было не в его правилах – и прежде он так не поступал. Но когда встал выбор между победой над отцом и безопасностью Франчески…

   Он взглянул на нее через спальню. Бледный свет ночного города едва озарял белизну постели, а на ней – чудо розовой плоти и огненных волос. Женщину, что принесла в его жизнь краски.

   И почему-то стала для него куда важнее, чем месть.

   – Графиня! – позвал Рамзи; как видно, молчание на том конце провода вселило в него неуверенность. – Кенуэй делает совершенно невероятные заявления… Знаю, это неделикатный вопрос; но Чандлер сейчас с вами?

   – Я здесь, – рыкнул Чандлер.

   – О господи!

   Услышав, что на другом конце провода не Франческа, Рамзи, кажется, испытал почти облегчение. Как видно, его совершенно не смутило, что Чандлер находится у нее дома – он бросил взгляд на часы на каминной полке – в половине четвертого утра.

   – Этот Кенуэй – либо безумный гений, либо опасный сумасшедший!

   – И то, и другое, – проворчал Чандлер, устало проводя рукой по лицу.

   Он думал, что новость его обрадует, но сейчас ощущал скорее глубокую усталость. Упадок сил. Как будто закончилась война, и он, старый солдат, не понимал, что делать в мирной жизни.

   – Он говорит… даже настаивает, что вы – Лютер Кенуэй-второй, его сын и наследник. Это правда?

   Франческа снова застонала и, потянувшись, как кошечка, перекатилась на живот и потянулась включить лампу. Чандлер не хотел включать свет. Не хотел ничего этого. Только одного: вновь заползти под белое облако одеяла, прижать ее к себе – и не просыпаться до полудня.

   – Да, – вздохнул он.

   Череда гортанных гэльских ругательств заставила его отодвинуть трубку от уха. Франческа тем временем включила лампу и заморгала, глядя на него. Выглядела она такой же сонной, как и он сам. Сонной и прекрасной. Спутанные пряди волос образовывали вокруг головы и плеч рубиновый нимб, напомнивший Чандлеру, что она вовсе не ангел – и тем лучше.

   – Это Рамзи? – спросила она.

   Он кивнул.

   – Кенуэя поймали?

   Еще один кивок.

   Рамзи наконец перевел дух.

   – Что ж, с таким отцом неудивительно, что вы никогда не претендовали на благородную кровь!

   Эти слова, полные не осуждения, но понимания, разбудили давнюю тупую боль в груди.

   – В этом человеке нет ничего благородного, – мрачно ответил Чандлер. – Без него мир станет только лучше.

   – В этом не сомневаюсь. Но сперва…

   – Сегодня никто не пострадал? С Дэшиелом и Ховардом все в порядке?

   – Кенуэй, представьте себе, ударил ножом одного офицера, – довольно спокойно ответил Рамзи.

   – Какого чер…

   – Спокойно. Ранение в руку, его жизни ничто не угрожает. Наоборот, получит от начальства грамоту.

   – Я должен был взять этого ублюдка сам! Если бы не я… – Чандлер остановился, испытывая сложное чувство вины от того, как мало, в сущности, чувствует себя виноватым за то, что предпочел спасать Франческу.

   – Ну, не судите себя слишком строго. Кто не потерял бы голову, увидев свою женщину в такой опасности? Уж точно не я!

   Чандлер потряс головой; ему казалось, что все это сон. Неужели он действительно разговаривает по телефону – этому новейшему изобретению – с лордом верховным судьей из спальни Франчески Кавендиш? И лорд верховный судья, известный своей принципиальностью и безжалостностью, говорит сотруднику Секретной службы: ничего страшного, что ты пренебрег служебным долгом во время важной операции – ведь ты влюблен, это все объясняет! Для начала, откуда этому треклятому шотландцу вообще известно о его чувствах?

   Чандлеру вспомнилось, с какой яростью лорд Рамзи сражался за Сесилию. Он ведь тоже нарушил свой служебный долг, чтобы спрятать ее в безопасном месте! И обратился за помощью к самому Чандлеру, чтобы спасти ее жизнь и тех семи девочек…

   Да, если кто-то способен понять мотивы Чандлера – это Рамзи.

   – Я мог бы оставить ее дома и вернуться.

   Правда в том, что он просто слишком разозлился. И боялся хоть на миг выпустить ее из поля зрения. Какое-то первобытное желание заявить на нее свои права вымыло из его головы все здравые мысли.

   Поистине, она творит с ним что-то опасное.

   На что еще она способна?

   – Ба! – Чандлер ясно представил, как Рамзи взмахом руки отметает его слова. – Никто из нас не без греха. Франческе следовало остаться дома и позволить нам спокойно делать нашу работу. Мне не нужно было говорить ей, где проходит ритуал, прекрасно зная, что она побежит туда за Кенуэем. И за вами. В свою защиту могу сказать, что в гневе она сущий дракон, а еще меня тронуло ее стремление быть с вами рядом. Чего только не делает с нами, слабыми людьми, любовь!

   – Это уж точно! – Оба фыркнули, а затем Чандлер испустил долгий тревожный вздох. – Что же с ним будет?

   – Его повесят, – мягко ответил Рамзи. – Простите.

   – Не за что извиняться, он это заслужил. – Чандлер устало опустился в кресло, вдруг ощутив себя вдвое старше своего возраста. – Завтра представлю в Секретную службу официальный рапорт, и…

   – Чандлер!.. – прервал его Рамзи. – Или… даже не знаю, как теперь вас называть. Это ведь не настоящее ваше имя.

   – Пока сойдет.

   – У нас достаточно улик, чтобы обвинить вашего отца в государственной измене, но необходимо также раскрыть дело о резне в Мон-Клэре, о похищении детей, об… э-э… убийстве лорда-канцлера и некоторых других.

   – Понимаю.

   – Это хорошо. Видите ли… – В голосе Рамзи послышалась неуверенность; продолжать ему явно не хотелось. – Мы арестовали еще нескольких человек, но на них почти ничего нет, и, боюсь, влияние Совета простирается куда дальше, чем хотелось бы. Чтобы его уничтожить, нам нужны подробные показания Кенуэя. Мало того: он должен сам отречься от своего дела перед соратниками, публично признать себя предателем и изменником, готовившим заговор против Короны.

   – Ну, удачи вам! – пробормотал Чандлер.

   – Он уже согласился. Только… сперва хочет переговорить с вами.

   Все внутренности Чандлера словно обратились в камень. Он знал, что рано или поздно должен будет встретиться лицом к лицу со своим личным демоном, но все в нем против этого протестовало.

   – Я… хорошо, утром буду у вас.

   – Он хочет поговорить с вами сейчас.

   – Он рядом? – Чандлер вскочил, и Франческа, наблюдавшая за ним, встревоженно приподнялась на постели.

   – В соседней комнате.

   Чандлер готов был отказаться, но встретился глазами с женщиной, которую любил, и проглотил отказ. Забота и сострадание, которые он прочел в ее взгляде, немного его успокоили. Он впивал глазами ее облик, отчаянно держался за чудо ее существования. Одно лишь ее присутствие придавало ему сил. В ней сосредоточились для него и жизнь, и надежда, и весь мир. В его Франческе.

   – Хорошо, – согласился он.

   Недолгое молчание; а затем в трубке послышался вкрадчивый голос, вязкий, как грязь на дне Темзы – голос, от которого кровь заледенела у него в жилах, произнесший одно лишь слово.

   – Сын?

   – Ты не заслуживаешь звать меня сыном, – отрезал Чандлер.

   – В самом деле, лучше не употреблять родственных имен. Ведь мы оба друг друга разочаровали.

   Чертов ублюдок говорит так, словно не сидит в наручниках под охраной. Словно празднует победу, а не поражение. Если бы Чандлер стоял перед ним – сейчас бы его ударил. И вырвал его ядовитый язык.

   – Что тебе нужно?

   – Ты скоро станешь графом, – послышался ответ. – Я хочу быть уверен, что род Кенуэев останется не запятнан кровью простолюдинов.

   Чандлер ожидал услышать что угодно, только не это!

   – О чем ты говоришь?

   – Скажи, ты ведь сейчас смотришь на графиню Мон-Клэр?

   Так и есть. Смотрит в зеленые глубины ее глаз и видит какой-то отблеск, пронзающий его почти библейским ужасом. Смотрит и чувствует, как по жилам, прогоняя остатки тепла от их близости, растекаются холод и тьма.

   – Можешь не отвечать, я знаю, что она там. – Голос Кенуэя вдруг зазвучал на удивление молодо и энергично, словно у юноши, мечтающего о первом поцелуе. – Что за изумительная женщина! – проворковал он. – Сильная, ловкая, тренированная. Безжалостная, как мы с тобой. Чертовски умна, верно? И красива. А эти длинные стройные ноги, которые кажутся бесконечными…

   – Я вешаю трубку, ты, ублю…

   – Только ноги у нее, сынок, совсем не такие гладкие, как кажутся. Если ты оторвешься на секунду от того, что между ними, и посмотришь ниже – увидишь у нее на левой икре, прямо под коленом, шрам, оставленный моими людьми двадцать лет назад, когда вы оба бежали от них через леса.

   Чандлер отбросил трубку, словно раскаленное железо. Холод в жилах затвердел и обратился в лед. Казалось, замерзли сами волокна его души.

   – Что сказал Рамзи? – с тревогой спросила Франческа. – Это твой…

   Чандлер бросился к ней, молча сорвал с нагого тела одеяло.

   Испуганная, она инстинктивно подняла и согнула в колене ногу, прикрывая самые деликатные части своего тела…

   И обнажила неглубокий, почти выцветший шрам.

   – Чандлер! Какого черта ты творишь?

   Ледяная ярость окрасила ночь синим пламенем. Не убийственно-алым, нет – еще более жарким, как огонь при самых высоких температурах. Как пламя, пылающее в глубинах ада, куда нет ходу даже проклятым душам.

   В подземелье, где обитает сам дьявол.

   Он схватил ее за ногу, повернул к себе, провел по шраму большим пальцем. Много лет назад кто-то зашил эту рану, проделанную пулей, когда оба они мчались по лесу, спасая свою жизнь.

   Он выпустил ее ногу из рук, словно ее плоть обжигала.

   – Пиппа?!

   Это имя прозвучало обвинением. Проклятием. Нет, богохульством! Как она осмелилась?!

   Она привстала на колени. Теперь он смотрел на ее прекрасное нагое тело без восторга – скорее, холодно и оценивающе. Так это Пиппа Харгрейв?! Маленькая пухленькая блондиночка с круглой физиономией и талантом доводить его до белого каления. Она превратила трагедию в свой личный триумф, украла наследие целого рода. И для чего?

   – Я все объясню! – прошептала она, протягивая к нему руки.

   Он отшатнулся от нее, огляделся в поисках своих брюк.

   – Тому, что ты сделала, в целом свете не найдется ни одного достойного оправдания!

   – Знаю! – Он изумленно взглянул на нее, услышав, что она не спорит. – Я хотела тебе признаться с самого начала, но… сперва не знала, кто ты, а потом… боялась, что ты выдашь меня Секретной службе.

   Он поднял брюки с пола в изножье кровати и начал просовывать ноги в штанины.

   – И чего боялась? Потерять ее титул? Ее состояние? Черт тебя побери, да ты сам дьявол!

   Она прижала к груди одеяло, словно пытаясь защититься от его слов.

   – Как ты можешь так думать? Я боялась, что не смогу отомстить! Что мы не сможем отомстить. Боялась за свою жизнь. Все это я делала прежде всего ради тебя…

   Застегнув штаны, он развернулся и гневно ткнул пальцем в ее сторону.

   – Черт бы тебя побрал, я не хочу слышать эту чушь!

   – Почему? Ведь это правда! – Он метался по спальне, собирая рубашку, ботинки, шейный платок, а она поворачивалась за ним следом. – Ты был мертв, Чандлер. Все умерли, и твой отец, как ближайший родственник, готов был унаследовать все. Я не могла этого допустить! Не думала, что этим причиню кому-то зло! Самоограничением и тренировками я преобразила свое тело, начала красить волосы и…

   – И украла у Франчески жизнь? – закончил он, натягивая рубашку.

   При этих словах страх у нее на лице померк, сменившись упрямством.

   – Нет. Жизнь у нее забрал Таттл, тот проклятый американец, прямо у меня на глазах. Перерезал горло, когда я еще держала ее за руку. И мне приходится с этим жить, видеть это, когда закрываю глаза. Мне – не тебе! – Она поднялась с кровати, завернувшись в одеяло. – Да, я присвоила личность Франчески, но лишь ради того, чтобы добраться до Кровавого Совета!

   – И посмотри, что ты натворила! – промолвил он, презрительно скривив губы, застегивая запонки на рукавах.

   На этот раз она начала защищаться.

   – Какого дьявола ты имеешь в виду?

   – Я велел тебе держаться подальше. Сколько раз я повторял, что ты не тайный агент и не должна лезть в нашу работу? – рявкнул он. – Когда в дело ввязываются дилетанты вроде тебя, всегда страдают невинные. Как сегодня ночью. Один офицер получил удар ножом, а большинство членов Кровавого Совета скрылись.

   Она поднесла руку ко рту.

   – Он… он выжил?

   – Да, но не благодаря тебе.

   – Нечестно винить меня еще и в этом! – прошипела она, подбирая край одеяла, чтобы не волочилось по полу и не путалось у нее в ногах. – Я могла бы тебе помочь, если бы ты не решил оставить меня дома. Какого черта ты перехватил мое приглашение? Почему не сообщил об облаве? Ты должен был мне доверять!

   – Доверять тебе? – Он покачал головой. – Да я видеть тебя больше не хочу! – И, сунув ноги в ботинки, двинулся к дверям.

   Она бросилась за ним, волоча одеяло за собой, словно шлейф невесты, и своим телом преградила ему путь к двери.

   – Чандлер! Чандлер, выслушай меня! – Поза ее была сама покорность, сама мольба; и Чандлер солгал бы себе, если бы не признал, что лед, сковавший его сердце, при виде боли и отчаяния в ее глазах дал трещину. – Я люблю тебя! Люблю! И ты меня любишь, я знаю!

   Он покачал головой. Заглядывая внутрь себя в поисках любви, сейчас он находил там лишь зияющую пустоту, лишь омертвелость и унижение.

   Кстати, об унижении: он не повесил трубку. Отец все слышит. Это стало для него последней каплей.

   – Ни один из нас ничего не знает о другом. Теперь это очевидно.

   Она судорожно сглотнула, но продолжала:

   – Неправда! Я никогда не была похожа на Франческу, ни тогда, ни сейчас. Все время, пока мы были вместе, ты был со мной! Со мной проводил время. Мы вместе смеялись, вместе работали. Сражались, и еще… любили друг друга…

   – Вместе спали, только и всего!

   Голова ее мотнулась, словно он дал ей пощечину; но она глубоко вздохнула и, овладев собой – с той несгибаемой волей, которой он так восхищался – продолжала:

   – Знаю, сегодня все пошло не так, как мы оба хотели. Но… Чандлер, мы отомстили, несмотря ни на что. Ты говорил, что влюбился в меня гораздо раньше, чем сам это понял. Но ты влюбился в меня, Чандлер! Я – это я, такая, как есть. Франческа – просто имя, которое я ношу. Ты полюбил женщину, живущую в этом теле – и это не ложь! Прошу тебя! Сядь, давай поговорим. Дай мне шанс…

   Чандлер покачал головой и поднял руку, жестом призывая ее к молчанию.

   – Я полюбил память о ней. Теперь ясно это вижу.

   – Что? – Она затрясла головой, не желая принимать его слова.

   – Теперь, когда Франческа окончательно и бесповоротно мертва, я ничего не чувствую. И, наверное, должен за это благодарить тебя.

   Теперь он сам стал обманщиком. Глубоко во тьме его души, запертые на замок, продолжали храниться живые чувства – спазм боли, и горе утраты, и черное, беспросветное отчаяние. Рано или поздно он их ощутит. Когда пройдет шок, когда все вокруг перестанет казаться тусклым и далеким. Тогда он извлечет ее предательство из этой темной бездны, рассмотрит со всех сторон – и навсегда выбросит из своей жизни.

   – Ничего? – повторила она потрясенным шепотом. – После всего, через что мы прошли вместе – после всего этого… как можно так легко свести все это к нулю?

   Он пожал плечами, словно для него это и вправду ничего не значило.

   – Знаешь, я сейчас даже не особенно сержусь. И это говорит мне все, что нужно знать.

   Она нахмурилась, изумрудные глаза – такие яркие, которых он не помнил ни у Франчески, ни у Пиппы, – вспыхнули гневом.

   – Для начала, не понимаю, на что вообще ты тут можешь сердиться! – горячо заговорила она. – Ты лгал о своем отце, об имени, о происхождении. И я понимаю, почему. У нас обоих были причины скрывать, кто мы на самом деле… но я простила тебе обман. Почему же меня ты судишь по другим стандартам?

   Он еле удержался, чтобы не бухнуть кулаком в дверной косяк. Ее слова попали в цель – и вызвали в нем новый взрыв ярости в ответ на нападение. Но он не поддался своему порыву, напротив, отступил на шаг.

   – Не твоего прощения я искал, Пиппа. Мне нужно было ее прощение. – Он указал в сторону окна, как будто где-то в кружевах штор скрывался призрак Франчески. – И ты украла его у меня. Украла ее. Из-за тебя я снова ее потерял!

   Он чувствовал, что должен как можно скорее убраться из этой спальни, из этого дома. От всего, что произошло между ними, и чему невозможно остаться в прошлом.

   – Чандлер, я понимаю твои чувства, но не понимаю двойной морали. Ты, человек без имени, без лица, встаешь в позу обвинителя и обличаешь меня за то, что я присвоила личность погибшей подруги! И для чего же? Чтобы отомстить за нее и за Фердинанда!

   Увидев шанс сбежать, он повернулся к двери и распахнул ее.

   – Я предупреждал, что я чудовище. Тебе следовало прислушаться. А мне – не быть таким слепым.

   И вышел, хлопнув дверью ей в лицо.

   Но в ту же секунду она бросилась за ним.

   – Ты никогда не был чудовищем! – кричала она ему вслед, и голос ее эхом отдавался от мраморных стен просторного холла. – Слышишь меня? Ты не был чудовищем – до сегодняшней ночи!
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– Дело сделано. Не знаю, поздравлять или выражать соболезнования.

   Непривычно мягкое сообщение Рамзи не вызвало в Чандлере ровно никакого отклика.

   Наверное, он должен был что-то почувствовать. В конце концов, не каждый день новоназначенный лорд-канцлер сообщал ему, что смертный приговор Кенуэю приведен в исполнение.

   Теперь Чандлер стал девятым графом Девлином. Опозоренным лордом. Властелином пепелища. Графом пустоты.

   Разочарованный собственным унынием, Чандлер не знал, как взглянуть в лицо человеку, которого хорошо узнал и научился уважать за прошедшие два месяца чистого, беспримесного ада. Он просто коротко кивнул, дав понять, что услышал и понял – но не отвернулся от окна с видом на Херигейт-сквер в доме своего отца в Вест-Энде.

   Точнее, в одном из многочисленных отцовских владений. Ни в одном из которых он так и не жил.

   – Меня удивило, что ты не пришел на… хмм… церемонию, – признался Рамзи. – Ты являлся на каждое заседание суда, смотрел на него – или, точнее, сквозь него – не отводя глаз. Мне думалось, ты захочешь посмотреть, как он отправляется в ад.

   – Он хотел бы, чтобы я смотрел, – бесстрастно объяснил Чандлер. – Я предпочел не доставлять ему такого удовольствия.

   – Понимаю. – После недолгого молчания Рамзи спросил: – И… что теперь?

   Чандлер бросил быстрый взгляд через плечо.

   – Что значит «теперь»?

   – Что будешь делать дальше? – По тону Рамзи чувствовалось, что этот вопрос вызван не праздным любопытством.

   Чандлер понимал, о чем он молчит. Все та же тема, которую они старательно обходили все эти недели, вместе трудясь над уничтожением Кровавого Совета.

   Франческа.

   Взгляд его остановился на высоком дубе за окном: черный ствол и листва, уже подернутая алыми красками осени. Проходя мимо этого дерева, он всегда вспоминал о ней.

   И думал: если бы еще хоть раз…

   Сколько себя помнил, он носил в груди источник тьмы. Черную дыру, провал в пустоту – то, что нельзя ни усыпить, ни насытить. Другие мужчины с такой же пустотой в груди пытаются заполнить ее пороками или властью. Или пьют, или играют со смертью. Чандлер попробовал все – и рано познал тщетность всего того.

   На время эту черную дыру закрыла собой Франческа. Ее стройная фигура наполнила собой его жизнь, его сердце. Подарила надежду на счастье.

   Но в следующий миг, словно оборотень, из ее шкуры выбралась Пиппа – и потеря Франчески вновь пробила дыру, которую уже ничем не залатать. Бездонный провал в ледяную бездну, которая вот-вот поглотит его целиком.

   Поскорее бы.

   Из зеркала теперь на него смотрел призрак. Бледная кожа, не тронутая солнцем, синяки под глазами от недостатка сна. Постоянно ноют все мышцы. Потерял, должно быть, фунтов десять, не меньше. От Чандлера осталась тень – даже сердце больше не билось, лишь равнодушно тикало, отсчитывая секунды и минуты пустой, ненужной жизни.

   Зачем все это? Чтобы весь остаток дней мучиться от своей потери?

   От того, что ее больше нет рядом?

   – Ты вернешься к ней? – решившись, прямо спросил Рамзи. – К Франческе.

   При звуке ее имени что-то ожило в нем. Словно проснулся голодный зверь, взревел и начал биться о клетку ребер, требуя пищи.

   Пожалуй, тигр.

   Вернуться ли к ней? Сердце подпрыгнуло и ухнуло вниз, в животе что-то сжалось.

   – А ты бы вернулся? – спросил он, сам не зная, обращается к Рамзи или к призраку в оконном стекле.

   – О чем ты?

   Наконец Чандлер повернулся лицом к богатырю-шотландцу, который стоял, облокотившись на высокую спинку одного из своих кресел, словно проверяя ее на прочность.

   – Первый мой порыв был – не верить ей. Не доверять. Но она сумела убедить даже меня, хоть я вовсе не отличаюсь легковерием! После такого грандиозного обмана – ты бы к ней вернулся?

   Рамзи пожал плечами.

   – Разумеется. Я так и сделал, когда был на твоем месте.

   – Что?! – непонимающе переспросил Чандлер.

   – Сначала я познакомился с Сесилией, а о том, что она и есть Леди в красном, узнал гораздо позже, – невозмутимо объяснил тот. – И да, когда понял, что она меня обманывала, поначалу был страшно зол. Но потом подумал: это ведь не только ее, но и моя вина. Я вел себя так, что говорить мне правду было опасно – и этим сам подтолкнул ее к нечестности.

   – Это другое! – настаивал Чандлер; ему было неловко и не по себе, как всегда в присутствии неудобной истины.

   – И что же здесь другое?

   – Ну… ты не сомневался в намерениях Сесилии, когда правда вышла наружу. А об этой женщине я не знаю, что и думать. Понятия не имею, почему она так поступила – быть может, из личной выгоды или просто ради выживания.

   Рамзи задумчиво почесал подбородок. Казалось, он набрал в рот целую тираду и не может ни проглотить ее, ни выплюнуть.

   – Прости, что задаю такой вопрос, – заговорил он наконец, – но что именно в ее действиях заставляет тебя в ней сомневаться?

   – Да ты издеваешься! Да, я знал ее ребенком – но только посмотри, что она с тех пор натворила! – Он сделал широкий жест, как бы очерчивая им все свои сомнения. – Она уверяет, что присвоила личность Франчески только ради того, чтобы восстановить справедливость. А если бы Франческа родилась не графиней, а крестьянкой? Да, она расследовала гибель своих родных – но заодно наслаждалась состоянием и местом в обществе, которое ей не принадлежит. Она знала, что я чувствую к Франческе. Знала, потому что я, черт возьми, душу перед ней вывернул! Никогда бы не стал так с ней откровенничать, если бы думал, что передо мной другая женщина.

   Он пригладил волосы дрожащей рукой, не понимая, почему собственные рассуждения для него самого звучат неубедительно. Почему кажется, что его гнев направлен не в ту сторону.

   – Мало того: как Франческа, она призналась мне в любви! И теперь я спрашиваю себя: она когда-нибудь открыла бы мне свое настоящее лицо, если бы отец ее не разоблачил? Или оставила бы в дураках до конца жизни?

   Немного подумав над этим вопросом, Рамзи ответил:

   – Скажи вот что: с ней ты был бы счастливым дураком?

   – Не говори ерунды! – отмахнулся Чандлер.

   – Я сейчас смертельно серьезен. Если бы ты никогда не узнал тайну этой женщины, ты назвал бы ее своей? И прожил бы с ней счастливо до конца жизни?

   При этом вопросе в нем вспыхнула такая тоска, такое яростное томление по несбывшемуся, что Чандлеру пришлось опереться на подоконник – он побоялся, что не устоит на ногах.

   – Никогда я бы не взглянул на другую женщину!

   Рамзи попытался удержать усмешку – и не смог.

   – А не кажется ли тебе, что сейчас ты куда больший дурак? Ты ведь любишь ее, а не воспоминания о несчастной девочке, погибшей двадцать лет назад!

   Ярость охватила его, и Чандлеру пришлось вновь отвернуться к окну, чтобы не броситься на шотландца с кулаками.

   – Ты говоришь о том, чего не знаешь.

   – Возможно, – посерьезнев, ответил Рамзи. – Тогда расскажу о том, что знаю. Второй такой честной и благородной души, как Франческа, не сыскать в целом свете. Моей жене она как сестра, и я слышал о ней всевозможные истории – некоторые и пересказать нельзя. Она упряма, не лезет за словом в карман, ругается как извозчик, обожает командовать; по большей части она просто заноза в заднице – но будь я проклят, если она сердце свое не вырвет из груди и не отдаст любому из близких, кто попросит. Она помогала Александре закапывать убитого врага; она защищала Сесилию и мою дочь, рискуя собственной жизнью. Она отправилась на войну только ради памяти о тебе, Чандлер, – и не знаю, случалось ли мне встречать хоть одного мужчину, что сражался бы так самоотверженно, бесстрашно и решительно. Так что, слыша твои предположения, что она присвоила имя убитой графини лишь из желания наслаждаться роскошью, не знаю, смеяться или плакать над твоей глупостью!

   Чандлер обернулся к нему, сжимая кулаки. Ярость, казалось, сочилась сквозь поры его кожи.

   Но, взглянув в лицо Рамзи и прочтя в нем только понимание, вдруг осознал, кто же на самом деле заслуживает гнева.

   Он сам.

   Рамзи задумчиво покачал головой.

   – Не так уж много на свете людей, которых я терплю, – заключил он, – и еще меньше тех, о ком могу сказать, что они мне дороги. Но эта женщина добилась от меня почти невозможного. Уважения.

   Дрожь прошла по телу Чандлера; последние укрепления его сердца рушились под тараном истины.

   – Рамзи, она может меня уничтожить! – прошептал он.

   – Она может спасти то, что от тебя осталось, и ты это знаешь. – С этим он надел шляпу и двинулся к дверям, однако остановился на пороге. – Если хочешь знать, любовь из вас обоих сделала дураков.

   – Как это? – быстро спросил Чандлер. Ему вдруг стало очень важно узнать, что это значит.

   Больше не все равно.

   Быть может, он снова жив?

   – Она тут творит такое, чего бы я никогда за ней не заподозрил, хоть проживи сто лет!

   И умолк, скотина такая, наслаждаясь драматической паузой.

   – Да что? – не выдержал Чандлер. – Что она такое делает?

   – Сбежать решила!
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Настало время уезжать.

   Давно пора, думала Франческа; она и так слишком долго ждала, сама не зная чего. Какого-то продолжения. Быть может, чуда.

   Хоть одного слова.

   Опавшие листья хрустели под ногами, как кости; она поднималась по каменным ступеням на крыльцо бывшего особняка Мон-Клэр. По ту сторону искореженных дверей больше не ждал величественный дом – лишь почернелый, скорченный, полуразрушенный скелет дома.

   Осень всегда грустна, но такой печали в осеннем воздухе Франческа не чувствовала уже много лет. Пожалуй, и никогда. Стоял холодный ноябрь, и с губ срывались облачка пара, когда она медленно шла по мраморному холлу, когда-то белоснежному – теперь все здесь было покрыто густым слоем копоти и грязи, нанесенной ветрами и дождями за двадцать лет.

   Кровавый Совет, как видно, питал слабость к поджогам особняков: сперва Мон-Клэр, затем дом Сесилии.

   Что ж, на этом их «подвиги» окончены. Да и самого Кровавого Совета нет – и больше не будет.

   Прежде Франческа сюда не возвращалась, с того самого рокового дня. Не хотела возвращаться и сейчас.

   Но ей показалось правильным попрощаться. А могилы на кладбище, где она поставила памятники отцу и матери, были пусты, как пуст и семейный склеп Кавендишей.

   Все они упокоились здесь: Франческа, Фердинанд, ее родители, множество слуг – по большей части хороших, добрых людей, которых она любила. Прах к праху, пепел к пеплу. Здесь все, что от них осталось; здесь все воспоминания.

   Проходя там, где прежде были кухни, Франческа обещала себе, что вспоминать будет только хорошее.

   Плита, разумеется, осталась на своем месте, и Франческа задумчиво провела пальцами по ее ржавому покореженному остову. Потом вышла в холл, к белокаменным колоннам, ныне подпиравшим только небеса.

   Почти все вокруг густо заросло плющом и иной зеленью. Франческа пробиралась по руинам, и ей казалось, что она навещает обломки былых, давно забытых времен, а не собственное прошлое.

   Прошлое, которое теперь придется оставить позади. Навсегда – если хочет что-то сделать с той жизнью, что у нее еще осталась.

   С тех пор, как несколько месяцев назад Чандлер вихрем вылетел из ее жизни, Франческа почти ни на день не оставалась одна. Александра и Сесилия постоянно были рядом: приезжали в гости, таскали с собой на балы и приемы, делали все, чтобы ее отвлечь и развлечь. До сих пор она не вполне понимала, как любят ее подруги, насколько самоотверженно готовы заботиться о ней.

   Как же она любила их за это!

   И как они сводили ее с ума! Под конец Франческа готова была на них кидаться. Вовсе не желая того, они постоянно напоминали, как она несчастна, достойна жалости, одинока. Их счастье снова и снова говорило о том, как пусто ее существование теперь, когда его не заполняет месть.

   И нет никого, с кем можно идти по жизни вместе.

   Нет, лучше всего уехать, хотя бы на некоторое время. Например, вернуться на восток – в Карпаты. Убраться подальше от шума, вони и огней большого города, забыться среди величественной первобытной природы.

   Быть может, там она обретет себя. Ту, кем стала теперь.

   Много дней после разрыва она ждала, что Чандлер вернется. Когда он так и не появился – начала ждать полицию. Думала, у нее отнимут все, быть может, арестуют.

   Пожалуй, она это заслужила. Грех, совершенный с добрыми намерениями – все равно грех, и ложь остается ложью.

   Но Чандлер оказался порядочным человеком. Или, быть может, так прочно о ней забыл. Этого она не знала. В конце концов, теперь он может претендовать на все ее владения. Формально все принадлежит ему. Благодаря махинациям отца он сделался ее наследником. Точнее, наследником Мон-Клэров. И легко может стать дважды графом.

   А может быть, ей лучше самой все отдать? Отказаться в его пользу и от титула, и от земель. К чему оставаться хозяйкой на пепелище? В этом больше нет смысла.

   Она посещала каждое судебное заседание по делу Лютера Кенуэя, надеясь увидеть там Чандлера. И несколько раз видела, но он упорно не поднимал глаз.

   А она смотрела, не отрываясь. Впивала каждую черту его лица, как приговоренный к смерти впивает последний луч солнца, последний клочок неба в зарешеченном окне.

   После того, как Кенуэя повесили, Чандлер унаследовал титул графа Девлина. Однако Сесилия рассказала, что в лондонской резиденции графа он почти не появлялся – и Франческа сразу поняла почему.

   Не хочет жить среди призраков.

   Задумавшись, она вдруг обнаружила себя в библиотеке Мон-Клэров, у разбитого окна, откуда когда-то открывался вид на лабиринт. Но лабиринта – ее детского убежища – давно уже здесь не было.

   «Убежище»… Это слово заставило ее повернуться к камину. Он сохранился почти целым. Словно наяву услышала она, как отдаются эхом от кирпичных стен голоса двух перепуганных детей, мальчика и девочки. Конечно, это просто воспоминания.

   Когда-то каминная полка казалась ей высокой, как папа – а теперь, чтобы пролезть под нее, пришлось пригнуться. Стоя в камине, она едва могла поднять вверх руки. Какими же маленькими были они оба, когда уместились здесь вдвоем! Маленькие перепуганные дети… и такие отважные.

   Что стало с ней с тех пор?

   Здесь, в каминной трубе, она впервые услышала стук сердца Чандлера. Едва потеряв родителей, потрясенная, пораженная ужасом, вслушивалась она в этот ритм – и он ободрил ее и успокоил.

   И все же… вся та боль, что пережила она за эти годы, даже не сравнится с его болью.

   Дважды он терял все, что ему дорого. В первый раз жизнь у него отняла вода, во второй – огонь.

   Она не винила его за то, что отдалился, что возненавидел ее. Ведь рядом с ней Чандлер в третий раз потерял все – даже надежду.

   Она подарила ему любовь, и доверие, и надежду на счастье – а потом отняла.

   – Простите… – прошептала она, сама не зная, к кому обращается. К живым и мертвым. К детям, которых больше нет.

   За спиной послышалось тонкое конское ржание и хруст подмороженной травы под копытами. Должно быть, Айвен. Пора ехать. Не стоит продлевать прощание без нужды. Она сделала все, что хотела – и хорошо бы теперь не опоздать на поезд.

   Но, как ни стремилась она уйти, что-то не давало покинуть этот разоренный дом. Словно незримая рука коснулась сердца и потянула назад, туда, где когда-то сжимала ее детскую руку Франческа.

   Бесплотное касание говорило без слов: «Не спеши! Не делай того, о чем после пожалеешь!»

   «Подожди! – слышался шепот сквозь эхо воспоминаний. – Подожди еще хоть несколько минут!»

   Она ждала, напевая детскую песенку, которую любила с колыбели, выводя пальцем на закопченном камине все их имена. ФРАНЧЕСКА. ФЕРДИНАНД. ПИППА. И…

   Здесь она остановилась. Не Лютер, разумеется; но и не Деклан.

   ЧАНДЛЕР. Для нее он навсегда останется Чандлером.

   Позади послышались шаги – тяжелые уверенные звуки мужских сапог по грязи и мусору под открытым небом. Франческа вздохнула, собираясь с духом. Как не хочется уходить!

   – Извини, что так копаюсь, Айвен, – сказала она, не оборачиваясь. – Я просто… прощалась.

   Импульсивно обвела имя Чандлера сердечком и отвернулась от очага, стряхивая сажу со своей дорожной сумки.

   – И куда собралась?

   Она застыла, словно громом пораженная; сердце едва не выпрыгнуло из груди.

   Перед ней стоял он – граф Девлин.

   Волосы чуть отросли, по нынешней моде, сам он сильно похудел, словно давно уже не ел досыта.

   Но все так же крепок и гибок, от него исходит все та же грубая, первобытная мужская энергия – и дорогой костюм необычного оттенка серого подчеркивает золотистые блики в темных волосах.

   Щеки заметно ввалились, глаза запали, под ними резко обозначились черные круги. И смотрят эти глаза пронзительно, словно две рапиры, приколовшие ее к месту.

   – Что ты здесь делаешь? – спросила Франческа. Почему-то вдруг стало трудно дышать, словно пробежала бегом целую лигу.

   Он молча смотрел – ощупывал ее взглядом с таким непроницаемым лицом, что она не могла понять, раздевает ли он ее глазами или прикидывает, какого размера понадобится гроб.

   – Т-ты когда-нибудь сюда возвращался? – заговорила она, когда молчание стало невыносимым. – Я в первый раз… – Голос оборвался, когда он отвел взгляд, скользнул глазами по камням под низко нависшим осенним небом. – Просто не могла. Но сейчас решила: стоит попрощаться.

   Взгляд его вернулся к ней, на мгновение задержался на платье, испачканном грязью и копотью. Первый раз в жизни Франческа ощутила смущение за свой внешний вид. Рядом с Чандлером в безупречном костюме было стыдно выглядеть замарашкой.

   Он сердится, что она здесь? Или поехал сюда за ней? Черт, да что же он молчит?! «Сделай что-нибудь! – молчаливо молила она. – Поцелуй. Ударь. Да хоть убей – плевать!»

   Но он стоял молча, опустив сжатые кулаки – и это жестокое молчание длилось, длилось, лишало ее последних крох самообладания.

   Наконец она выпалила:

   – Здесь все твое. Весь Мон-Клэр. Твой по закону. Ты – наследник и титула, и состояния, и всех владений, и я хочу все отдать тебе. А сама уеду. Может быть, навсегда. Но, прежде чем уйти, хочу, чтобы ты кое-что понял об этом месте… и обо мне.

   Она сорвала шляпу для верховой езды – быть может, чтобы лучше его видеть, а быть может, неосознанным жестом почтения, так, как снимают шляпу, входя в церковь.

   – Пиппа… она умерла в тот миг, когда дробь попала тебе в спину. Или нет. Нет, это не совсем так – а я поклялась отныне говорить только правду. Единственное, что осталось от Пиппы в тот день, единственное, что выжило, была ее любовь к тебе. Я стала Франческой не только потому, что ты ее любил – еще и потому, что я ее любила. Франческой я прожила на свете куда дольше, чем Пиппой; я много думала об этом и пришла к выводу, что не жалею – точнее, нет, жалею, что причинила тебе боль! – поспешно поправилась она. – Но не жалею, что взяла ее имя. Это был мой долг перед подругой. И я знаю… обе мы тебя любили. И Франческа, и… я. – Она нервным жестом поддернула рукава блузки. – Что ж… я люблю тебя и сейчас, и неважно, знаешь ли ты об этом; ведь эта любовь хранится не только в моем сердце. Еще и в памяти о ней.

   Она прижала пальцы ко лбу, чувствуя, как за веками набухают слезы. Господи, одно его присутствие делает ее голой, лишает всех покровов и защит – отнимает даже гордость!

   – Я просто пытаюсь сказать, что обе мы любили тебя – и друг друга. Если и все остальное рассыплется в прах – это не погибнет! Об этом я никогда не лгала…

   Вдруг он оказался прямо перед ней, мягко приложил палец к ее губам, призывая к молчанию.

   – Зато лгал я, – ответил он трудным, хриплым голосом, словно за эти месяцы отвык говорить.

   – Что?

   Он опустил руку.

   – Я всегда считал, что моя любовь для хрупкой девушки тягостна и опасна. Что я должен стать героем, спасать прекрасную даму от бед – и тем заслужить право ее любить. Я думал… любовь – это честность, чистота и многое другое, чего у нас с тобой никогда не было. Верил, что разбитое доверие не восстановишь. А потом… я кое-что вспомнил.

   Франческа ждала, не понимая, к чему все это. Он хочет ее помучить – или просто попрощаться?

   Или, быть может, ей еще есть на что надеяться?

   Он смотрел на зеленый простор вокруг так, словно мысленно погружался в прошлое.

   – В тот день, когда я пришел в Мон-Клэр, вы с Франческой пили чай в саду. Помню ее лицо, такое совершенное, такое чистое. Она смотрела на меня… с отвращением. Ни сочувствия, ни доброты, ни даже жалости. Увидела перед собой грязного, мокрого, падающего от усталости нищего бродяжку – и брезгливо отшатнулась.

   – Она ведь была еще маленькой! – поспешила защитить подругу Франческа. – Маленькой девочкой из аристократической семьи. Потом, разумеется, она начала относиться к тебе иначе!

   Казалось, он проиграл битву с самим собой – и, снова протянув руку, коснулся ее губ, на этот раз большим пальцем. Обвел чувствительную кромку нижней губы. Лицо его в этот миг преобразилось: уже не нежность отражалась на нем – нет, это было благоговение верующего перед божеством, бескорыстное восхищение, смиренная мольба; и в этот миг Чандлер был несказанно прекрасен.

   – Не она вскочила и бросилась ко мне. Это была ты. В платьице с пятнами травы и грязи: с утра в тот день ты гонялась за лягушками. Это ты взяла меня за руку и ввела в дом. Напоила своим чаем, а потом потащила на кухню, заставила своих родителей меня накормить и найти мне спальное место. Одному лакею приказала, чтобы он одолжил мне штаны своего сына. А мне приказала ложиться и отдыхать. И никто не мог тебя ослушаться.

   Она совсем об этом забыла! Нет, не о том, как впервые его увидела – это помнила всю жизнь. О том, что было дальше.

   Он обнял ее лицо обеими ладонями, так осторожно и нежно, словно держал в руках драгоценное сокровище.

   – Оглядываясь назад, я помню только тебя, – продолжал он. – Помню, как ты цепляешься за меня в каминной трубе. Как бежишь рядом со мной. Та пуля в ногу – она предназначалась для меня. Ты всегда старалась меня спасти, хотя бы от ночных кошмаров. Ты откладывала для меня лишнюю мятную конфетку, ты оставляла свои дела и шла вместе со мной чистить фонтан, потому что знала, как мне это неприятно. Знала, что я боюсь воды. А потом всю свою жизнь посвятила тому, чтобы отомстить за меня… и за них всех. – Он обвел жестом руины вокруг. – И когда я решил, что наконец нашел свою прекрасную даму… сделала все, чтобы второй раз я ее не потерял.

   Дыхание ее замирало в груди, сердце билось с перебоями.

   – Я не могу не думать о том, чего тебе стоило столько лет хранить эту тайну. Эта тяжесть на плечах, этот постоянный страх…

   Так и есть – и эта тяжесть давила на нее сейчас, сжимала горло, не давала заговорить.

   Он поднял на нее глаза – в них отражалось сердце.

   – Это и есть любовь… теперь я это знаю.

   Что он говорит? Неужели наконец понял всю глубину ее преданности? Не желая, чтобы он убирал руки, она сжала его запястья, хотела заговорить, но не могла. Пока не могла.

   Кажется, он ее понял.

   – Знаю, я слишком долго думал… знаю. Я… мой отец решил растоптать меня в последний раз – и использовал для этого тебя. Пока он был жив, я не мог с этим примириться. А потом… просто не мог представить, что ты захочешь дать мне еще один шанс. Я привел в порядок дом, закончил все, что мы вместе начали. И все это время хотел, чтобы ты была со мной. Я понял, что ты права: с самого начала ты была на моей стороне – а когда настал мой черед, я тебя подвел.

   Она покачала головой, готовая ответить, что вовсе не сердится, что так счастлива, что он наконец все понял! Только… почему же так долго? Слишком долго! Он едва ее не потерял.

   – А потом Рамзи сказал, что ты уезжаешь…

   Она молча кивнула. Как объяснить? Как сказать, что не могла оставаться с ним в одном городе, в одной стране – и не быть рядом?

   Черты его смягчились, глаза наполнились глубоким чувством.

   – Никогда я не переставал думать о той девочке, что держалась за меня, прячась в каминной трубе. И теперь… у меня есть для нее предложение. Для Пиппы, для Франчески – как бы она себя ни называла. Я стану тем, кем она хочет меня видеть. Тем, кого она полюбила. Быть достойным такой женщины невозможно, но я попробую. Вот все, что знаю: шпион я, негодяй или граф – неважно. Если она не принадлежит мне – я нищий. Если я не принадлежу ей – я никто.

   Франческа бросилась к нему и упала в его объятия. Она не плакала – только дышала глубоко, полной грудью вдыхая его запах, словно возвращаясь к жизни после долгих месяцев пребывания в царстве мертвых.

   Одной рукой он откинул со лба ее волосы, другой погладил по спине.

   – Прости меня! Черт, прости! Я был таким слепым идиотом…

   Говорить она по-прежнему не могла – и сделала то, что всегда делала Франческа в подобных случаях. Прижалась к его губам.

   Поцелуй отворил двери ее сердца и души; боль, и страх, и тоска, и мучение вылетели из-за решеток и стаей воронов растворились в небесах. Вкус Чандлера стал вкусом прощения, и ласки, и еще множества радостей, которые оба прежде считали для себя запретными и недостижимыми.

   Например, дома.

   Наконец она оторвалась от его губ – и теперь нашла слова:

   – Я… мне было невыносимо что-то скрывать от тебя! – заговорила она, гладя его по щеке. – Ты единственный живой человек, перед которым мне может быть стыдно. Моя любовь каким-то образом дала тебе власть надо мной – и, признаюсь, я вела себя как последняя трусиха: боялась признаться из страха, что ты меня упрекнешь, и это будет слишком больно.

   Она глубоко вдохнула, и вздох ее вырвался наружу холодным белым облачком.

   – Я не могу забрать назад все, что сделала… всю свою ложь…

   – Я тоже, – посерьезнев, ответил он.

   – Как ты думаешь, – задала она последний вопрос, тяжким грузом лежавший на сердце, – мы сможем любить друг друга настолько, чтобы снова друг другу довериться?

   Несколько мгновений он пристально вглядывался в нее, затем глаза его вспыхнули теплым светом.

   – Теперь я начинаю понимать: доверие – зеркало любви. Одни начинают с чистого листа, но другие… им приходится строить свою любовь на руинах, разгребая завалы и просеивая мусор. Трудная задача. Но, если кто-то не боится трудностей и готов к испытаниям – это мы. Согласна?

   Она смотрела на развалины дома, где прошло ее детство – и сердце, казалось, росло, росло, заполняя всю грудь и вытесняя страх, что все это не взаправду и может вдруг закончиться.

   – Скажи, что ты этого хочешь! – взмолился Чандлер, покрывая ее лоб, брови, веки, виски быстрыми поцелуями, которые спускались все ниже. – Скажи, что мы построим новую жизнь на руинах старой. Скажи, что это возможно! Чем соблазнить тебя, чтобы ты согласилась разделить со мной жизнь? Знаешь, я ведь теперь человек совсем не бедный!

   Прежде чем он успел снова завладеть ее губами, Франческа шутливо оттолкнула его.

   – С тобой я соглашусь жить и под корнями дерева, и ты прекрасно об этом знаешь! Только один, последний вопрос…

   Она ощутила, как он напрягся.

   – Как же мне теперь тебя называть? – спросила она. – Лютер?.. Конечно, нет. Да и к имени Деклан ты, кажется, так и не привык.

   Глаза его блеснули, уголок рта приподнялся в усмешке.

   – Так ты не слышала? Я официально сменил имя на «Чандлер». Чандлер Бофор де Кланфорт-Кенуэй, девятый граф Девлин.

   – Не может быть!

   – Так и есть.

   – Но почему? Что значит для тебя имя Чандлер? Я так и не знаю.

   – Если помнишь, так звали вашего с Франческой любимого пони. Он умер, когда вам и десяти не было.

   – Да, но… погоди, ведь фамилию ты себе придумал до этого!

   Он покачал головой.

   – Когда ты поила меня чаем, вы с Франческой болтали без умолку – и упоминали этого пони. Потом я уснул, не успев никому ничего толком объяснить. А наутро, когда проснулся, меня спросили, кто я такой, и надо было выдумать какую-то фамилию… я взял первое слово, которое подвернулось на язык.

   – Как неромантично! – поддразнила она.

   – А официально я так назвался, потому что для тебя всегда был Чандлером. Деклан Чандлер или Чандлер Элквист – всегда ты знала меня под этим именем.

   Она кивнула, вдруг поняв, что это очень даже романтичный жест.

   – Я была Франческой дольше, чем кем-либо еще. И, пожалуй, не хочу, чтобы она умирала. Пусть проживет жизнь, которую у нее отняли, и выйдет замуж за мальчишку, которого любили мы обе. Согласен?

   Он высоко вздернул темные брови.

   – Франческа Кавендиш, ты, кажется, делаешь мне предложение?

   – Похоже, да! – ответила она, сама немало удивленная. – Или… погоди! Нет. – Она опустилась на одно колено, взяла его за руку, поцеловала крохотный шрам на ладони. – Чандлер Бофор де Кланфорт-Кенуэй! Согласен ли ты жениться мне и сделать меня счастливейшей из женщин?

   – Я бы ответил «да», но… – В театральном смущении он прижал руку к груди. – Где же кольцо?

   Прежде чем она нашла ответ, он подхватил ее, поднял с земли и прижал к себе, зацеловывая до умопомрачения. Когда оба они начали задыхаться, он прижался лбом к ее лбу.

   – Так вот какой будет наша совместная жизнь? Ты всегда на шаг впереди, а я исправляю твои ошибки?

   – Возможно.

   – Что ж, отлично. Тихое, размеренное существование нагоняет скуку, верно?

   – Тихого и размеренного существования мы просто не перенесем! – Она прижалась ухом к его груди, скользнула руками под пальто и обняла Чандлера, прислушиваясь к биению его сердца.

   Улыбки их погасли, когда оба взглянули на руины дома, где сердца и души их закалились в огне.

   – А что будем делать с поместьем Мон-Клэр? – спросил он. – Восстановим?

   Франческа задумалась, прислушиваясь к щебету какой-то запоздалой птицы. В разросшемся кустарнике – на месте былого аккуратно подстриженного манекена – послышался шорох; быть может, там сновали какие-то лесные зверьки. Фонтан, заросший плющом, по-прежнему отражал небеса, и вдоль заброшенной подъездной аллеи высились туи.

   Что это для нее? Дом?

   Она перевела взгляд на дерево Фердинанда. Кажется, почти увидела, как свешивается из листвы мальчишеская нога, и сердце ее вздрогнуло – но уже не от боли.

   – Перед нами огромный мир, – заговорила она, – и большую его часть я еще не исследовала. Так много мест, в которых нет ни горя, ни тяжелых воспоминаний – лишь безграничные возможности!

   – Куда же мы поедем? – спросил он.

   – Я хочу мчаться по бескрайним снегам на собачьей упряжке и любоваться северным сиянием. Хочу скакать наперегонки с арабами по золотистым пескам пустыни. Хочу увидеть старые пиратские пристани в Антигуа и вулканы на Гавайях. – Она подняла взгляд. – А ты?

   – Знаешь, – медленно, с каким-то детским удивлением ответил он, – я ведь никогда не думал о будущем. Но, на мой вкус, все это звучит великолепно!

   – Тогда продадим это место, чтобы не оглядываться назад, а на вырученные деньги обеспечим себе жизнь, полную приключений!

   Он кивнул, но наклонился к камину, подобрал серебристый камешек и сунул в карман.

   – Это на память?

   – На память о Пиппе. – Он обнял ее за плечи и повел к выходу тем самым путем, каким когда-то они, испуганные дети, спасались от огня. – Я люблю тебя, Франческа. Но хочу помнить и Пиппу – ту маленькую дикарку, что однажды пообещала украсть мое сердце.

   – И никому никогда его не отдавать! – подхватила она.

   – И правильно. Оно твое. Навсегда.
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   К вашим услугам, синьора (итал.) – Здесь и далее примечание переводчика.
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   Рисунок Леонардо да Винчи, изображающий идеальные пропорции мужского тела.
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   Цитата из романа Эмили Бронте «Грозовой перевал».
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